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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the operating manual and follow the instructions
contained in it. The manufacturer is not liable for damages caused by using the device
contrary to its intended purpose or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use for other purposes that are not for its
intended purpose.
3. The device should only be connected to an AC outlet with a grounded 220-240V ~
50Hz. To increase operational safety, multiple electrical devices should not be
connected to one current circuit at the same time.
4. Use extreme caution when using the device when children are nearby. Do not allow
children to play with the device, do not allow children or people unfamiliar with the
device to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people
with limited physical, sensory or mental ability, or people who have no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or have been granted them information on the safe use of
the device and are aware of the dangers of using it. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be performed by
children, unless they are over 8 years old and these activities are carried out under
supervision.
6. Always disconnect the power plug by holding the socket with your hand after use. DO
NOT pull on the power cord.
7. Do not immerse the cable, plug and the whole device in water or any other liquid. Do
not expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions of
high humidity (bathrooms, damp mobile homes).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair shop to avoid danger.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or if it is not working properly. Do not repair the device
yourself, as there is a risk of electric shock. Take the damaged device to an appropriate
service center for checking or repair. All repairs may only be carried out by authorized
service points. Incorrectly performed repairs can cause serious danger for the user.
10. Place the device on a cool, stable surface, away from hot kitchen appliances such
as: electric stove, gas burner, etc.
11. Make sure that nothing is blocking the air inlet and outlet of the device
12. Use the device only on a level surface to prevent the condensation from spilling out
13. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device
(RCD) in the electric circuit with a rated residual current not exceeding 30mA. Ask an
electrician for this.



14. Clean the air filter regularly. The frequency of cleaning depends on the cleanliness of the
arr.

15. After turning off the machine, wait at least 5 minutes before turning it back on.

16. Do not use the device in sunny places. When the device overheats, the overheat
protection will switch on the device.

17. To ensure effective cooling, a distance of at least 50 cm should be kept between the side
walls of the device and the wall or furniture or curtains.

18. Due to the limited performance of the device, if the difference between the target
temperature and the ambient temperature is too great, the target temperature may not be
reached.

19. To reduce the risk of fire, electric shock or injury when using the air conditioner, observe
the following basic precautions:

a) Connect to a grounded outlet with 3 pins.

b) Do not remove the grounding prong.

¢) Do not use the adapter.

d) Do not use an extension cord.

e) Disconnect the air conditioner before servicing.

f) Use two or more people to move and install the air conditioner.

20. Do not use agents accelerating the defrosting or cleaning process other than those
recommended by the manufacturer.

21. The device should be stored in a room without constantly operating sources of ignition,
for example: open fire, gas appliances or electric heaters.

BEFORE FIRST USE
When moving the device make sure that it is in an upright position. Before using the air conditioner keep it upright for 2 hours at least.

Device Description - LOCAL AIR CONDITIONER MS7928 - Picture A
1. Control panel

2. Cold air outlet

3. Remote controller (picture E)

4. Handle

5. Airinlets

6. Air exhaust pipe

7. Exhaust connector

8. Drain hole with rubber cap and plastic nut (picture F)
9. Window exhaust adapter

10. Connector of air exhaust pipe

11. Air filter

Control Panel Description - Picture D.

A. Power button

C. Temperature down / timer down button in cooling mode
D. Temperature up / timer up button in cooling mode
E. Sleep model button

F. Fan mode button

G. Timer button

I. LED screen

J. Cool mode button

K. Dehumidifying button

L. Slow fan speed button

M. Fast fan speed button

N. Water full indicator light



Remote controller - Picture E

A. Power button

B. Mode selection button

C. Temperature / timer down button
D. Temperature / timer up button

E. Sleep mode button

F. Fan speed selection button

G. Timer button

CONTROL PANEL manual operation - picture D
When the is powered on for the first time, the buzzer will shout, and then the device will get into standby status.

Press button “A” to turn on and turn off the device, the buzzer will play signal once.

MODE SELECTION on manual operation of control panel -
When the device is power on, choose mode you need between cooling mode or fan mode or dehumidifying mode as below:

Cooling mode -

- Press button “J” to select cooling mode, next press the button “L” to get slow fan speed button or press the button “M” to get fast fan
speed button. Next press button “ C” or “ D” to adjust required temperature from 16°C to 31°C, buttons are not available in fan or
dehumidifying mode.

Fan mode -
- Press button “F” to select fan mode, the LCD screen will show “FA”, next press the button “L” to get slow fan speed button or press the
button “M” to get fast fan speed button. During fan mode operation the temperature and sleeping functions cannot be setup.

Dehumidifying mode —

- Press button “K” to select dehumidifying mode, the LCD screen will show “dh”. Under dehumidifying mode, sleep mode cannot be setup,
and fan speed is fixed on slow fan speed automatically and cannot be changed. In order to switch off the dehumidifying mode select other
operation mode: cooling or fan mode.

Timer setup -

- When the device is not working, press button “G”, the LCD screen flashes, press the button “C” or “D” to set up the quantity of hours after
the device will start to operate. The LCD screen stops flashing and timer icon will be illuminated.

- When the device is working, press button “G”, the LCD screen flashes, press the button “C” or “D” to set up the quantity of hours need to
pass before the device will shut off automatically. The LCD screen stops flashing, the timer icon will be illuminated, LCD screen shows
required to achieve temperature. This is a delayed start function.

Timer operation range can be fixed by each one hour from 1 to 24 hours.

Sleep mode -

- At ?irst Press button “J” to cooling mode, next press button “E” to turn on the sleep mode, then the device will work on Energy-Saving and
quiet type.

- Next press button “ C” or “ D" to adjust required temperature from 16°C to 31°C.

- The sleep mode is automatically programmed. After the first hour of operation, the temperature will increase by 1 °C, after the second

hour of operation, the temperature will increase by another 1 °C, and then remain at the same level.
- Press button “E” again to cancel sleep mode.
NOTE: Sleep mode is not available in dehumidify and fan modes.

Water full -

The water full indicator lamp “N” will be illuminated and the buzzer will alarm for several second, then the compressor will stop to work when
the inner device water tank will be full.

REMOTE CONTROLLER operation — picture E

The remote controller transmits signals to the system.

Button "A" - the device will be started when it is energized or will be stopped, if you press this button again.

Button "B" - press it to select operation mode: cool mode — dry mode — fan mode.

Button "C" / "D" - press to set up the operation time from 1 to 24 hours or required room temperature from 15 to 31°C when cooling mode is
switched on.

Button "E" - press it to set up or cancel sleep mode.

Button "F" - press it to select fan speed in sequence: slow / fast wind speed.

Button "G" - press it to set up or cancel timer.



PROTECTION DEVICES

1.Compressor protection: Three minutes later after power on / restart, compressor starts to run.

2.0verflow protection function: when the water full indicator lamp “N” will be illuminated and the buzzer will alarm for several second, the
device turn off automatically. In this case, you need to drainage the water (details see Drainage Instructions at the end of this chapter). After
the water is emptied, the device will get into standby status.

3. Frost Protection Function: In cooling mode, if the temperature of the EVA pipe sensor is too low, the device will automatically enter
protection status. When the temperature of the EVA pipe sensor rises to a certain temperature, it can automatically revert to normal
operation.

DRAINAGE INSTRUCTIONS:

This device is equipped in auto-water-evaporating system. Condensed water cycle will cool down the condenser, which will not only
improve cooling efficiency, but also save energy.

1. If inner water tank is full, the water full indicator lamp “N” will be illuminated, the device enter into standby mode, buzzer shouts,
compressor stops and all buttons is invalid till the device recovers to be normal, after water drainage.

2. Power off the device.

3. Prepare flat container (not included to set) to drain the water. Locate it under the drain hole (8)

4. Unscrew white drainage cover and remove the rubber cap from the drain hole (8) — picture F. The water will automatically flow into the
water container.

5. During water drainage, the device can be tilted slightly backwards.

6. After water stops to pouring out, close the rubber cap and screw white drainage cover again.

7. Restart the device, the device will runs normally.

CLEANING & MAINTENANCE

Cleaning: before cleaning and maintenance, turn off the device and unplug the plug.

a) Housing cleaning

Clean with surface of device with a wet soft cloth. Don't use chemicals, such as benzene, alcohol, gasoline, otherwise, the surface of the
device will be damaged or even the whole device will be damaged.

b) Net nylon filter cleaning

If an air filter (11) is clogged with dust, then the effectiveness of the device is reduced, be sure to clean the filter once every two weeks.

- Unscrew one middle screw under filter’s frame and force down from the outside the latch of filter frame with hands and pull out to yourself
to remove the filter (11).

- After remove, clean an air filter (11) - picture G.

- Put an air filter (11) into warm water with neutral detergent (about 40°C / 104°F) and dry it in the shade after rinsing clean.

STORAGE

If the device will be unused for a long time, please do as following :

1.Pull out drainage plug (8) to flow out water.

2.Let the device runs under fan mode for 2 hours to dry out the device's internal.
3.Turn off the device and pull out plug .

4.Clean and dry filters, then reinstall them.

5.Pull out exhaust pipe for safe keeping .

6.Put the device into plastic bag , and place it on a dry place.

7.Remove batteries of the remote control and keep them properly.

Storage the device and all device components in dry place.

TROUBLESHOOTING

Problem I.: The air conditioning does not work.

Reason 1:There is no electricity. So, turn it on after connecting it to a socket with electricity.

Reason 2: The water full indicator light “N” is illuminated. So, discharge the water.

Problem Il.: The device auto-restarts frequently.

Reason1: Direct sunlight. So, drawn the curtains.

Reason 2: Door and windows are open , many heat sources in the room. So, close the door and windows, move out heat sources.
Reason 3: Filters are too dirty. So, clean or replace filters.

Reason 4: Air-inlet or air out-let is blocked. So, remove blockage.

Problem IIl.: Big Noise

Reason: The device is not placed on a flat surface. So, put the device on a flat and hard place to reduce noise.

Problem IV.: Compressor does not work.

Reason; Compressor time-delay protection turn on. So, wait for 3 minutes until the temperature is lowered, and then restart the device.
Note: when abnormal situations are occurred, turn off device and pull out plug, then contact with professional service for help .

Do not repair the device yourself. Not qualified repair will void the warranty.



TECHNICAL DATA:

Cooling capacity at BTU: 7000 BTU / hour
Cooling capacity in watts: 2050W

Energy consumption (cooling) in watts: 792 W
Noise level: <= 65dB

Air flow: 300 m3 / hour

Energy class: A

Drying capacity: 17 liters / 24 hours

Cooling agent; R290 130 grammes

Caution, risk of fire.

Do NOT pierce or burn.

Be aware that the refrigerant may not contain an odour.

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

ﬁ To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN .
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR DIE

ZUKUNFT AUFBEWAHREN
1. Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die
darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalien Gebrauch oder unsachgemalen Betrieb des Gerates verursacht
werden.
2. Das Gerat ist nur fur den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fir andere
Zwecke, die nicht fr den vorgesehenen Zweck bestimmt sind.
3. Das Gerat darf nur an eine Netzsteckdose mit 220-240 V ~ 50 Hz angeschlossen werden.
Um die Betriebssicherheit zu erhohen, sollten nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig
an einen Stromkreis angeschlossen werden.
4. Seien Sie aulderst vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von Kindern verwenden.
Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen,
die mit dem Gerat nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer
verantwortlichen Person erfolgt zu ihrer Sicherheit oder ihnen wurden Informationen Uber
den sicheren Gebrauch des Gerats erteilt, und sie sind sich der Gefahren bei der
Verwendung des Gerats bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung
und Wartung des Gerats darf nur von Kindern durchgefiihrt werden, die alter als 8 Jahre sind
und diese Tatigkeiten unter Aufsicht ausfihren.
6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Netzstecker, indem Sie die Steckdose mit der
Hand festhalten. NICHT am Netzkabel ziehen.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in Wasser oder andere
FlUssigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen atmospharischen Bedingungen aus (Regen,
Sonne usw.) und verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
Mobilheime).
8. Uberprlfen Sie regelmalig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt
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ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es fallen
gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. Bringen
Sie das beschadigte Gerat zur Uberprifung oder Reparatur zu einem geeigneten
Servicecenter. Alle Reparaturen dlrfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefthrt
werden. Durch unsachgemalle Reparaturen konnen ernsthafte Gefahren fir den Benutzer
entstehen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine klhle, stabile Oberflache, entfernt von heilen
Kichengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw..

11. Stellen Sie sicher, dass nichts den Lufteinlass und -auslass des Gerats blockiert

12. Verwenden Sie das Gerat nur auf einer ebenen Flache, damit kein Kondenswasser
austreten kann

13. Um einen zusatzlichen Schutz zu gewahrleisten, wird empfohlen, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30
mA zu installieren. Bitten Sie einen Elektriker darum.

14. Reinigen Sie den Luftfilter regelmaRig. Die Haufigkeit der Reinigung hangt von der
Luftreinheit ab.

15. Warten Sie nach dem Ausschalten des Gerats mindestens 5 Minuten, bevor Sie es
wieder einschalten.

16. Verwenden Sie das Gerat nicht an sonnigen Orten. Wenn das Gerat dberhitzt, schaltet
der Uberhitzungsschutz das Gerat ein.

17. Um eine effektive Kihlung zu gewahrleisten, sollte ein Abstand von mindestens 50 cm
zwischen den Seitenwanden des Gerats und der Wand oder den Mobeln oder Vorhangen
eingehalten werden.

18. Aufgrund der eingeschrankten Leistung des Gerats wird die Zieltemperatur
moglicherweise nicht erreicht, wenn der Unterschied zwischen der Zieltemperatur und der
Umgebungstemperatur zu groB ist.

19. Beachten Sie die folgenden grundlegenden VorsichtsmaRnahmen, um die Gefahr von
Branden, Stromschlagen oder Verletzungen bei der Verwendung der Klimaanlage zu
verringern:

a) An eine geerdete Steckdose mit 3 Stiften anschlieRen.

b) Entfernen Sie nicht den Erdungsstift.

c) Verwenden Sie den Adapter nicht.

d) Verwenden Sie kein Verlangerungskabel.

e) Trennen Sie die Klimaanlage vor Wartungsarbeiten vom Stromnetz.

f) Verwenden Sie zwei oder mehr Personen, um die Klimaanlage zu bewegen und zu
installieren.

20. Verwenden Sie keine anderen Mittel, die den Auftau- oder Reinigungsprozess
beschleunigen, als die vom Hersteller empfohlenen.

21. Das Gerat sollte in einem Raum ohne standig in Betrieb befindliche Zundquellen gelagert

9



werden, zum Beispiel: offenes Feuer, Gasgerate oder elektrische Heizungen.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
Stellen Sie beim Bewegen des Geréts sicher, dass es sich in einer aufrechten Position befindet. Halten Sie die Klimaanlage vor der
Verwendung mindestens 2 Stunden lang aufrecht.

Geratebeschreibung - LOKALE KLIMAANLAGE MS7928 - Bild A.
1. Bedienfeld

2. Kaltluftaustritt

3. Fernbedienung (Bild E)

4. Griff

5. Lufteinlasse

6. Luftauslassrohr

7. Abgasanschluss

8. Loch mit Gummikappe und Kunststoffmutter ablassen (Bild F)
9. Fensterauspuffadapter

10. Anschluss des Luftauslassrohrs

1. Luftfilter

Beschreibung des Bedienfelds - Bild D.

A. Netzschalter

C. Taste Temperatur runter / Timer runter im Kiihimodus
D. Temperatur-Auf / Timer-Auf-Taste im Kiihimodus
E. Schlafmodell-Taste

F. Liftermodus-Taste

G. Timer-Taste

|. LED-Bildschirm

J. Taste fiir den Kiihimodus

K. Entfeuchtungsknopf

L. Taste flr langsame Liftergeschwindigkeit

M. Schnelle Liiftergeschwindigkeitstaste

N. Kontrollleuchte fiir volles Wasser

Fernbedienung - Bild E.

A. Netzschalter

B. Moduswahltaste

C. Temperatur- / Timer-Taste

D. Temperatur- / Timer-Taste

E. Schlafmodus-Taste

F. Auswahltaste fir die Liftergeschwindigkeit
G. Timer-Taste

Bedienung des Bedienfelds - Bild D.
Wenn das Gerat zum ersten Mal eingeschaltet wird, ertont der Summer und das Gerat wechselt in den Standby-Status.

Driicken Sie die Taste ,A“, um das Gerat ein- und auszuschalten. Der Summer gibt das Signal einmal ab.

MODUSWAHL bei manueller Bedienung des Bedienfelds -
Wenn das Gerat eingeschaltet ist, wahlen Sie den gewiinschten Modus zwischen Kiihimodus oder Liiftermodus oder Entfeuchtungsmodus
wie folgt:

Kiihimodus -

- Driicken Sie die Taste ,J*, um den Kiihimodus auszuwahlen. Driicken Sie anschlieend die Taste ,L*, um die Taste fiir langsame
Luftergeschwindigkeit zu erhalten, oder driicken Sie die Taste ,M*, um die Taste fiir schnelle Liiftergeschwindigkeit zu erhalten. Driicken Sie
anschlieBend die Tasten ,C* oder ,D, um die erforderliche Temperatur von 16 ° C bis 31 ° C einzustellen. Die Tasten sind im Liifter- oder
Entfeuchtungsmodus nicht verfigbar.

Geblasemodus -

- Driicken Sie die Taste ,F*, um den Liftermodus auszuwahlen. Auf dem LCD-Bildschirm wird ,FA* angezeigt. Driicken Sie anschlieRend
die Taste ,L*, um die Taste fiir langsame Liftergeschwindigkeit zu erhalten, oder drlicken Sie die Taste ,M*, um die Taste fiir die schnelle
Liftergeschwindigkeit zu erhalten. Wahrend des Liftermodus kénnen die Temperatur- und Schiaffunktionen nicht eingestellt werden.
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Entfeuchtungsmodus -

- Driicken Sie die Taste ,K*, um den Entfeuchtungsmodus auszuwahlen. Auf dem LCD-Bildschirm wird ,dh* angezeigt. Im
Entfeuchtungsmodus kann der Ruhemodus nicht eingerichtet werden, und die Liftergeschwindigkeit wird automatisch auf langsame
Liftergeschwindigkeit festgelegt und kann nicht geandert werden. Um den Entfeuchtungsmodus auszuschalten, wéahlen Sie einen anderen
Betriebsmodus: Kiihl- oder Luftermodus.

Timer eingerichtet -

- Wenn das Gerat nicht funktioniert, driicken Sie die Taste ,G". Der LCD-Bildschirm blinkt. Driicken Sie die Taste ,C* oder ,D*, um die
Anzahl der Stunden nach Inbetriebnahme des Gerats festzulegen. Der LCD-Bildschirm hort auf zu blinken und das Timer-Symbol leuchtet
auf.

- Wenn das Gerat funktioniert, driicken Sie die Taste ,G*. Der LCD-Bildschirm blinkt. Drlicken Sie die Taste ,C* oder ,D“, um die Anzahl der
Stunden festzulegen, die vergehen miissen, bevor das Geréat automatisch ausgeschaltet wird. Der LCD-Bildschirm hort auf zu blinken, das
Timer-Symbol leuchtet auf und der LCD-Bildschirm zeigt die zum Erreichen der Temperatur erforderlichen Werte an. Dies ist eine
verzOgerte Startfunktion.

Der Timer-Betriebsbereich kann stlindlich von 1 bis 24 Stunden festgelegt werden.

Schlafmodus -

- Driicken Sie zuerst die Taste ,J“, um den Kiihimodus zu aktivieren, und driicken Sie anschlieRend die Taste ,E“, um den Ruhemodus
einzuschalten. AnschlieBend arbeitet das Gerat im Energiespar- und leisen Modus.

- Driicken Sie anschliefend die Taste “C” oder “D”, um die gewtinschte Temperatur von 16 ° C bis 31 ° C einzustellen.

- Der Schlafmodus wird automatisch programmiert. Nach der ersten Betriebsstunde steigt die Temperatur um 1 ° C, nach der zweiten
Betriebsstunde steigt die Temperatur um weitere 1 ° C und bleibt dann auf dem gleichen Niveau.

- Driicken Sie erneut die Taste ,E*, um den Ruhemodus abzubrechen.

HINWEIS: Der Ruhemodus ist im Entfeuchtungs- und Liiftermodus nicht verfigbar.

Wasser voll -

Die Kontrollleuchte fiir volles Wasser ,N* leuchtet auf und der Summer ertént einige Sekunden lang. Dann hort der Kompressor auf zu
arbeiten, wenn der Wassertank des inneren Gerats voll ist.

FERNBEDIENUNG - Bild E.

Die Fernbedienung sendet Signale an das System.

Taste "A" - Das Gerat wird beim Einschalten gestartet oder gestoppt, wenn Sie diese Taste erneut dricken.

Taste "B" - Driicken Sie diese Taste, um den Betriebsmodus auszuwahlen: Kiihimodus — Trockenmodus — Liftermodus.

Taste "C" / "D" - Driicken Sie diese Taste, um die Betriebszeit von 1 bis 24 Stunden oder die erforderliche Raumtemperatur von 15 bis 31 °
C einzustellen, wenn der Kilhimodus eingeschaltet ist.

Taste "E" - Driicken Sie diese Taste, um den Schlafmodus einzurichten oder abzubrechen.

Taste "F" - Driicken Sie diese Taste, um die Liftergeschwindigkeit nacheinander auszuwahlen: langsame / schnelle Windgeschwindigkeit.
Taste "G" - Driicken Sie diese Taste, um den Timer einzurichten oder abzubrechen.

SCHUTZGERATE

1.Kompressorschutz: Drei Minuten spater nach dem Einschalten / Neustart beginnt der Kompressor zu laufen.

2. Uberlaufschutzfunktion: Wenn die Kontrollleuchte ,N* fiir Wasser voll leuchtet und der Summer einige Sekunden lang einen Alarm
auslost, schaltet sich das Gerét automatisch aus. In diesem Fall missen Sie das Wasser ablassen (Details siehe Anweisungen zum
Ablassen am Ende dieses Kapitels). Nach dem Entleeren des Wassers wird das Gerat in den Standby-Status versetzt.

3. Frostschutzfunktion: Wenn die Temperatur des EVA-Rohrsensors im Kiihimodus zu niedrig ist, wechselt das Geréat automatisch in den
Schutzstatus. Wenn die Temperatur des EVA-Rohrsensors auf eine bestimmte Temperatur ansteigt, kann er automatisch zum normalen
Betrieb zuriickkehren.

ENTWASSERUNGSANLEITUNG:

Dieses Gerat ist mit einem automatischen Wasserverdampfungssystem ausgestattet. Der Kondenswasserkreislauf kiihlt den Kondensator
ab, wodurch nicht nur die Kuhleffizienz verbessert, sondern auch Energie gespart wird.

1. Wenn der innere Wassertank voll ist, leuchtet die Kontrollleuchte ,N* fiir volles Wasser auf, das Gerat wechselt in den Standby-Modus,
der Summer ertdnt, der Kompressor stoppt und alle Tasten sind ungiiltig, bis das Geréat nach dem Ablassen des Wassers wieder normal ist.
2. Schalten Sie das Gerat aus.

3. Bereiten Sie einen flachen Behalter (nicht im Lieferumfang enthalten) vor, um das Wasser abzulassen. Suchen Sie es unter dem
Abflussloch (8).

4. Schrauben Sie die weile Abflussabdeckung ab und entfernen Sie die Gummikappe vom Abflussloch (8) - Bild F. Das Wasser flief3t
automatisch in den Wasserbehalter.

5. Wahrend der Wasserableitung kann das Gerét leicht nach hinten gekippt werden.

6. Nachdem das Wasser nicht mehr ausgegossen ist, schlieen Sie die Gummikappe und schrauben Sie die weilte Drainageabdeckung
wieder fest.

7. Starten Sie das Gerat neu. Das Gerét lauft normal.
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REINIGUNG & WARTUNG

Reinigung: Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung und Wartung aus und ziehen Sie den Stecker ab.

a) Wohnungsreinigung

Reinigen Sie die Oberflache des Gerats mit einem feuchten, weichen Tuch. Verwenden Sie keine Chemikalien wie Benzol, Alkohol oder
Benzin, da sonst die Oberflache des Gerats oder sogar das gesamte Geréat beschadigt wird.

b) Reinigung des Netznylonfilters

Wenn ein Luftfilter (11) mit Staub verstopft ist, verringert sich die Wirksamkeit des Gerats. Reinigen Sie den Filter alle zwei Wochen.

- Losen Sie eine mittlere Schraube unter dem Filterrahmen und driicken Sie mit den Handen von auften auf die Verriegelung des
Filterrahmens und ziehen Sie sie heraus, um den Filter (11) zu entfernen.

- Reinigen Sie nach dem Entfernen einen Luftfilter (11) - Bild G.

- Setzen Sie einen Luftfilter (11) mit einem neutralen Reinigungsmittel (ca. 40 °C / 104 °F) in warmes Wasser und trocknen Sie ihn nach
dem Reinigen im Schatten.

LAGER

Wenn das Gerét langere Zeit nicht verwendet wird, gehen Sie wie folgt vor:

1. Abflussschraube (8) herausziehen, um Wasser abzulassen.

2. Lassen Sie das Gerat 2 Stunden lang im Liftermodus laufen, um das interne Geréat auszutrocknen.
3.Schalten Sie das Geréat aus und ziehen Sie den Stecker heraus.

4. Reinigen und trocknen Sie die Filter und installieren Sie si¢ erneut.

5. Auspuffrohr zur sicheren Aufbewahrung herausziehen.

6. Legen Sie das Gerat in eine Plastiktiite und stellen Sie es an einen trockenen Ort.

7.Entfernen Sie die Batterien der Fernbedienung und bewahren Sie sie ordnungsgemaR auf.

Lagern Sie das Gerat und alle Gerétekomponenten an einem trockenen Ort.

FEHLERBEHEBUNG

Problem I.: Die Klimaanlage funktioniert nicht.

Grund 1: Es gibt keinen Strom. Schalten Sie es also ein, nachdem Sie es an eine Steckdose mit Strom angeschlossen haben.

Grund 2: Die Wasserflillanzeige ,N* leuchtet. Also das Wasser ablassen.

Problem II.: Das Geréat wird haufig automatisch neu gestartet.

Grund 1: Direktes Sonnenlicht. Also die Vorhange zugezogen.

Grund 2: Tlir und Fenster sind offen, viele Warmequellen im Raum. SchlieBen Sie also die Tir und die Fenster und entfernen Sie die
Warmequellen.

Grund 3: Filter sind zu verschmutzt. Reinigen oder ersetzen Sie die Filter.

Grund 4: Lufteinlass oder Luftaustritt ist blockiert. Entfernen Sie also die Blockade.

Problem IIl.: GroRes Rauschen

Grund: Das Gerat steht nicht auf einer ebenen Flache. Stellen Sie das Gerat also an einem flachen und harten Ort auf, um Gerausche zu
reduzieren.

Problem IV.: Kompressor funktioniert nicht.

Grund: Der Zeitverzogerungsschutz des Kompressors wird aktiviert. Warten Sie also 3 Minuten, bis die Temperatur gesunken ist, und
starten Sie das Gerat dann neu.

Hinweis: Wenn ungewdhnliche Situationen auftreten, schalten Sie das Geréat aus und ziehen Sie den Stecker heraus. Wenden Sie sich
dann an den professionellen Kundendienst, um Hilfe zu erhalten.

Reparieren Sie das Gerat nicht selbst. Bei nicht qualifizierter Reparatur erlischt die Garantie.

TECHNISCHE DATEN:

Kiihlleistung bei BTU: 7000 BTU / Stunde
Kihlleistung in Watt: 2050W
Energieverbrauch (Kihlung) in Watt: 792 W.
Gerauschpegel: <= 65 dB

Luftstrom: 300 m3 / Stunde

Energieklasse: A.

Trocknungskapazitat: 17 Liter / 24 Stunden
Kihimittel: R290 130 Gramm

L]

Vorsicht, Brandgefahr.

NICHT durchstechen oder verbrennen.

Beachten Sie, dass das Kaltemittel moglicherweise
keinen Geruch enthalt.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerét sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
mmmmm rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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FRANCAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR L'AVENIR

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les instructions qu'il contient. Le
fabricant n'est pas responsable des dommages résultant de |'utilisation contraire de
I'appareil ou de son utilisation incorrecte.
2. L'appareil est réservé a un usage domestique. Ne pas utiliser a d'autres fins que celles
prévues.
3. L'appareil ne doit étre branché qu'a une prise secteur avec une tension de 220 240V ~
50Hz mise a la terre. Pour augmenter la sécurité de fonctionnement, plusieurs appareils
électriques ne doivent pas étre connectés a un circuit de courant en méme temps.
4. Soyez extrémement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil, n'autorisez pas les
enfants ou des personnes inconnus a l'utiliser.
5. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des
personnes qui n'ont aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait
sous la supervision d'une personne responsable. pour leur sécurité ou leur ont été donnés
des informations sur l'utilisation en toute sécurité de l'appareil et sont conscients des
dangers de son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage
et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de
8 ans et que ces activités sont effectuées sous surveillance.
6. Débranchez toujours le cordon d'alimentation en tenant la prise avec votre main aprés
utilisation. NE tirez PAS sur le cordon d’alimentation.
7. N'immergez pas le cable, la fiche et I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. N'exposez
pas l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne 'utilisez pas dans
des conditions d'humidité élevée (salles de bains, maisons mobiles humides).
8. Vérifiez périodiquement ['état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un atelier spécialisé afin d'éviter tout danger.
9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé, s'il est tombé ou s'il a
été endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, vous risqueriez de vous électrocuter. Apportez le périphérique
endommagé a un centre de service approprié pour vérification ou réparation. Toutes les
réparations ne peuvent étre effectuées que par des points de service autorisés. Des
réparations effectuées incorrectement peuvent entrainer un grave danger pour l'utilisateur.
10. Placez I'appareil sur une surface fraiche et stable, loin des appareils de cuisine chauds
tels que: cuisiniére électrique, brlleur a gaz, etc.
11. Assurez-vous que rien ne bloque l'entrée et la sortie d'air de I'appareil.
12. Utilisez I'appareil uniqguement sur une surface plane afin d'empécher la condensation de
se répandre
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13. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel
nominal ne dépassant pas 30 mA. Demandez a un électricien pour cela.

14. Nettoyez le filtre a air réguliérement. La fréquence de nettoyage dépend de la propreté
de ['air.

15. Aprés avoir éteint la machine, attendez au moins 5 minutes avant de la rallumer.

16. N'utilisez pas 'appareil dans des endroits ensoleillés. Lorsque I'appareil surchauffe, la
protection contre la surchauffe allumera I'appareil.

17. Pour assurer un refroidissement efficace, une distance minimale de 50 cm doit étre
respectée entre les parois latérales de I'appareil et le mur, le meuble ou les rideaux.

18. En raison des performances limitées de I'appareil, si la différence entre la température
cible et la température ambiante est trop grande, la température cible peut ne pas étre
atteinte.

19. Pour réduire les risques d'incendie, de choc électrique ou de blessure lors de
l'utilisation du climatiseur, observez les précautions de base suivantes:

a) Connectez-vous a une prise mise a la terre avec 3 broches.

b) Ne retirez pas la broche de mise a la terre.

c) N'utilisez pas l'adaptateur.

d) N'utilisez pas de rallonge.

e) Débranchez le climatiseur avant de procéder a I'entretien.

f) Utilisez deux personnes ou plus pour déplacer et installer le climatiseur.

20. N'utilisez pas d'agents accélérant le processus de dégivrage ou de nettoyage autres
que ceux recommandés par le fabricant.

21. L'appareil doit étre rangé dans une piéce dépourvue de sources d'inflammation en
fonctionnement constant, par exemple: feu ouvert, appareils a gaz ou radiateurs
électriques.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Lorsque vous déplacez I'appareil, assurez-vous qu'il est en position verticale. Avant d'utiliser le climatiseur, maintenez-le en position
verticale pendant au moins 2 heures.

Description de 'appareil - CLIMATISEUR LOCAL MS7928 - Image A
1. Panneau de contréle

2. Sortie d'air froid

3. Télécommande (image E)

4. Poignée

5. Entrées d'air

6. Tuyau d'échappement d'air

7. Connecteur d'échappement

8. Trou de vidange avec capuchon en caoutchouc et écrou en plastique (image F)
9. Adaptateur d'échappement de fenétre

10. Connecteur du tuyau d'échappement d'air

11. Filtre a air

Description du panneau de commande - Image D.

A. Bouton d'alimentation

C.Bouton de réduction de température / minuterie en mode refroidissement

D. Bouton d'augmentation de la température / de la minuterie en mode refroidissement
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E. Bouton de modéle de sommeil

Bouton de mode de ventilation

G. Bouton de minuterie

Ecran LED

J. Bouton de mode Cool

K. Bouton de déshumidification

Bouton de vitesse lente du ventilateur

M. Bouton de vitesse rapide du ventilateur
N. Témoin de pleine eau

Télécommande - Image E

A. Bouton d'alimentation

Bouton de sélection de mode

C.Bouton de température / minuterie vers le bas

D. Bouton d'augmentation de la température / minuterie
E. Bouton de mode veille

Bouton de sélection de la vitesse du ventilateur

G. Bouton de minuterie

Commande manuelle du PANNEAU DE COMMANDE - image D
Lorsque le est mis sous tension pour la premiére fois, le buzzer crie, puis I'appareil passe en état de veille.

Appuyez sur le bouton «A» pour allumer et éteindre I'appareil, le buzzer jouera le signal une fois.

SELECTION DU MODE sur le fonctionnement manuel du panneau de commande -
Lorsque I'appareil est allumé, choisissez le mode dont vous avez besoin entre le mode de refroidissement ou le mode de ventilation ou le
mode de déshumidification comme ci-dessous:

Mode de refroidissement -

- Appuyez sur le bouton «J» pour sélectionner le mode de refroidissement, appuyez ensuite sur le bouton «L» pour obtenir le bouton de
vitesse du ventilateur lent ou appuyez sur le bouton «M» pour obtenir le bouton de vitesse du ventilateur rapide. Appuyez ensuite sur le
bouton «C» ou «D» pour régler la température requise de 16 °C a 31 °C, les boutons ne sont pas disponibles en mode ventilateur ou
déshumidification.

Mode ventilateur -

- Appuyez sur le bouton «F» pour sélectionner le mode du ventilateur, I'écran LCD affichera «FA», appuyez ensuite sur le bouton «L» pour
obtenir le bouton de vitesse du ventilateur lent ou appuyez sur le bouton «M» pour obtenir le bouton de vitesse du ventilateur rapide.
Pendant le fonctionnement en mode ventilateur, les fonctions de température et de veille ne peuvent pas étre configurées.

Mode déshumidification -

- Appuyez sur le bouton «K» pour sélectionner le mode de déshumidification, I'écran LCD affichera «dh». En mode déshumidification, le
mode veille ne peut pas étre configuré et la vitesse du ventilateur est automatiquement fixée sur une vitesse lente du ventilateur et ne peut
pas étre modifiée. Pour désactiver le mode déshumidification, sélectionnez un autre mode de fonctionnement: mode refroidissement ou
ventilation.

Configuration de la minuterie -

- Lorsque I'appareil ne fonctionne pas, appuyez sur le bouton «G», I'écran LCD clignote, appuyez sur le bouton «C» ou «D» pour régler le
nombre d'heures aprés le démarrage de I'appareil. L'écran LCD cesse de clignoter et I'icone de la minuterie s'allume.

- Lorsque I'appareil fonctionne, appuyez sur le bouton «G», I'écran LCD clignote, appuyez sur le bouton «C» ou «D» pour configurer le
nombre d'heures nécessaires avant que I'appareil s'éteigne automatiquement. L'écran LCD cesse de clignoter, l'icone de la minuterie
s'allume, I'écran LCD indique que la température est requise. Il s'agit d'une fonction de démarrage différe.

La plage de fonctionnement de la minuterie peut étre fixée par heure de 1 a 24 heures.

Mode veille -

- Dans un premier temps, appuyez sur le bouton «J» en mode refroidissement, puis appuyez sur le bouton «E» pour activer le mode veille,
puis l'appareil fonctionnera en mode économie d'énergie et silencieux.

- Appuyez ensuite sur le bouton «C» ou «D» pour régler la température requise de 16 °C a 31 °C.

- Le mode veille est automatiquement programmé. Aprés la premiére heure de fonctionnement, la température augmentera de 1 °C, aprés
la deuxieme heure de fonctionnement, la température augmentera d'un autre 1 °C, puis restera au méme niveau.

- Appuyez a nouveau sur le bouton «E» pour annuler le mode veille.

REMARQUE: le mode veille n'est pas disponible en modes déshumidification et ventilation.
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Plein d'eau -

Le voyant indicateur de pleine eau «N» s'allumera et le buzzer émettra une alarme pendant plusieurs secondes, puis le compresseur
s'arrétera de fonctionner lorsque le reservoir d'eau de I'appareil interne sera plein.

Fonctionnement de la TELECOMMANDE - image E

La télécommande transmet des signaux au systeme.

Bouton «A» - I'appareil sera démarré lorsqu'il est sous tension ou sera arrété, si vous appuyez a nouveau sur ce bouton.

Bouton "B" - appuyez dessus pour sélectionner le mode de fonctionnement: mode refroidissement — mode séchage — mode ventilateur.
Bouton "C" / "D" - appuyez pour régler la durée de fonctionnement de 1 a 24 heures ou la température ambiante souhaitée de 15a31°C
lorsque le mode de refroidissement est activé.

Bouton "E" - appuyez dessus pour configurer ou annuler le mode veille.

Bouton "F" - appuyez dessus pour sélectionner la vitesse du ventilateur dans l'ordre: vitesse du vent lente / rapide.

Bouton "G" - appuyez dessus pour configurer ou annuler la minuterie.

DISPOSITIFS DE PROTECTION

1. protection du compresseur: trois minutes plus tard aprés la mise sous tension / redémarrage, le compresseur commence a fonctionner.
2.Fonction de protection contre les débordements: lorsque le voyant de remplissage d'eau "N" sera allumé et que le buzzer sonnera
pendant plusieurs secondes, I'appareil s'éteint automatiquement. Dans ce cas, vous devez vidanger I'eau (détails voir Instructions de
drainage a la fin de ce chapitre). Une fois I'eau vidée, I'appareil passe en mode veille.

3. Fonction de protection contre le gel: En mode de refroidissement, si la température du capteur de tuyau EVA est trop basse, I'appareil
entrera automatiquement en état de protection. Lorsque la température du capteur de tuyau EVA atteint une certaine température, il peut
automatiquement revenir au fonctionnement normal.

INSTRUCTIONS DE DRAINAGE:

Cet appareil est équipé d'un systéme d'évaporation automatique de I'eau. Le cycle de I'eau condensée refroidira le condenseur, ce qui
améliorera non seulement l'efficacité du refroidissement, mais économisera également de 'énergie.

1. Si le réservoir d'eau interne est plein, le témoin de remplissage d'eau «N» s'allume, I'appareil passe en mode veille, le buzzer crie, le
compresseur s'arréte et tous les boutons ne sont pas valides jusqu'a ce que l'appareil retrouve son état normal, aprés I'évacuation de I'eau.
2. Mettez I'appareil hors tension.

3. Préparez un récipient plat (non inclus dans le set) pour vidanger I'eau. Localisez-le sous le trou de vidange (8)

4. Dévissez le couvercle de drainage blanc et retirez le capuchon en caoutchouc du trou de drainage (8) - image F. L'eau s'écoulera
automatiquement dans le réservoir d'eau.

5. Pendant le drainage de I'eau, I'appareil peut étre Iégerement incliné vers l'arriére.

6. Une fois que I'eau a cessé de s'écouler, fermez le capuchon en caoutchouc et revissez le couvercle de drainage blanc.

7. Redémarrez I'appareil, I'appareil fonctionnera normalement.

NETTOYAGE & ENTRETIEN

Nettoyage: avant le nettoyage et I'entretien, éteignez I'appareil et débranchez la prise.

a) Nettoyage du logement

Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de produits chimiques, tels que le benzéne, I'alcool,
I'essence, sinon la surface de I'appareil sera endommagée ou méme I'ensemble de I'appareil sera endommagé.

b) Nettoyage du filtre en nylon net

Si un filtre & air (11) est obstrué par de la poussiére, I'efficacité de I'appareil est réduite, assurez-vous de nettoyer le filtre une fois toutes les
deux semaines.

- Dévissez une vis du milieu sous le cadre du filtre et forcez de I'extérieur sur le loquet du cadre du filtre avec les mains et tirez vers vous
pour retirer le filtre (11).

- Aprés le retrait, nettoyez un filtre a air (11) - image G.

- Plongez un filtre a air (11) dans de I'eau tiede avec un détergent neutre (environ 40 °C / 104 °F) et séchez-le a 'ombre apres le ringage.

ESPACE DE RANGEMENT

Si I'appareil reste inutilisé pendant une longue période, procédez comme suit:

1.Tirez le bouchon de vidange (8) pour faire sortir I'eau.

2.Laissez I'appareil fonctionner en mode ventilateur pendant 2 heures pour sécher l'intérieur de I'appareil.
3.Eteignez I'appareil et retirez la fiche.

4 Nettoyez et séchez les filtres, puis réinstallez-les.

5.Tirez le tuyau d'échappement pour le garder en toute sécurité.

6.Mettez |'appareil dans un sac en plastique et placez-le dans un endroit sec.

7. Retirez les piles de la télécommande et conservez-les correctement.

Stockez I'appareil et tous les composants de I'appareil dans un endroit sec.

DEPANNAGE
Probleme I: La climatisation ne fonctionne pas.
Raison 1: I n'y a pas d'électricité. Alors, allumez-le apres I'avoir connecté a une prise électrique.
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Raison 2: Le voyant indicateur de pleine eau «N» est allumé. Alors, déchargez I'eau.

Probléme II: I'appareil redémarre automatiquement automatiquement.

Raison 1: lumiére directe du soleil. Alors, j'ai tiré les rideaux.

Raison 2: La porte et les fenétres sont ouvertes, de nombreuses sources de chaleur dans la piece. Alors, fermez la porte et les fenétres,
éloignez les sources de chaleur.

Raison 3: les filtres sont trop sales. Alors, nettoyez ou remplacez les filtres.

Raison 4: I'entrée ou la sortie d'air est bloquée. Alors, supprimez le blocage.

Probléme IlI: gros bruit

Raison: I'appareil n'est pas placé sur une surface plane. Alors, placez I'appareil sur un endroit plat et dur pour réduire le bruit.

Probleme IV: le compresseur ne fonctionne pas.

Raison: la protection de temporisation du compresseur est activée. Alors, attendez 3 minutes jusqu'a ce que la température baisse, puis
redémarrez l'appareil.

Remarque: lorsque des situations anormales se produisent, éteignez I'appareil et débranchez la prise, puis contactez un service
professionnel pour obtenir de l'aide.

Ne réparez pas |'appareil vous-méme. Une réparation non qualifiée annulera la garantie.

DONNEES TECHNIQUES:

Capacité de refroidissement en BTU; 7000 BTU / heure
Capacité de refroidissement en watts: 2050W
Consommation d'énergie (refroidissement) en watts: 792 W
Niveau sonore: <= 65dB

Débit d'air: 300 m3 / heure

Classe énergétique: A

Capacité de séchage: 17 litres / 24 heures

Agent de refroidissement: R290 130 grammes

Attention, risque d'incendie.

NE PAS percer ou brdler.

Sachez que le réfrigérant peut ne pas contenir d'odeur.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si 'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES LEA CUIDADOSAMENTE Y
AHORRE POR FUTURO

1. Antes de usar el dispositivo, lea el manual de operacion y siga las instrucciones
contenidas en él. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados [ipor el
uso del dispositivo contrario a su propdsito previsto u operacion incorrecta.
2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo use para otros fines que no sean para
los fines previstos.
3. El dispositivo solo debe conectarse a un tomacorriente de CA con una conexion a tierra
de 220 240V ~ 50Hz. Para aumentar la seguridad operativa, no se deben conectar varios
dispositivos eléctricos a un circuito de corriente al mismo tiempo.
4. Tenga mucho cuidado al usar el dispositivo cuando haya nifios cerca. No permita que
los nifios jueguen con el dispositivo, no permita que lo usen nifios o0 personas que no
estén familiarizadas con el dispositivo.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afos y
personas con capacidad fisica, sensorial 0 mental limitada, o personas que no tienen
experiencia o conocimiento del equipo, si esto se hace bajo la supervision de una

17




persona responsable. por su seguridad o se les ha otorgado informacion sobre el uso
seguro del dispositivo y son conscientes de los peligros de su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que tengan mas de 8 afos y estas actividades se realicen
bajo supervision.

6. Siempre desconecte el enchufe de alimentacidn sosteniendo el enchufe con la mano
después de usarlo. NO tire del cable de alimentacidn.

7. No sumerja el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua o cualquier otro liquido.
No exponga el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) nilo use en
condiciones de alta humedad (bafos, casas mdviles humedas).

8. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacién esta dafado, debe ser reemplazado por un taller de reparacion
especializado para evitar peligros.

9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo,
ya que existe el riesgo de descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un centro de
servicio apropiado para su revision o reparacion. Todas las reparaciones solo pueden
llevarse a cabo en puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden causar serios peligros para el usuario.

10. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca y estable, lejos de
electrodomésticos de cocina calientes como: estufa eléctrica, quemador de gas, etc.

11. Asegurese de que nada bloquee la entrada y salida de aire del dispositivo

12. Use el dispositivo solo en una superficie nivelada para evitar que se derrame la
condensacion

13. Para proporcionar proteccion adicional, es aconsejable instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no
exceda los 30 mA. Preguntele a un electricista por esto.

14. Limpie el filtro de aire regularmente. La frecuencia de la limpieza depende de la
limpieza del aire.

15. Después de apagar la maquina, espere al menos 5 minutos antes de volver a
encenderla.

16. No utilice el dispositivo en lugares soleados. Cuando el dispositivo se sobrecalienta, la
proteccion contra sobrecalentamiento encendera el dispositivo.

17. Para garantizar un enfriamiento efectivo, se debe mantener una distancia de al menos
90 cm entre las paredes laterales del dispositivo y la pared, los muebles o las cortinas.
18. Debido al rendimiento limitado del dispositivo, si la diferencia entre la temperatura
objetivo y la temperatura ambiente es demasiado grande, es posible que no se alcance la
temperatura objetivo.

19. Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones al usar el aire
acondicionado, observe las siguientes precauciones basicas:

a) Conecte a una toma de corriente con conexion a tierra con 3 pines.
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b) No quite la punta de conexién a tierra.

c) No use el adaptador.

d) No use un cable de extension.

e) Desconecte el aire acondicionado antes de dar servicio.

f) Use dos 0 mas personas para mover e instalar el aire acondicionado.

20. No utilice agentes que aceleren el proceso de descongelacion o limpieza que no sean
los recomendados por el fabricante.

21. El dispositivo debe almacenarse en una habitacion sin operar constantemente fuentes
de ignicion, por ejemplo: fuego abierto, aparatos de gas o calentadores eléctricos.

ANTES DEL PRIMER USO
Al mover el dispositivo, asegurese de que esté en posicion vertical. Antes de usar el aire acondicionado, manténgalo en posicion
vertical durante al menos 2 horas.

Descripcion del dispositivo - AIRE ACONDICIONADO LOCAL MS7928 - Imagen A
1. Panel de control

2. Salida de aire frio

3. Mando a distancia (imagen E)

4. Manejar

5. Entradas de aire

6. Tubo de escape de aire

7. Conector de escape

8. Orificio de drenaje con tapdn de goma y tuerca de plastico (imagen F)
9. Adaptador de escape de ventana

10. Conector del tubo de escape de aire

11. Filtro de aire

Descripcion del panel de control - Imagen D.

A. Botdn de encendido

C.Botdn de disminucion de temperatura / temporizador de disminucion en modo de enfriamiento
D. Botdn de aumento de temperatura / temporizador en modo enfriamiento
E. Botdn de modelo de suspension

F. Botdn de modo de ventilador

G. Boton del temporizador

|. Pantalla LED

J. Boton de modo frio

K. Boton deshumidificador

L. Boton de velocidad lenta del ventilador

M. Boton de velocidad rapida del ventilador

N. Luz indicadora de agua llena

Mando a distancia - Imagen E

A. Botdn de encendido

B. Botdn de seleccién de modo

C.Boton de reduccion de temperatura / temporizador
D. Boton de aumento de temperatura / temporizador
E. Bot6on de modo de suspension

F. Boton de seleccion de velocidad del ventilador

G. Boton del temporizador

Operacion manual del PANEL DE CONTROL - imagen D
Cuando se enciende por primera vez, el timbre sonara y luego el dispositivo entrara en estado de espera.

Presione el boton "A" para encender y apagar el dispositivo, el zumbador reproducira la sefial una vez.
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SELECCION DE MODO en la operacion manual del panel de control -
Cuando el dispositivo esta encendido, elija el modo que necesita entre el modo de enfriamiento o el modo de ventilador o el modo de
deshumidificacién como se muestra a continuacion:

Modo de enfriamiento -

- Presione el botdn "J" para seleccionar el modo de enfriamiento, luego presione el botdn "L" para obtener el botén de velocidad lenta del
ventilador o presione el boton "M" para obtener el boton de velocidad rapida del ventilador. Luego presione el botdn “C” 0 “D” para ajustar
la temperatura requerida de 16 °C a 31 °C, los botones no estan disponibles en el modo de ventilador o deshumidificacion.

Modo de ventilador -

- Presione el botdn "F" para seleccionar el modo de ventilador, la pantalla LCD mostrara "FA", luego presione el boton "L" para obtener el
boton de velocidad lenta del ventilador o presione el boton "M" para obtener el botdn de velocidad rapida del ventilador. Durante el
funcionamiento en modo ventilador, no se pueden configurar las funciones de temperatura y dormir.

Modo deshumidificacién -

- Presione el boton "K" para seleccionar el modo de deshumidificacion, la pantalla LCD mostrara "dh". En el modo de deshumidificacion, el
modo de suspension no se puede configurar y la velocidad del ventilador se fija automaticamente en velocidad lenta y no se puede
cambiar. Para apagar el modo de deshumidificacion, seleccione otro modo de funcionamiento: modo refrigeracion o ventilador.

Configuracion del temporizador -

- Cuando el dispositivo no esté funcionando, presione el botén "G", la pantalla LCD parpadea, presione el botén "C" o "D" para configurar
la cantidad de horas después de que el dispositivo comience a funcionar. La pantalla LCD deja de parpadear y se ilumina el icono del
temporizador.

- Cuando el dispositivo esté funcionando, presione el boton “G”, la pantalla LCD parpadea, presione el boton “C” o “D” para configurar la
cantidad de horas que deben pasar antes de que el dispositivo se apague automaticamente. La pantalla LCD deja de parpadear, el icono
del temporizador se iluminard, la pantalla LCD muestra lo necesario para alcanzar la temperatura. Esta es una funcién de inicio retardado.
El rango de funcionamiento del temporizador se puede fijar cada una hora de 1 a 24 horas.

Modo de suefio -

- Primero presione el botdn "J" para el modo de enfriamiento, luego presione el boton "E" para encender el modo de suspension, luego el
dispositivo funcionara en modo silencioso y de ahorro de energia.

- A continuacion, presione el boton "C" o "D" para ajustar la temperatura requerida de 16 °C a 31 °C.

- EI modo de reposo se programa automaticamente. Después de la primera hora de funcionamiento, la temperatura aumentara en 1 °C,
después de la segunda hora de funcionamiento, la temperatura aumentaré en otro 1 °C y luego permanecera en el mismo nivel.

- Presione el botdn “E” nuevamente para cancelar el modo de suspension.

NOTA: El modo de suspension no esta disponible en los modos de deshumidificacion y ventilador.

Agua llena -

La lampara indicadora de agua llena “N” se iluminara y la alarma sonara durante varios segundos, luego el compresor dejara de funcionar
cuando el tanque de agua del dispositivo interior esté lleno.

Funcionamiento del MANDO A DISTANCIA - imagen E

El control remoto transmite sefiales al. sistema.

Botdn "A": el dispositivo se iniciara cuando se energice o se detendra si presiona este botén nuevamente.

Botdn "B": presionelo para seleccionar el modo de funcionamiento: modo frio — modo seco — modo ventilador.

Boton "C" / "D"; presidnelo para configurar el tiempo de funcionamiento de 1 a 24 horas o la temperatura ambiente requerida de 15a 31 °
C cuando el modo de refrigeracién esta activado.

Botdn "E": presidnelo para configurar o cancelar el modo de suspensién.

Botdn "F": presionelo para seleccionar la velocidad del ventilador en secuencia: velocidad del viento lenta / rapida.

Botdn "G": presionelo para configurar o cancelar el temporizador.

DISPOSITIVOS DE PROTECCION

1.Proteccién del compresor: tres minutos después de encender / reiniciar, el compresor comienza a funcionar.

2. Funcion de proteccién contra desbordamiento: cuando la lampara indicadora de agua llena "N" se ilumina y el zumbador suena durante
varios segundos, el dispositivo se apaga automaticamente. En este caso, debe drenar el agua (consulte las instrucciones de drenaje al
final de este capitulo). Después de vaciar el agua, el dispositivo entrara en estado de espera.

3. Funcion de proteccidn contra heladas: en el modo de refrigeracion, si la temperatura del sensor de la tuberia de EVA es demasiado baja,
el dispositivo entrara automaticamente en estado de proteccion. Cuando la temperatura del sensor de la tuberia de EVA aumenta a una
cierta temperatura, puede volver automaticamente al funcionamiento normal.

INSTRUCCIONES DE DRENAJE:
Este dispositivo esta equipado con un sistema de evaporacion automatica de agua. El ciclo de agua condensada enfriara el condensador,
lo que no solo mejorara la eficiencia de enfriamiento, sino que también ahorrara energia.
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1. Si el tanque de agua interior esta lleno, la lampara indicadora de agua llena "N" se iluminara, el dispositivo entrara en modo de espera,
el timbre suena, el compresor se detiene y todos los botones no son validos hasta que el dispositivo se recupere y vuelva a ser normal,
después del drenaje del agua.

2. Apague el dispositivo.

3. Prepare un recipiente plano (no incluido para configurar) para drenar el agua. Ubiquelo debajo del orificio de drenaje (8)

4. Desenrosque la tapa de drenaje blanca y retire la tapa de goma del orificio de drenaje (8) - imagen F. El agua fluira automaticamente al
recipiente de agua.

5. Durante el drenaje de agua, el dispositivo se puede inclinar ligeramente hacia atras.

6. Cuando deje de salir agua, cierre la tapa de goma y vuelva a enroscar la tapa de drenaje blanca.

7. Reinicie el dispositivo, el dispositivo funcionara normalmente.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Limpieza: antes de la limpieza y el mantenimiento, apague el dispositivo y desenchufe el enchufe.

a) Limpieza de viviendas

Limpiar con la superficie del dispositivo con un pafio suave humedo. No use productos quimicos, como benceno, alcohol, gasolina, de lo
contrario, la superficie del dispositivo se dafiara o incluso todo el dispositivo se dafiara.

b) Limpieza del filtro de red de nailon

Si un filtro de aire (11) esta obstruido con polvo, entonces la efectividad del dispositivo se reduce, asegurese de limpiar el filtro una vez
cada dos semanas.

- Desenrosque un tornillo central debajo del marco del filtro y empuje hacia abajo desde el exterior el pestillo del marco del filtro con las
manos Y tire hacia afuera para quitar el filtro (11).

- Después de quitarlo, limpie un filtro de aire (11) - imagen G.

- Ponga un filtro de aire (11) en agua tibia con detergente neutro (aproximadamente 40 °C / 104 °F) y séquelo a la sombra después de
enjuagar.

ALMACENAMIENTO

Si el dispositivo no se utilizara durante mucho tiempo, haga lo siguiente:

1.Extraiga el tapon de drenaje (8) para que salga el agua.

2. Deje que el dispositivo funcione en modo ventilador durante 2 horas para secar el interior del dispositivo.
3. Apague el dispositivo y desenchufe.

4. Limpie y seque los filtros, luego vuelva a instalarlos.

5. Saque el tubo de escape para mantenerlo a salvo.

6. Coloque el dispositivo en una bolsa de plastico y coléquelo en un lugar seco.

7. Quite las pilas del mando a distancia y consérvelas correctamente.

Guarde el dispositivo y todos los componentes del dispositivo en un lugar seco.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema | .: El aire acondicionado no funciona.

Razon 1: No hay electricidad. Entonces, enciéndalo después de conectarlo a un enchufe con electricidad.

Razon 2: La luz indicadora de agua llena “N” esta encendida. Entonces, descargue el agua.

Problema II: El dispositivo se reinicia automaticamente con frecuencia.

Razoén 1: Luz solar directa. Entonces, corri las cortinas.

Razon 2: La puerta y las ventanas estan abiertas, hay muchas fuentes de calor en la habitacién. Por lo tanto, cierre la puerta y las
ventanas, retire las fuentes de calor.

Razon 3: los filtros estan demasiado sucios. Por lo tanto, limpie o reemplace los filtros.

Razon 4: La entrada de aire o |a salida de aire estan bloqueadas. Entonces, elimine el bloqueo.

Problema lIl: gran ruido

Motivo: el dispositivo no esta colocado sobre una superficie plana. Por lo tanto, coloque el dispositivo en un lugar plano y duro para reducir
el ruido.

Problema IV: EI compresor no funciona.

Motivo: Se activa la proteccion de retardo de tiempo del compresor. Por lo tanto, espere 3 minutos hasta que baje la temperatura y luego
reinicie el dispositivo.

Nota: cuando ocurran situaciones anormales, apague el dispositivo y desconecte el enchufe, luego comuniquese con un servicio
profesional para obtener ayuda.

No repare el dispositivo usted mismo. Una reparacion no calificada anulara la garantia.

DATOS TECNICOS:
Capacidad de enfriamiento a BTU: 7000 BTU / hora
Capacidad de enfriamiento en vatios: 2050W
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Consumo de energia (refrigeracion) en vatios: 792 W
Nivel de ruido: <= 65dB

Flujo de aire: 300 m3/ hora

Clase energética: A

Capacidad de secado: 17 litros / 24 horas

Agente refrigerante: R290 130 gramos

Precaucion, riesgo de incendio.
NO perforar ni quemar.
Tenga en cuenta que el refrigerante puede no contener olor.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

— equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA

INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA LEIA COM ATENCAO E SALVE PARAO
FUTURO

1. Antes de usar o dispositivo, leia 0 manual de operagéo e siga as instrugdes nele
contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados lIpelo uso do dispositivo
contrario ao seu objetivo ou operagéo incorreta.
2. O dispositivo € apenas para uso doméstico. N&o use para outros fins que ndo sejam
para o fim a que se destina.
3. O dispositivo deve ser conectado apenas a uma tomada CA com 220 240V ~ 50Hz
aterrada. Para aumentar a seguranga operacional, varios dispositivos elétricos ndo devem
ser conectados a um circuito de corrente ao mesmo tempo.
4. Tenha muito cuidado ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto. Nao
permita que criangas brinqguem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas
nao familiarizadas com o dispositivo 0 usem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas acima de 8 anos de idade e
pessoas com habilidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que néo tém
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a supervisdo de uma
pessoa responsavel. por sua seguranga ou tenham recebido informagdes sobre 0 uso
seguro do dispositivo e estao cientes dos perigos de usa-lo. As criangas ndo devem brincar
com o equipamento. A limpeza e manutengao do dispositivo ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob
supervisao.
6. Sempre desconecte o plugue de energia segurando o soquete com a mao apds o uso.
NAOQ puxe pelo cabo de alimentagao.
7. Nao mergulhe o cabo, plugue e todo o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o dispositivo a condi¢cdes atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou use em
condigdes de alta umidade (banheiros, casas moveis umidas).
8. Verifique periodicamente as condi¢des do cabo de alimentagéo. Se o cabo de
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alimentacéo estiver danificado, ele devera ser substituido por uma oficina especializada
para evitar perigos.

9. Nao use o aparelho com um cabo de alimentacao danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra maneira ou se néo estiver funcionando corretamente. Nao
repare o dispositivo, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o dispositivo danificado a
um centro de servigo apropriado para verificacdo ou reparo. Todos 0s reparos podem ser
realizados apenas por pontos de servigo autorizados. Reparos executados incorretamente
podem causar sérios perigos ao usuario.

10. Coloque o dispositivo em uma superficie fria e estavel, longe de utensilios de cozinha
quentes, como: fogao elétrico, queimador de gas, etc.

11. Certifique-se de que nada esteja bloqueando a entrada e saida de ar do dispositivo
12. Use o dispositivo apenas em uma superficie nivelada para evitar que a condensagao
se espalhe

13. Para fornecer protecéo adicional, € aconselhavel instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal que nao exceda
30mA. Peca a um eletricista para isso.

14. Limpe o filtro de ar regularmente. A frequéncia da limpeza depende da limpeza do ar.
15. Depois de desligar a maquina, aguarde pelo menos 5 minutos antes de liga-la
novamente.

16. N&o use o dispositivo em locais ensolarados. Quando o dispositivo superaguece, a
protecdo contra superaquecimento liga o dispositivo.

17. Para garantir um resfriamento eficaz, deve-se manter uma distancia de pelo menos 50
cm entre as paredes laterais do dispositivo e a parede ou moveis ou cortinas.

18. Devido ao desempenho limitado do dispositivo, se a diferenga entre a temperatura alvo
e a temperatura ambiente for muito alta, a temperatura alvo podera nao ser alcangada.
19. Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico ou leséo ao usar o ar condicionado,
observe as seguintes precaugdes basicas:

a) Conecte a uma tomada aterrada com 3 pinos.

b) Nao remova o pino de aterramento.

c) N&o use o adaptador.

d) Nao use um cabo de extensao.

e) Desconecte o ar condicionado antes de fazer a manutengéo.

f) Use duas ou mais pessoas para mover e instalar o ar condicionado.

20. Nao use agentes que acelerem o processo de degelo ou limpeza, além dos
recomendados pelo fabricante.

21. O dispositivo deve ser armazenado em uma sala sem fontes de ignicdo em operagao
constante, por exemplo: fogo aberto, eletrodomésticos a gas ou aquecedores elétricos.

ANTES DO PRIMEIRO USO
Ao mover o dispositivo, certifique-se de que ele esteja na posi¢ao vertical. Antes de usar o ar condicionado, mantenha-o na posi¢ao
vertical por pelo menos 2 horas.
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Descri¢do do dispositivo - LOCAL AR CONDICIONADO MS7928 - Figura A
1. Painel de controle

2. Saida de ar frio

3. Controle remoto (imagem E)

4. Alga

5. Entradas de ar

6. Tubo de exaustéo de ar

7. Conector de exaustdo

8. Orificio de drenagem com tampa de borracha e porca de plastico (imagem F)
9. Adaptador de exaust&o de janela

10. Conector do tubo de exaustdo de ar

11. Filtro de ar

Descrigao do painel de controle - imagem D.

A. Botdo liga / desliga

C. Botéo de redugéo de temperatura / temporizador no modo de resfriamento
D. Botéo de aumento da temperatura / aumento do cronémetro no modo de resfriamento
E. Botao do modelo de sono

F. Botdo de modo de ventilador

G. Botéo do temporizador

|. Tela LED

J. Bot&o do modo Cool

K. Botdo de desumidificago

L. Botéo de velocidade lenta do ventilador

M. Botéo de velocidade rapida do ventilador

N. Luz indicadora de agua cheia

Controle remoto - Figura E

A. Botdo liga / desliga

B. Botéo de sele¢do de modo

C. Botdo de temperatura / crondmetro para baixo

D. Botéo de aumento de temperatura / temporizador
E. Botao do modo de suspensao

F. Botéo de selecéo de velocidade do ventilador

G. Botéo do temporizador

Operagao manual do PAINEL DE CONTROLE - figura D
Quando for ligado pela primeira vez, a campainha soara e o dispositivo entrara em modo de espera.

Pressione o botao “A” para ligar e desligar o dispositivo, a campainha tocara o sinal uma vez.

SELECAO DE MODO na operagéo manual do painel de controle -
Quando o dispositivo estiver ligado, escolha 0 modo que vocé precisa entre 0 modo de resfriamento ou modo de ventilador ou modo de
desumidificagdo conforme abaixo:

Modo de refrigeragéo -
- Pressione o botdo “J” para selecionar o modo de resfriamento, em seguida pressione o botdo “L” para obter o botdo de velocidade lenta
do ventilador ou pressione o botdo “M” para obter o botdo de velocidade rapida do ventilador. Em seguida, pressione o botéo “C” ou “D”

para ajustar a temperatura necessaria de 16 °C a 31 °C, os botdes nao estdo disponiveis no modo de ventilador ou desumidificacéo.

Modo fa -

- Pressione o botéo “F” para selecionar o modo de ventilador, a tela LCD mostrara “FA”, em seguida pressione o bot&o “L” para obter o
botdo de velocidade lenta do ventilador ou pressione o botédo “M” para obter o botédo de velocidade rapida do ventilador. Durante a
operagé@o em modo de ventilador, as fungdes de temperatura e dormir ndo podem ser configuradas.

Modo desumidificador -

- Pressione o botéo “K” para selecionar o modo de desumidificagéo, a tela LCD mostrara “dh”. No modo de desumidificagédo, o0 modo de
suspensao nao pode ser configurado e a velocidade do ventilador ¢ fixada automaticamente em uma velocidade lenta do ventilador e
nao pode ser alterada. Para desligar o modo de desumidificagéo, selecione outro modo de operagéo: modo de refrigeragdo ou ventilador.
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Timer configurado -

- Quando o dispositivo nédo estiver funcionando, pressione o botao “G”, a tela LCD pisca, pressione o botdo “C” ou “D” para configurar a
quantidade de horas apds o dispositivo entrar em operagéo. A tela LCD para de piscar e o icone do temporizador acende.

- Quando o aparelho estiver funcionando, aperte o botéo “G”, a tela LCD pisca, aperte 0 botdo “C” ou “D” para configurar a quantidade
de horas que precisa passar antes que o aparelho desligue automaticamente. O ecrd LCD para de piscar, o icone do temporizador
acende-se, o0 ecra LCD mostra o que é necessario para atingir a temperatura. Esta é uma fungao de inicio retardado.

Afaixa de operagado do temporizador pode ser fixada a cada uma hora de 1 a 24 horas.

Modo dormir -

- Primeiramente pressione o botéo “J” para 0 modo de resfriamento, em seguida pressione o botdo “E” para ligar o modo de hibernagéo,
entdo o dispositivo funcionara em economia de energia e tipo silencioso.

- Em seguida, pressione o botdo “C” ou “D” para ajustar a temperatura necessaria de 16 °C a 31 °C.

- O modo de suspensao é programado automaticamente. Ap6s a primeira hora de operagao, a temperatura aumentara 1 °C, apos a
segunda hora de operagao, a temperatura aumentara mais 1 °C e entdo permanecera no mesmo nivel.

- Pressione o botdo “E” novamente para cancelar o modo de suspenséo.

NOTA: O modo de suspenséo néo esta disponivel nos modos de desumidificacéo e ventilagéo.

Cheio de agua -

Alampada indicadora de agua cheia “N” acendera e a campainha soara por varios segundos, entdo o compressor ira parar de funcionar
quando o tanque de agua do dispositivo interno estiver cheio.

Operacao do CONTROLE REMOTO - figura E

O controle remoto transmite sinais para o sistema.

Botéo "A" - o dispositivo sera iniciado quando for energizado ou sera parado, se vocé pressionar este botdo novamente.

Botao "B" - pressione-0 para selecionar o modo de operagdo: modo frio — modo seco — modo ventilador.

Botao "C"/"D" - prima para definir o tempo de funcionamento de 1 a 24 horas ou a temperatura ambiente necessaria de 15a31° C
quando o modo de refrigeracao esta ligado.

Botéo "E" - pressione-0 para configurar ou cancelar 0 modo de espera.

Bot&o "F" - pressione-o para selecionar a velocidade do ventilador na sequéncia: velocidade do vento lenta / rapida.

Botao "G" - pressione-o0 para configurar ou cancelar o cronémetro.

DISPOSITIVOS DE PROTECAQ

1. Protegéo do compressor: Trés minutos depois de ligar / reiniciar, 0 compressor comega a funcionar.

2. Fungéo de protecéo contra transbordamento: quando a ldmpada indicadora de agua cheia "N" acender e a campainha soar um alarme
por varios segundos, o dispositivo desliga-se automaticamente. Neste caso, é necessario drenar a dgua (detalhes consulte as Instrugdes
de Drenagem no final deste capitulo). Depois que a agua for esvaziada, o dispositivo entrara no modo de espera.

3. Funcéo de protecado contra congelamento: No modo de resfriamento, se a temperatura do sensor do tubo EVA for muito baixa, o
dispositivo entrara automaticamente no status de prote¢do. Quando a temperatura do sensor de tubo EVA sobe para uma determinada
temperatura, ele pode reverter automaticamente para a operagéo normal.

INSTRUGOES DE DRENAGEM:

Este dispositivo esta equipado com sistema de evaporagéo automatica de agua. O ciclo de agua condensada resfria o condensador, o
que néo s6 melhora a eficiéncia do resfriamento, mas também economiza energia.

1. Se o tanque de agua interno estiver cheio, a lampada indicadora de agua cheia “N” acendera, o dispositivo entrard em modo de
espera, a campainha soara, o compressor para e todos os botdes serao invalidos até que o dispositivo volte ao normal, apds a
drenagem da agua.

2. Desligue o dispositivo.

3. Prepare um recipiente plano (ndo incluido no conjunto) para drenar a agua. Localize-o sob o orificio de drenagem (8)

4, Desparafuse a tampa de drenagem branca e remova a tampa de borracha do orificio de drenagem (8) - figura F. A agua fluira
automaticamente para o reservatorio de agua.

5. Durante a drenagem da agua, o dispositivo pode ser ligeiramente inclinado para tras.

6. Depois que a agua parar de derramar, feche a tampa de borracha e aperte a tampa de drenagem branca novamente.

7. Reinicie o dispositivo, o dispositivo funcionaré normalmente.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Limpeza: antes da limpeza e manutencao, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

a) Limpeza da habitagéo

Limpe a superficie do dispositivo com um pano macio Umido. Nao use produtos quimicos, como benzeno, alcool, gasolina, caso
contrario, a superficie do dispositivo sera danificada ou até mesmo todo o dispositivo sera danificado.

b) Limpeza do filtro de rede de nailon

Se um filtro de ar (11) estiver entupido com poeira, a eficacia do dispositivo sera reduzida, certifique-se de limpar o filtro uma vez a cada
duas semanas.
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- Desaparafuse um parafuso do meio sob a estrutura do filtro e force para baixo de fora a trava da estrutura do filtro com as méos e puxe
para fora para remover o filtro (11).

- Apds a retirada, limpe um filtro de ar (11) - figura G.

- Coloque um filtro de ar (11) em agua morna com detergente neutro (cerca de 40 °C / 104 °F) e seque-o0 a sombra depois de enxaguar
bem.

ARMAZENAMENTO

Se o dispositivo ndo for usado por um longo tempo, faga o seguinte:

1. Puxe o tampé&o de drenagem (8) para escoar a agua.

2. Deixe o dispositivo funcionar em modo de ventilagdo por 2 horas para secar o interior do dispositivo.
3. Desligue o dispositivo e retire o plugue.

4 Limpe e seque os filtros e, em seguida, reinstale-os.

5. Retire o tubo de escape para manté-lo seguro.

6.Coloque o dispositivo em um saco plastico e coloque-o em um local seco.

7.Retire as pilhas do controle remoto e guarde-as corretamente.

Armazene o dispositivo e todos os componentes do dispositivo em local seco.

SOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema | .: O ar condicionado nao funciona.

Raz&o 1: néo ha eletricidade. Portanto, ligue-o depois de conecta-lo a uma tomada com eletricidade.

Razao 2: o indicador luminoso de agua cheia “N” estd aceso. Entao, descarregue a agua.

Problema Il .: O dispositivo reinicia automaticamente com freqiiéncia.

Raz&o1: luz solar direta. Entéo, feche as cortinas.

Razdo 2: a porta e as janelas estdo abertas, muitas fontes de calor na sala. Portanto, feche a porta e as janelas, retire as fontes de calor.
Raz&o 3: os filtros estdo muito sujos. Portanto, limpe ou substitua os filtros.

Razao 4. a entrada ou saida de ar esta bloqueada. Portanto, remova o bloqueio.

Problema IIl .: Grande ruido

Motivo: o dispositivo ndo foi colocado em uma superficie plana. Portanto, coloque o dispositivo em um local plano e rigido para reduzir o
ruido.

Problema IV .: O compressor ndo funciona.

Motivo: A protecéo de retardo do compressor é ativada. Portanto, espere 3 minutos até que a temperatura baixe e reinicie o aparelho.
Nota: quando ocorrerem situagdes anormais, desligue o dispositivo e retire o plugue e, a seguir, entre em contato com o servigo
profissional para obter ajuda.

Né&o repare o dispositivo sozinho. O reparo ndo qualificado anulara ¢

DADOS TECNICOS:

Capacidade de resfriamento em BTU: 7.000 BTU / hora
Capacidade de refrigeragdo em watts: 2050W
Consumo de energia (resfriamento) em watts: 792 W
Nivel de ruido: <= 65dB

Fluxo de ar: 300 m3 / hora

Classe energética: A

Capacidade de secagem: 17 litros / 24 horas

Agente de resfriamento: R290 130 gramas

Cuidado, risco de incéndio.
NAO fure ou queime.
Esteja ciente de que o refrigerante pode nédo conter odor.

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material pléstico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS ATSARGIAI Perskaitykite ir iSsaugokite ateiCiai
1. Prie$ naudodamiesi prietaisu, perskaitykite naudojimo vadovg ir vykdykite jame pateiktas
instrukcijas. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant jrenginj ne pagal paskirtj ar
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netinkamai naudojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite kitiems tikslams, kurie néra
numatyti.

3. Prietaisg reikia prijungti tik prie {zeminto 220 240 V ~ 50 Hz lizdo. Norint padidinti
eksploatavimo sauga, keli elektros prietaisai neturéty bati jungiami prie vienos sroves
grandinés tuo paciu metu.

4. Bukite ypac atsargls naudodamiesi prietaisu, kai Salia yra vaikai. Neleiskite vaikams
Zaisti su Siuo prietaisu, neleiskite vaikams ar Zmonéms, nepazjstamiems prietaiso, juo
naudotis.

5. |SPEJIMAS: Sia jranga gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai ir riboty fiziniy, jutimo ar
protiniy galimybiy Zmonés arba zmonés, neturintys patirties ar Ziniy apie jranga, jei tai
apie saugy prietaiso naudojima ir zino apie jo naudojimo pavojus. Vaikai neturéty zaisti su
[ranga. Valyti ir priziQréti prietaisg neturéty vaikai, iSskyrus tuos atvejus, kai jie yra vyresni
6. Po naudojimo visada atjunkite maitinimo kiStuka, laikydami uz rankos lizda.
NENUDIRKITE maitinimo laido.

7. Nemerkite laido, kiStuko ir viso prietaiso | vandenj ar kitg skyst|. Saugokite prietaisg nuo
atmosferos salygy (lietaus, saulés ir pan.) Ir nenaudokite didelés drégmés salygomis
(vonios kambariai, drégni mobills namai).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj reikia
pakeisti specializuotoje remonto dirbtuvéje, kad bity iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas ar kitaip
pazeistas, arba jis veikia netinkamai. Netaisykite prietaiso patys, nes kyla elektros smigio
rizika. Nuvezkite sugadintg prietaisq | tinkamg aptarnavimo centrg patikrinti ar pataisyti.
Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés priezilros punktai. Neteisingai atliktas
remontas gali sukelti rimtg pavojy vartotojui.

10. Padékite prietaisg ant vésiy, stabiliy pavirsiy, atokiau nuo karsty virtuvés prietaisuy, tokiy
kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.

11. |sitikinkite, kad niekas neuzstoja prietaiso oro jleidimo ir iSleidimo angos

12. Naudokite prietaisg tik ant lygaus pavirSiaus, kad nesusidaryty kondensatas

13. Norint uztikrinti papildoma apsauga, patartina | elektros granding jmontuoti likutinés
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné likutiné srové nevirSyty 30mA. Dél to kreipkités |
elektrika.

14. Reguliariai valykite oro filtrg. Valymo daznumas priklauso nuo oro Svara.,

15. ISjunge masina, pries vél jjungdami, palaukite bent 5 minutes.

16. Nenaudokite prietaiso saulétose vietose. Kai prietaisas perkaista, apsauga nuo
perkaitimo jjungs jrengini.

17. Kad baty uZtikrintas efektyvus ausinimas, tarp prietaiso Soniniy sieneliy ir sienos, baldy
ar uzuolaidy turéty bati laikomas ne mazesnis kaip 50 cm atstumas.

18. Dél riboto prietaiso veikimo, jei tikslinés ir aplinkos temperatiros skirtumas yra per
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didelis, tiksliné temperattira gali blti nepasiekta.

19. Norédami sumazinti gaisro, elektros smugio ar suzeidimo rizikg, kai naudojate oro
kondicionieriy, laikykités Siy pagrindiniy atsargumo priemoniy;

a) Prijunkite prie jZeminto lizdo 3 kaiSCiais.

b) Nenuimkite j{Zeminimo gnybto.

c) Nenaudokite adapterio.

d) Nenaudokite ilgintuvo.

e) Pries atlikdami technine priezilra, atjunkite oro kondicionieriy.

f) Norédami perkelti ir sumontuoti oro kondicionieriy, naudokite du ar daugiau Zmoniy.
20. Nenaudokite agenty, kurie pagreitina atitirpinimo ar valymo procesg, iSskyrus tuos,
kuriuos rekomenduoja gamintojas.

21. Prietaisg reikia laikyti kambaryje, kuriame néra nuolat veikianciy uzdegimo Saltiniu,
pavyzdziui: atvira ugnis, dujiniai prietaisai ar elektriniai Sildytuvai.

PRIES PIRMAJ| NAUDOJIMA
Perkeldami prietaisg jsitikinkite, kad jis yra vertikalioje padétyje. Prie§ naudodamiesi oro kondicionieriumi, bent 2 valandas palaikykite jj
vertikaliai.

[renginio apraSymas - VIETINIS oro kondicionierius MS7928 - A paveikslas
1. Valdymo skydelis

2. Salto oro i$leidimo anga

3. Nuotolinio valdymo pultas (E paveikslélis)

4. Rankena

5. Oro leidimo angos

6. Oro iSmetimo vamzdis

7. 18metimo jungtis

8. I8leidimo anga su guminiu dangteliu ir plastikine verzle (F pav.)
9. Lango iSmetimo adapteris

10. Oro iSmetimo vamzdZio jungtis

11. Oro filtras

Valdymo skydo apraSymas - D paveikslélis.

A. Maitinimo mygtukas

C. Temperattros sumazinimo / laikmacio Zemyn mygtukas vésinimo rezimu
D. Temperatiros padidinimo / laikmacio padidinimo mygtukas ausinimo rezime
E. Miego modelio mygtukas

F. Ventiliatoriaus rezimo mygtukas

G. Laikmacio mygtukas

|. LED ekranas

J. ,Cool mode* mygtukas

K. Sausinimo mygtukas

L. MaZo ventiliatoriaus grei¢io mygtukas

M. Greito ventiliatoriaus greiCio mygtukas

N. Visas vandens indikatorius

Nuotolinio valdymo pultas - E paveikslélis

A. Maitinimo mygtukas

B. RezZimo pasirinkimo mygtukas

C. Temperatiros / laikmacio mygtukas

D. Temperatiros / laikmacio {jungimo mygtukas
E. Miego reZimo mygtukas

F. Ventiliatoriaus greigio pasirinkimo mygtukas
G. Laikmacio mygtukas
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VALDYMO SKYDELIS rankinis valdymas - D paveikslas
Pirma kartg jjungus garsinj signala, pasigirs garsinis garsas, o prietaisas pateks | budéjimo bisena.

Paspauskite mygtuka ,A", kad jjungtuméte ir iSjungtuméte jrengin; Svilpukas pasigirs signalg vieng karta.

REZIMO PASIRINKIMAS rankiniu valdymo pulto valdymu -
Kai prietaisas jjungtas, pasirinkite reikiama rezima tarp ausinimo rezimo ar ventiliatoriaus arba sausinimo rezimo, kaip nurodyta toliau:

Ausinimo rezimas -

- Paspauskite mygtuka ,J*, kad pasirinktuméte auSinimo rezima, tada paspauskite mygtuka ,L*, kad gautuméte létg ventiliatoriaus greicio
mygtuka, arba paspauskite mygtuka ,M", jei norite gauti greitq ventiliatoriaus greiCio mygtuka. Jei norite reguliuoti reikiama temperattirg nuo
16 °C iki 31 °C, paspauskite mygtukg ,C* arba ,D*, mygtuky negalima naudoti ventiliatoriaus ar oro sausinimo rezimu.

Ventiliatoriaus reZimas -

- Paspauskite mygtuka ,F*, norédami pasirinkti ventiliatoriaus rezima, skystujy kristaly ekrane pasirodys ,FA*, kit kartg paspauskite
mygtukaq L, kad gautuméte étg ventiliatoriaus greicio mygtuka, arba paspauskite mygtukg ,M*, kad gautuméte greitg ventiliatoriaus greicio
mygtuka. Ventiliatoriaus rezimu negalima nustatyti temperatros ir miego funkciju.

Sausinimo rezimas -

- Paspauskite mygtuka ,K*, kad pasirinktuméte sausinimo rezimg, LCD ekrane pasirodys ,dh“. Esant sausinimo rezimui, miego rezimo
nustatyti negalima, o ventiliatoriaus greitis automatiskai nustatomas esant Iétam ventiliatoriaus greiciui ir jo negalima pakeisti. Norédami
iSjungti sausinimo reZima, pasirinkite kitg darbo rezima: ausinimo arba ventiliatoriaus rezima.

Laikmatis nustatytas -

- Kai prietaisas neveikia, paspauskite mygtuka ,G*, LCD ekranas mirksi, paspauskite mygtuka ,C* arba ,D*, kad nustatytuméte valandy
skai€iy po to, kai prietaisas pradés veikti. Skystyjy kristaly ekranas nustoja mirkséti, o laikmacio piktograma bus apSviesta.

- Kai prietaisas veikia, paspauskite mygtukg ,G*, LCD ekranas mirksi, paspauskite mygtuka ,C* arba ,D*, kad nustatytuméte valandy,
skaiciy, kurj reikia praleisti, kol prietaisas automatiskai iSsijungs. Skystuyjy kristaly ekranas nustoja mirkséti, laikmacio piktograma Svie€ia,
LCD ekrane rodoma, kad reikia temperatdros. Tai atidéto paleidimo funkcija.

Laikmacio veikimo diapazong galima nustatyti kiekvieng valandg nuo 1 iki 24 valanduy.

Miegojimo rezimas -

- |$ pradZiy paspauskite mygtuka ,J* | vésinimo rezima, kit karta paspauskite mygtuka ,E*, kad jjungtuméte miego rezima, tada jrenginys
veiks energijos taupymo ir tyliu veidu.

- Tada paspauskite mygtuka ,C* arba ,D*, kad nustatytuméte reikiama temperattirg nuo 16 °C iki 31 °C.

- Miego reZimas automatiSkai uzprogramuojamas. Po pirmos darbo valandos temperatira padidés 1 °C, po antrosios darbo valandos
temperatra padidés dar 1 °C, o paskui i8liks tame paciame lygyje.

- Dar kartg paspauskite mygtuka ,E*, kad atSauktuméte miego rezima.

PASTABA: Miego reZimas negalimas oro sausinimo ir ventiliatoriaus reZimais.

Vanduo pilnas -

Viso vandens indikatoriaus lemputé ,N* uzsidegs, o garsinis signalas keletg sekundziy aliarmuos, tada kompresorius nustos veikti, kai bus
uzpildytas vidinio prietaiso vandens rezervuaras.

Nuotolinio valdiklio veikimas - E paveikslas

Nuotolinis valdiklis perduoda signalus | sistema.

Mygtukas ,A“ - prietaisas bus paleistas, kai jis bus {jungtas, arba bus sustabdytas, jei dar kartg paspausite 3| mygtuka.

Mygtukas "B" - paspauskite jj, kad pasirinktuméte veikimo rezima; vésus rezimas — sausas rezimas — ventiliatoriaus rezimas.

Mygtukas ,C* / ,D* - paspauskite, kad nustatytuméte veikimo laikg nuo 1 iki 24 valandy arba reikiama kambario temperattirg nuo 15 iki 31 °
C, kai jjungtas ausinimo rezimas.

Mygtukas ,E* - paspauskite jj, kad nustatytuméte arba atSauktuméte miego rezima.

Mygtukas ,F* - paspauskite jj, kad i$ eilés pasirinktuméte ventiliatoriaus greit]: étas / greitas véjo greitis.

Mygtukas ,G* - paspauskite ji norédami nustatyti arba atSaukti laikmatj.

APSAUGOS PRIETAISAI

1. Kompresoriaus apsauga: Praéjus trims minutéms po jjungimo / i§ naujo paleidimo, kompresorius pradeda veikti.

2. Apsaugos nuo perpildymo funkcija: kai uzsidegs viso vandens indikatoriaus lemputé ,N* ir keletq sekundziy Zadintuvas skambés,
prietaisas iSsijungs automatiskai. Tokiu atveju turite nutekéti vandenj (iSsamiau zr. Kanalizacijos instrukcijas Sio skyriaus pabaigoje).
I8leidus vandeni prietaisas taps budéjimo rezimu.

3. Apsaugos nuo uz$alimo funkcija: Ausinimo rezimu, jei EVA vamzdzio jutiklio temperatira yra per zema, prietaisas automatiskai pereis |
apsaugos blseng. Kai EVA vamzdzio jutiklio temperatlra pakyla iki tam tikros temperatdros, jis gali automatiskai griZti | normaly reZima.
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NUSTATYMO INSTRUKCIJA:

Sis prietaisas yra jrengtas automatinio vandens garinimo sistemoje. Kondensuoto vandens ciklas atvésins kondensatoriy, o tai ne tik
padidins ausinimo efektyvuma, bet ir sutaupys energijos.

1. Jei vidinis vandens rezervuaras yra pilnas, uzsidega viso vandens indikatoriaus lemputé ,N*, prietaisas pereina | budéjimo rezima,
garsinis signalas $aukia, kompresorius sustoja ir visi mygtukai negalioja, kol po vandens nutekéjimo prietaisas normalizuojasi.

2. I8junkite jrengin.

3. Paruoskite ploks¢ig indg (komplekte néra), kad nutekéty vanduo. Suraskite ji po kanalizacijos anga (8)

4. Atsukite baltg kanalizacijos dangtj ir nuimkite guminj dangtelj nuo kanalizacijos angos (8) - F nuotrauka. Vanduo automatiskai tekés |
vandens inda.

5. Vandens nutekéjimo metu prietaisg galima Siek tiek pakreipti atgal.

6. Vandeniui nutekéjus, uzdarykite guminj dangtelj ir vél uzsukite baltg kanalizacijos dangtj.

7. Paleiskite jrengin i5 naujo, jis veiks normaliai.

VALYMAS IR PRIEZIURA

a) Basto valymas

Valykite prietaiso pavirSiy Slapia minksta Sluoste. Nenaudokite chemikalu, tokiy kaip benzenas, alkoholis, benzinas, kitaip pazeisite
prietaiso pavirSiy ar net visg prietaisa.

b) Nailono filtry valymas

Jei oro filtras (11) yra uzsikim3es dulkémis, prietaiso efektyvumas sumazéja, filtrg iSvalykite kartg per dvi savaites.

- Atsukite vieng vidurinj varZta, esantj po filtro rému, rankomis nuspauskite iS iorés prie filtro rémo sklgscio ir iStraukite sau, kad
paSalintuméte filtrg (11).

- I8éme iSvalykite oro filtrg (11) - paveikslélis G.

- |pilkite oro filtrg (11) | Silta vandenj su neutraliu plovikliu (apie 40 °C / 104 °F) ir iSdZiovinkite ji SeSélyje.

LAIKYMAS

Jei jrenginys ilgq laikg nebus naudojamas, atlikite Siuos veiksmus:

1. IStraukite drenazo kamstj (8), kad tekéty vanduo.

3. ISjunkite prietaisq ir iStraukite kiStuka.

4 |$valykite ir iSdziovinkite filtrus, tada vél juos jdékite.

5. Norédami saugiai laikyti, iStraukite iSmetimo vamzdj.

6. |dékite prietaisg | plastikinj maiSel] ir padékite ant sausos vietos.
7.Nuimkite nuotolinio valdymo pulto baterijas ir laikykite jas tinkamai.
Prietaisg ir visus jo komponentus laikykite sausoje vietoje.

PROBLEMU SPRENDIMAS

| problema. Oro kondicionierius neveikia.

1 priezastis: néra elektros. Taigi, jjunkite jj, prijunge jj prie elektros lizdo.

2 priezastis: dega vandens uzpildymo indikatoriaus lemputé ,N*. Taigi, iSleisk vanden].

I problema: prietaisas daznai automatidkai paleidziamas i$ naujo.

1 prieZastis: tiesioginiai saulés spinduliai. Taigi, nupieskite uzuolaidas.

2 priezastis: durys ir langai yra atviri, kambaryje yra daug Silumos Saltiniy. Taigi, uzdarykite duris ir langus, iSeikite i$ Silumos $altiniy.
3 priezastis: per daug nesvar(s filtrai. Taigi, iSvalykite arba pakeiskite filtrus.

4 priezastis: uzblokuotas oro jleidimas arba i$leidimas. Taigi, pasalinkite uzsikimSima.

Il problema: didelis triukSmas

Priezastis: |renginys néra pastatytas ant lygaus pavirSiaus. Taigi, padékite prietaisg ant plok3¢ios ir kietos vietos, kad sumazintuméte
triukSma.

IV problema. Kompresorius neveikia.

Priezastis: |jungiama kompresoriaus apsauga nuo uzdelsimo. Taigi, palaukite 3 minutes, kol temperatiira sumazés, tada paleiskite jrenginj
i§ naujo.

Pastaba: iSkilus nejprastoms situacijoms, iSjunkite jrenginj ir iStraukite kistuka, tac

Neremontuokite prietaiso patys. Nekvalifikuotas remontas negalioja.

TECHNINIAI DUOMENYS:

Ausinimo galia BTU: 7000 BTU / val

Ausinimo galia vatais: 2050W

Energijos suvartojimas (vésinimas) vatais: 792 W
TriukSmo lygis: <= 65dB

Oro srautas: 300 m3 / val

Energijos klasé: A Atsargiai, gaisro paypjus. -
DZiovinimo galia: 17 litry per 24 valandas NEGALIMA pradurti ir nedeginti.
Ausinimo priemoné: R290 130 gramy, Atminkite, kad Saltnesis neturi kvapo.
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Rupinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
mmmmm panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti irietaiso | buitinii atlieki konteineri!

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI

SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS RUPIGI LASIT UN SAUDZET NAKOTNEM
1. Pirms ierices izmantoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja sniegtos
noradijumus. Izgatavotajs nav atbildigs par zaudéjumiem, kas radusies, izmantojot ierici
pretéji paredzetajam mérkim vai nepareizu darbibu.
2. lerice paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietojiet citiem mérkiem, kas nav paredzéti
paredzétajam mérkim.
3. lerice japievieno mainstravas kontaktligzdai tikai ar iezemétu 220 240 V ~ 50 Hz. Lai
palielinatu ekspluatacijas drosibu, vairakas elektriskas ierices nedrikst bit savienotas viena
stravas kéde vienlaikus.
4. Esiet 1pasi piesardzigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici, nelaujiet to lietot bérniem vai cilvékiem, kuri to nepazist.
5. BRIDINAJUMS. So aprikojumu var izmantot bémi, kas vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigajam sp&jam vai cilveki, kuriem nav pieredzes vai
zinasanu par So aprikojumu, ja tas tiek veikts atbildigas personas uzraudziba. vinu droSibai
vai viniem ir pieskirta informacija par ierices drosu lietoSanu un vini apzinas tas lietoSanas
bistamibu. Bérni nedrikst spélét ar aprikojumu. lerices firiSanu un apkopi nedrikst veikt bérni,
ja vien vini ir vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6. Péc lietoSanas vienmér atvienojiet stravas kontaktdaksu, turot kontaktligzdu ar roku.
NEvelciet stravas vadu.
7. Neiegremdéjiet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici Gdent vai cita skidruma. Nepaklaujiet
ierici atmosféras iedarbibai (lietus, saule utt.) Vai nelietojiet paaugstinata mitruma apstaklos
(vannas istabas, mitras parvietojamas majas).
8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas jamaina
specializéta remontdarbnica, lai izvairttos no briesmam.
9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ja ta ir nomesta vai citadi bojata, vai ari ta
nedarbojas pareizi. Neuzlabojiet ierici pats, jo pastav elektriskas stravas trieciena risks.
Nogadajiet bojato ierici parbaudei vai laboSanai atbilstoSa servisa centra. Visus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnas briesmas lietotajam.
10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas virsmas, prom no karstam virtuves iericém, piemeram,
elektriskas plits, gazes degla utt.
11. Parliecinieties, ka nekas neliedz ierices gaisa iepladi un izpltdi
12. Izmantoijiet ierici tikai uz [idzenas virsmas, lai novérstu kondensata izlieSanu
13. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elekiriskaja kéde uzstadit atlikusas stravas
ierici (RCD) ar nominalo atlikuso stravu, kas neparsniedz 30mA. Par to jautajiet elektrikim.
14. Regulari notiriet gaisa filtru. TiriSanas biezums ir atkarigs no gaisa firibas.
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15. Péc masinas izslégSanas nogaidiet vismaz 5 mindtes, pirms to atkal ieslédzat.

16. Nelietojiet ierici saulainas vietas. Kad ierice parkarst, ierice parkarsésanas laika
ieslédzas.

17. Lai nodroSinatu efekiivu dzeséSanu, starp ierices sanu sienam un sienu, méebelém vai
aizkariem jabat vismaz 50 cm attalumam.

18. lerices ierobezotas darbibas dél, ja starpiba starp mérka temperatlru un apkartéjas
vides temperatQru ir parak liela, mérka temperatira var netikt sasniegta.

19. Lai samazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena vai ievainojumu risku, lietojot
gaisa kondicionieri, ievérojiet Sadus pamata piesardzibas pasakumus:

a) Pievienojiet iezemétai kontaktligzdai ar 3 tapam.

b) nenonemiet zeméjuma galu.

c) Nelietojiet adapteri.

d) Nelietojiet pagarinataju.

e) Pirms apkopes atvienojiet gaisa kondicionieri.

f) Gaisa kondicionétaja parvietoSanai un uzstadisanai izmantojiet divus vai vairak cilvékus.
20. Nelietojiet lTdzeklus, kas paatrina atkauseéSanas vai tiriSanas procesu, iznemot tos, kurus
ieteicis razotajs.

21. lerice jauzglaba telpa, kura pastavigi nedarbojas aizdedzes avoti, pieméram: atklata
uguns, gazes ierices vai elektriskie silditaji.

PIRMS PIRMA LIETOSANAS
Parvietojot ierici, parliecinieties, ka ta atrodas vertikala stavokli. Pirms gaisa kondicioniera lietoSanas vismaz 2 stundas turiet to vertikala
stavokIr.

lerices apraksts - LOKalais gaisa kondicionétajs MS7928 - A attéls
1. Vadibas panelis

2. Auksta gaisa izplide

3. Talvadibas pults (E attéls)

4. Rokturis

5. Gaisa ieplides atveres

6. Gaisa izplUdes caurule

7. Izplides savienotajs

8. Notekas caurums ar gumijas vacinu un plastmasas uzgriezni (F attéls)
9. Logu izpludes adapteris

10. Gaisa izplides caurules savienotajs

11. Gaisa filtrs

Vadibas panela apraksts - D attéls.

A. Baro$anas poga

C. Temperatiiras pazeminasanas / taimera samazina$anas poga dzesé$anas rezima
D. Temperatlras paaugstindSanas / taimera palielinaSanas poga dzesé$anas rezima
E. Miega modela poga

F. Ventilatora rezima poga

G. Taimera poga

I. LED ekrans

J. AtdzeséSanas reZima poga

K. Sausina$anas poga

L. lena ventilatora atruma poga

M. Atra ventilatora atruma poga

N. Udens pilns indikators

Talvadibas pults - E attéls
A. Baro$anas poga

32



B. ReZima izvéles poga

C. Temperatiiras / taimera samazina$anas poga
D. Temperatiras / taimera uz augSu poga

E. Miega reZzima poga

F. Ventilatora atruma izvéles poga

G. Taimera poga

Vadibas panela manuala darbiba - D attéls
Pirmoreiz ieslédzot signalu, atskanés skanas signals, un péc tam ierice nonak gaidiSanas reZzima.

Nospiediet pogu “A”, lai ieslégtu un izslégtu ierici, signals vienreiz atskanos signalu.

REZIMA ATLASE vadibas panela manualai darbibai -
Kad ierice ir ieslégta, izvélieties vajadzigo reZzimu starp dzeseSanas reZimu vai ventilatora reZimu vai sausina$anas rezimu, ka noradits
zemak:

DzeséSanas rezims -

- Nospiediet pogu “J”, lai izveletos dzeséSanas rezimu, ndkamreiz nospiediet pogu “L”, lai iegltu mazu ventilatora atruma pogu, vai
nospiediet pogu “M”, lai iegdtu atru ventilatora atruma pogu. Nakamo reizi nospiediet pogu “C” vai “D”, lai noregulétu nepiecieSamo
temperatiiru no 16 °C Iidz 31 °C, pogas nav pieejamas ventilatora vai gaisa mitrinaSanas rezima.

Ventilatora reZzims -

- Nospiediet pogu “F”, lai izvéletos ventilatora reZimu, LCD ekrana paradisies “FA”, péc tam nospiediet pogu “L”, lai iegdtu I&na ventilatora
atruma pogu, vai nospiediet pogu “M”, lai ieglitu atru ventilatora atruma pogu. Ventilatora rezZima temperatiiras un miega funkcijas nevar
iestatt.

Sausinasanas rezims -

- Nospiediet pogu “K”, lai izvélétos sausinasanas rezimu, LCD ekrana paradisies “dh”. SausinaSanas rezima miega rezimu nevar iestatTt,
un ventilatora atrums tiek automatiski fikséts pie Iena ventilatora atruma, un to nevar mainit. Lai izslégtu mitrinaSanas rezimu, izvélieties
citu darbibas rezimu: dzeseSanas vai ventilatora rezimu.

Taimera iestatiSana -

- Kad ierice nedarbojas, nospiediet pogu “G”, LCD ekrans mirgo, nospiediet pogu “C” vai “D”, lai iestatTtu stundu skaitu péc ierices darbibas
sakSanas. LCD ekrans vairs nemirgo, un taimera ikona tiks izgaismota.

- Kad ierice darbojas, nospiediet pogu “G”, LCD ekrans mirgo, nospiediet pogu “C” vai “D”, lai iestatitu stundu skaitu, kas japaiet, pirms
ierice automatiski izsleégsies. LCD ekrans parstaj mirgot, taimera ikona tiks izgaismota, LCD ekrana paradisies temperatlras sasnieg$anai
nepiecieSamie raditaji. STir aizkavéta starta funkcija.

Taimera darbibas diapazonu var noteikt ar katru stundu no 1 lidz 24 stundam.

Miega rezims -

- Ségi(umé nospiediet pogu “J” uz dzesés$anas rezimu, péc tam nospiediet pogu “E”, lai ieslégtu miega rezimu, tad ierice darbosies energijas
taupiSanas un klusa tipa rezZima.

- P&c tam nospiediet pogu “C” vai “D”, lai noregulétu nepiecieS8amo temperatdru no 16 °C Iidz 31 °C.

- Miega rezims tiek automatiski ieprogramméts. Peéc pirmas darba stundas temperatlra paaugstinasies par 1 °C, péc otras darba stundas
temperatira paaugstinasies vél par 1 °C, un péc tam paliks taja pasa limeni.

- Velreiz nospiediet pogu “E”, lai atceltu miega rezimu.

PIEZIME Miega reZims nav pieejams gaisa mitrinaSanas un ventilatora rezimos.

Udens pilns -

ledegsies pilna tdens indikatora lampina “N”, un skanas signals signalizés vairakas sekundes, péc tam kompresors darbosies, kad
iek$€jas ierices dens tvertne bas pilna.

REMOTE CONTROLLER darbiba - E attéls

Talvadibas pults parsita signalus uz sistému.

Poga "A" - ierice tiks iedarbinata, kad ta tiks barota, vai arf tiks apturéta, ja vélreiz nospiedisit $o pogu.

Poga "B" - nospiediet to, lai izvéletos darbibas reZzimu: véss rezims — sausais reZims — ventilatora rezims.

Poga "C" / "D" - nospiediet, lai iestatitu darbibas laiku no 1 ITdz 24 stundam vai nepiecieSamo istabas temperataru no 15 lidz 31 ° C, kad
dzeséSanas rezims ir ieslégts.

Poga "E" - nospiediet to, lai iestatitu vai atceltu miega rezimu.

Poga "F" - nospiediet to, lai secigi izvéletos ventilatora atrumu: I1éns / atrs véja atrums.

Poga "G" - nospiediet to, lai iestatitu vai atceltu taimeri.
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AIZSARDZIBAS IERICES

1. Kompresora aizsardziba: Tris mindtes vélak péc ieslégSanas / restartéSanas kompresors sak darboties.

2.Parpludes aizsardzibas funkcija: ja iedegsies pilna Udens indikatora lampina “N” un vairakas sekundes saksies signals, ierice automatiski
izslégsies. Saja gadijuma jums ir janovada tdens (stkaku informaciju skatiet kanalizacijas instrukcijas $Ts nodalas beigas). Péc idens
iztukSoSanas ierice nonak gaidisanas rezZima.

3. Aizsardziba pret salu: Ja dzeséSanas reZima EVA caurules sensora temperatdra ir par zemu, ierice automatiski nok|st aizsardzibas
statusa. Kad EVA caurules sensora temperatlra paaugstinas lidz noteiktai temperatirai, tas var automatiski atgriezties normala darbiba.

DRIZINASANAS INSTRUKCIJA:

Stierice ir aprikota ar automatisku tdens iztvaiko$anas sistemu. Kondenséta Gdens cikls atdzesés kondensatoru, kas ne tikai uzlabos
dzeséSanas efektivitati, bet arT ietaupTs energiju.

signals, apstasies kompresors un visas pogas bus nederigas, [1dz ierice bis normala péc tdens novadisanas.

2. Izsledziet ierTci.

3. Sagatavojiet plakanu trauku (nav komplektd), lai iztukSotu Gdeni. Atrodiet to zem notekas atveres (8)

4. Noskrivéjiet balto kanalizacijas vaku un nonemiet gumijas vacinu no kanalizacijas atveres (8) - attéls F. Udens automatiski iepltidis
udens trauka.

5. Udens novadi$anas laika ierici var nedaudz noliekt atpakal.

6. Péc tam, kad Gdens parstdj izliet, aizveriet gumijas vacinu un vélreiz pieskrivéjiet balto kanalizacijas vaku.

7. Restartéjiet ierici, ierice darbosies normali.

TIRISANA UN APKOPE

Tiri8ana: pirms tirisanas un apkopes izslédziet ierici un atvienojiet kontaktdaksu.

a) Majokla tiriSana

Notiriet ar ierices virsmu ar mitru, mikstu dranu. Nelietojiet kimiskas vielas, pieméram, benzolu, spirtu, benzinu, pretéja gadijuma tiks
sabojata ierices virsma vai pat visa ierice.

b) Tikla neilona filtru tiriSana

Ja gaisa filtrs (11) ir aizséréjis puteklus, ierices efektivitate ir samazinata, noteikti notiriet filtru reizi divas nedélas.

- Noskrlvéjiet vienu vidéjo skravi zem filtra ramja un ar rokam piespiediet to no arpuses uz filtra ramja aizbidni un izvelciet pie sevis filtru
(1).

- P&c nonemsanas notiriet gaisa filtru (11) - attéls G.
- levietojiet gaisa filtru (11) silta GdenT ar neitralu mazgasanas [idzekli (apméram 40 °C / 104 °F) un péc tiras skalodanas nosusiniet to éna.

UZGLABASANA

Ja ierice ilgstosi netiks lietota, rikojieties Sadi:

1. Lai izplUstu Gdens, izvelciet drenazas aizbazni (8).

2. Laujiet iericei 2 stundas darboties ventilatora rezima, lai izzGtu ierices iek$&jo dalu.
3. Izsledziet ierici un izvelciet kontaktdaksu.

4. Notiriet un nosusiniet filtrus, péc tam tos atkal uzstadiet.

5. Dro$ai glaba$anai izvelciet izpllides cauruli.

6.lelieciet ierTci plastmasas maisina un novietojiet to uz sausas vietas.

7.Nonemiet talvadibas pults baterijas un glabajiet tas pareizi.

Glabaijiet ierici un visus tas komponentus sausa vieta.

PROBLEMU NOVERSANA

| problema. Gaisa kondicionieris nedarbojas.

1. iemesls: nav elektribas. Tatad, ieslédziet to péc kontaktligzdas ar elektribu.

2. iemesls: deg pilniga Gdens indikators “N”. Tatad, izlejiet Gdeni.

[l problema: lerice automatiski restartéjas.

1. iemesls: tiea saules gaisma. Tatad, uzziméja aizkarus.

2. iemesls: durvis un logi ir atvérti, telpa ir daudz siltuma avotu. Tatad, aizveriet durvis un logus, parvietojiet siltuma avotus.

3. iemesls: filtri ir parak netiri. Tatad, notiriet vai nomainiet filtrus.

4. iemesls: gaisa iepllde vai izplade ir blokéta. Tatad, nonemiet aizsprostojumu.

Il probléma: liels troksnis

lemesls: ierice nav novietota uz [ldzenas virsmas. Tatad, lai samazinatu troksni, novietojiet ierici uz lidzenas un cietas vietas.

IV probléma: Kompresors nedarbojas.

lemesls: iesledzas kompresora laika aiztures aizsardziba. Tapéc pagaidiet 3 mindtes, Iidz temperatra tiek pazeminata, un péc tam
restartgjiet ierici.

Piezime: ja rodas neparastas situacijas, izslédziet ierici un izvelciet kontaktdakSu, péc tam sazinieties ar profesionalo servisu, lai sanemtu
palidzibu.

Neuzlabojiet ierici pats. Nekvalificéts remonts anulé garantiju.
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TEHNISKIE DATI:
DzeséSanas jauda BTU: 7000 BTU / stunda
DzeséSanas jauda vatos: 2050W

Energijas patérin$ (dzesésanai) vatos: 792 W
TrokSna limenis: <= 65dB

Gaisa plusma: 300 m3 / stunda

Energijas klase: A

Zavésanas jauda: 17 litri / 24 stundas
DzeséSanas [idzeklis: R290 130 grami Piesardziba, ugunsbistamiba.

NAV caurdurt un nededzinat.
Nemiet vera, ka dzeséSanas Skidrumam nedrikst bat smakas.

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienem8anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice
janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tds un nododiet
pienemSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ﬁ Apkartejas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietilena maisinus

EESTI
ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED LUGEGE ETTEVAATUST JA HOIDKE TULEVIKKU
1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme eesmargiparasest kasutamisest
vOi ebadigest kasutamisest. )
2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muuks otstarbeks
kui otstarbeks.
3. Seadme toiteallikat tuleks Uhendada ainult maandatud 220 240 V ~ 50 Hz sagedusega.
Tooohutuse suurendamiseks ei tohiks mitu vooluahelat Uheaegselt uhendada.
4. Kui olete laheduses, kasutage seadet eriti ettevaatlikult. Arge lubage lastel seadmega
mangida, arge lubage lastel ega inimestel, kes pole seadmega tuttavad, seda kasutada.
5. HOIATUS. Seda seadet voivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja piiratud fuusilise,
sensoorse voi vaimse vimekusega inimesed voi inimesed, kellel pole seadme kasutamise
kohta kogemusi ega teadmisi, kui seda tehakse vastutava isiku jarelevalve all. nende
ohutuse tagamiseks voi neile on antud teavet seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks varustusega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad teha ainult lapsed, valja arvatud juhul, kui nad
on Ule 8 aasta vanad ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve all. )
6. Uhendage toitepistik alati lahti, hoides parast kasutamist pistikupesast kaega. ARGE
tdbmmake toitejuhtmest.
7. Arge kastke kaablit, pistikut ja kogu seadet vette ega muusse vedelikku. Arge jatke
seadet atmosfaariolude (vihm, paike jne) katte ega kasutage korge 6huniiskusega
tingimustes (vannituba, niiske liikuv kodu).
8. Kontrollige perioodiliselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, peaks selle
ohu valtimiseks valja vahetama spetsialiseeritud remonditookojas.
9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuntmega, kui see on maha kukkunud voi muul
viisil kahjustatud véi kui see ei tdota korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna seal véib
tekkida elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse. Kdiki remonditoid tohivad teha ainult selleks volitatud
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teeninduspunktid. Valesti tehtud remonditdod voivad kasutajale pdhjustada tdsiseid ohte.
10. Asetage seade jahedale, kindlale pinnale, eemal kuumadest koogiseadmetest, nagu
naiteks: elektripliit, gaasipdleti jne.

11. Veenduge, et miski ei blokeeri seadme 6hu sisse- ja valjalaskeava

12. Kasutage seadet ainult tasasel pinnal, et valtida kondensaadi valjavoolamist

13. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse jaakvoolu seade
(RCD), mille nimijaagivool ei tleta 30mA. Kisige seda elektrikult.

14. Puhastage regulaarselt dhufiltrit. Puhastamise sagedus séltub 6hu puhtusest.

15. Parast masina valjalllitamist oodake enne sisselllitamist vahemalt 5 minutit.

16. Arge kasutage seadet paikesepaistelistes kohtades. Kui seade ule kuumeneb, lilitatakse
ulekuumenemise kaitse seade sisse.

17. Téhusa jahutuse tagamiseks tuleks seadme kiilgseinte ja seina vdi moobli voi kardinate
vahel hoida vahemalt 50 cm vahemaa.

18. Seadme piiratud jdudluse tottu vdib sihttemperatuuri mitte saavutada, kui
sihttemperatuuri ja Umbritseva 6hu temperatuuride erinevus on liiga suur.

19. Tulekahju, elektrilodgi voi vigastuste ohu vahendamiseks klimaseadme kasutamisel
jargige jargmisi pohilisi ettevaatusabindusid:

a) Uhendage 3 tihvtiga maandatud pistikupesaga.

b) Arge eemaldage maandusharku.

c) Arge kasutage adapterit.

d) Arge kasutage pikendusjuhet.

e) Enne hooldust Ghendage konditsioneer lahti.

f) Klimaseadme teisaldamiseks ja paigaldamiseks kasutage kahte v6i enamat inimest.

20. Sulatamise vdi puhastamise kiirendamiseks kasutage ainult tootja soovitatud vahendeid.
21. Seadet tuleks hoida ruumis, kus pole pidevalt tootavaid suuteallikaid, naiteks: lahtine tul,
gaasiseadmed voi elektrikerised.

ENNE ESIMENE KASUTAMIST
Seadme teisaldamisel veenduge, et see oleks piistises asendis. Enne dhukonditsioneeri kasutamist hoidke seda vahemalt 2 tundi
pustiasendis.

Seadme kirjeldus - KOHALIK Konditsioneer MS7928 - pilt A
1. Juhtpaneel

2. Kilma 6hu valjalaskeava

3. Kaugjuhtimispult (pilt E)

4. Kaepide

5. Ohu sisselaskeavad

6. Ohu véljalasketoru

7. Véljalaskepistik

8. Kummist korgi ja plastmutriga tlihjendusava (pilt F)
9. Akna valjalaskeadapter

10. Ohu véljalasketoru litmik

11. Ohufilter

Juhtpaneeli kirjeldus - pilt D.
A. Toitenupp
C. Temperatuuri alandamise / taimeri allanupp jahutusreZiimis
D. Temperatuuri tdstmise / taimeri Ules lilitamise nupp jahutusreZiimis
E. Nupu Unereziim
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F. Ventilaatori reziimi nupp

G. Taimeri nupp

|. LED-ekraan

J. Jahutusreziimi nupp

K. Kuivatusnupp

L. Aeglase ventilaatori kiiruse nupp
M. Kiire ventilaatori kiiruse nupp
N. Vee taielik margutuli

Kaugjuhtimispult - pilt E

A. Toitenupp

B. Reziimi valimise nupp

C. Temperatuuri / taimeri allanupp
D. Temperatuuri / taimeri tlesnupp
E. UnereZiimi nupp

F. Ventilaatori kiiruse valimise nupp
G. Taimeri nupp

Juhtpaneeli kasitsi juhtimine - pilt D
Kui sisse lilitatakse esimest korda, kostab helisignaal ja seade laheb ootereZiimi.

Vajutage seadme sisse- ja valjalulitamiseks nuppu A, helisignaal mangib tiks kord.

REZIIMIVALIK juhtpaneeli kasitsi juhtimisel -
Kui seade on sisse lllitatud, valige jahutusreziimi voi ventilaatori reZiimi v6i 6huniiskuse eemaldamise reziimi vahel allpool:

JahutusreZiim -

- Vajutage nuppu J, et valida jahutusreziim, jargmisel korral vajutage nuppu L, et saada aeglane ventilaatori kiiruse nupp, voi vajutage
nuppu M, et saada kiire ventilaatori kiiruse nupp. Jargmiseks vajutage nuppu "C" v&i "D", et reguleerida soovitud temperatuuri vahemikus
16 °C kuni 31 °C, nupud pole ventilaatori vdi 6hukuivatuse reziimis saadaval.

Ventilaatori reZiim -

- Vajutage nuppu F, et valida ventilaatori reziim, vedelkristallekraanil kuvatakse ,FA", jargmisel korral vajutage nuppu L, et saada aeglane
ventilaatori kiiruse nupp, vdi vajutage nuppu ,M*, et saada kiire ventilaatori kiiruse nupp. Ventilaatori reziimi ajal ei saa temperatuuri ja
magamisfunktsioone seadistada.

KuivatusreZiim -

- Kuivatusreziimi valimiseks vajutage nuppu “K”, LCD-ekraanil kuvatakse “dh”. Kuivatusreziimis ei saa unereziimi seadistada ja ventilaatori
kiirus fikseeritakse automaatselt aeglasel ventilaatori kiirusel ja seda ei saa muuta. Kuivatusreziimi valjallilitamiseks valige méni muu
to0reziim: jahutus voi ventilaatori reziim.

Taimeri seadistamine -

- Kui seade ei toota, vajutage nuppu “G”, vedelkristallekraan vilgub, vajutage nuppu “C” véi “D”, et seadistada tundide arv parast seadme
to6le hakkamist. Vedelkristallekraan lakkab vilkumast ja taimeriikoon siittib.

- Kui seade todtab, vajutage nuppu “G”, vedelkristallekraan vilgub, vajutage nuppu “C” vdi “D”, et seadistada mé6dunud tundide arv, enne
kui seade automaatselt valja lllitub. Vedelkristallekraan ei vilgu, taimeriikoon siittib, temperatuuri saavutamiseks on vaja LCD-ekraani. See
on hilinenud kaivitusfunktsioon.

Taimeri tédvahemikku saab fikseerida iga tunniga 1 kuni 24 tundi.

PuhkereZiim -

- Alguses vajutage puhkereziimi sisselllitamiseks nuppu “J”, seejarel vajutage nuppu E, siis td6tab seade energiasaastliku ja vaikse reziimi
reziimis.

- Jargmiseks vajutage nuppu “C” vdi “D”, et reguleerida vajalikku temperatuuri vahemikus 16 °C kuni 31 °C.

- Puhkereziim programmeeritakse automaatselt. Péarast esimest todtundi tduseb temperatuur 1 °C, pérast teist td6tundi tduseb temperatuur

veel 1 °C ja plsib samal tasemel.
- UnereZiimi tiihistamiseks vajutage uuesti nuppu E.
MARKUS. Unereziim pole 6huniiskuse ja ventilaatori reziimides saadaval.

Vesi tais -

Vee taitmise indikaatorlamp “N” s(ttib ja helisignaal ilmub mitu sekundit ning kompressor seiskub siis, kui sisemise seadme veepaak on
tais.

Kaugjuhtimispuldi t66 - pilt E
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Kaugjuhtimispult edastab slsteemile signaale.

Nupp "A" - seade kéivitatakse parast selle sisselilitamist voi peatatakse, kui seda nuppu uuesti vajutada.

Nupp "B" - vajutage seda tooreziimi valimiseks: jahutusreziim — kuivreZiim — ventilaatori reZiim.

Nupp "C"/"D" - vajutage, et seadistada t66aeg vahemikus 1 kuni 24 tundi vdi vajalik toatemperatuur vahemikus 15 kuni 31 ° C, kui
jahutusreziim on sisse llitatud.

Nupp "E" - vajutage seda unereziimi seadistamiseks vdi tihistamiseks.

Nupp "F" - vajutage seda, et valida ventilaatori kiirus jarjestuses: aeglane / kiire tuule kiirus.

Nupp "G" - vajutage seda taimeri seadistamiseks voi tlihistamiseks.

Kaitseseadmed

1.Kompressori kaitse: kolm minutit hiliem parast sisselllitamist / taaskaivitamist hakkab kompressor todle.

2. Ulevoolukaitsefunktsioon: kui vee tais indikaatorlamp “N” sittib ja helisignaal mitu sekundit hairib, Illitub seade automaatselt valja. Sel
juhul peate vee tiihjendama (liksikasju vt selle peatiiki Idpus toodud drenaazijuhenditest). Parast vee tlihjendamist saab seade ootereziimi.
3. Kilmakaitsefunktsioon: jahutusreZiimis, kui EVA-toruanduri temperatuur on liiga madal, siseneb seade automaatselt kaitse olekusse. Kui
EVA toruanduri temperatuur tduseb teatud temperatuurini, vdib see automaatselt tavaparasele t66le naasta.

LAHASTAMISJUHISED:

See seade on varustatud automaatse vee aurustussiisteemiga. Kondenseeritud veeringlus jahutab kondensaatori maha, mis mitte ainult ei
paranda jahutamise efektiivsust, vaid saastab ka energiat.

1. Kui sisemine veepaak on tais, slttib taisvee indikaatorlamp “N”, seade liilitub ootereziimi, helisignaal hiitiab, kompressor seiskub ja koik
nupud on kehtetud, kuni seade taastub normaalseks parast vee aravoolu.

2. Lulitage seade valja.

3. Valmistage vee tlihjendamiseks ette mahuti (komplekti ei kuulu). Leidke see @ravooluava alt (8)

4. Keerake valge aravoolukate lahti ja eemaldage tlihjendusavast (8) kummikork - pilt F. Vesi voolab automaatselt veeanumasse.

5. Vee éravoolu ajal saab seadet veidi tahapoole kallutada.

6. Parast vee valjavalamise 16ppemist sulgege kummikork ja keerake valge drenaaZikaas uuesti kinni.

7. Taaskaivitage seade, seade t66tab normaalselt.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Puhastamine: enne puhastamist ja hooldust lilitage seade valja ja eemaldage pistik pistikupesast.

a) Korpuse puhastamine i

Puhastage seadme pinda marja pehme lapiga. Arge kasutage kemikaale, naiteks benseeni, alkoholi, bensiini, vastasel juhul kahjustatakse
seadme pinda voi isegi kogu seadet.

b) Net nailonfiltri puhastamine

Kui ohufilter (11) on tolmuga ummistunud, siis seadme efektiivsus vaheneb. Puhastage kindlasti filtrit iga kahe nadala tagant.

- Keerake Uiks keskmine kruvi filtri raami alla ja keerake kaega filtriraami riivist valjastpoolt ja tdmmake filter enda jaoks valja (11).

- Pérast eemaldamist puhastage dhufilter (11) - pilt G

- Asetage ohufilter (11) neutraalse pesuvahendiga (umbes 40 °C) sooja vette ja parast puhta loputamist kuivatage see varjus.

SAILITAMINE

Kui seadet ei kasutata pikka aega, toimige jargmiselt:

1. Témmake vee véljavoolu jaoks aravoolukork (8).

2. Laske seadmel 2 tunni jooksul ventilaatori reZiimis to6tada, et seadme sisemine osa kuivaks.
3. Llitage seade valja ja ttmmake pistik valja.

4., Puhastage ja kuivatage filtrid, seejarel installige need uuesti.

5. Turvaliseks hoidmiseks tdmmake valjalasketoru valja.

6. Pange seade kilekotti ja asetage see kuivale kohale.

7.Eemaldage kaugjuhtimispuldi patareid ja hoidke neid korralikult.

Hoidke seadet ja koiki selle komponente kuivas kohas.

VEAOTSING

| probleem: kliimaseade ei todta.

1. pdhjus: elektrit pole. Niisiis, parast elektriga pistikupessa Gihendamist lillitage see sisse.

P6hjus 2: Taisvee margutuli "N" pdleb. Niisiis, tiihjendage vesi.

[l probleem: seade taaskéivitub sageli.

Pohjus 1: otsene paikesevalgus. Niisiis, tommake kardinad.

Pohjus 2: uksed ja aknad on avatud, ruumis on palju soojusallikaid. Niisiis, sulgege uks ja aknad, eemaldage soojusallikad.
P6hjus 3: filtrid on liga maardunud. Niisiis, puhastage voi vahetage filtrid.

P6hjus 4: 6hu sisse- vdi valjalaskeava on blokeeritud. Niisiis, eemaldage ummistus.

Il probleem: suur miira

Pohjus: seadet ei asetata tasasele pinnale. Niisiis, pange seade mura vahendamiseks tasasele ja kdvale kohale.
Probleem IV .: Kompressor ei toota.

38



Pohjus: Kompressori viivituskaitse lilitub sisse. Niisiis, oodake 3 minutit, kuni temperatuur on alanenud, ja taaskaivitage seade.
Mérkus. Ebanormaalsete olukordade ilmnemisel lllitage seade vélja ja tdmmake pistik vélja, seejarel pdérduge abi saamiseks
professionaalse teeninduse poole.

Arge parandage seadet ise. Kvalifitseerimata remont tiihistab garantii.

TEHNILISED ANDMED:

Jahutusvdimsus BTU juures: 7000 BTU / tund
Jahutusvdimsus vattides: 2050W
Energiatarve (jahutamine) vattides: 792 W
Muratase: <= 65dB

Ohuvool: 300 m3 / tunnis

Energiaklass: A

Kuivamisvdimsus: 17 liitrit / 24 tundi
Jahutusaine: R290 130 grammi

Ettevaatust, tuleoht.
MITTE labistada ega pdletada.

) , Pange tahele, et killmutusagens ei pruugi I16hna sisaldada.
Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

BN Scadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritessel!

ROMANA
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE CITITI INCETARE SI SALVATI PENTRU
VIITOR

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de operare si urmati instructiunile continute
de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar scopului intentionat sau a functionarii necorespunzatoare a acestuia.
2. Aparatul este numai pentru uz casnic. Nu folositi in alte scopuri care nu sunt destinate
scopului sau.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza de curent alternativ cu 0 masa de pamant
220 240V ~ 50Hz. Pentru a spori siguranta operationala, mai multe dispozitive electrice nu
ar trebui conectate la un circuit de curent in acelasi timp.
4. Aveti precautie extrema atunci cand utilizati dispozitivul cand copiii sunt in apropiere. Nu
permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul, nu lasati copiii sau persoanele necunoscute de
dispozitiv sa-I foloseasca.
5. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi utilizat de copii peste 8 ani si de persoane cu
capacitate fizica, senzoriala sau mentala limitata sau de persoane care nu au experienta
sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru este realizat sub supravegherea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor sau le-a fost oferita informatii despre utilizarea
in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele folosirii acestuia. Copiii nu ar
trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie sa fie
efectuata de catre copii, cu exceptia cazului in care au peste 8 ani si aceste activitati sunt
desfasurate sub supraveghere.
6. Deconectati intotdeauna mufa de alimentare tinénd priza cu ména dupa utilizare. NU
trageti cablul de alimentare.
7. Nu scufundati cablul, mufa si intregul dispozitiv in apa sau in orice alt lichid. Nu expuneti
dispozitivul la conditii atmosferice (ploaie, soare etc.) si nu folositi in conditii de umiditate
ridicata (bai, case mobile umede).
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8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii de specialitate pentru a
evita pericolul.
9. Nu folositi aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost aruncat sau
deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul,
deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la un centru de
service adecvat pentru verificare sau reparare. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de
catre punctele de service autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot cauza pericol grav
pentru utilizator.
10. Asezati dispozitivul pe o suprafata rece, stabila, departe de aparatele de bucatarie
calde, cum ar fi: aragaz electric, arzator de gaz etc.
11. Asigurati-va ca nimic nu blocheaza intrarea si iesirea aerului dispozitivului
12. Folositi dispozitivul numai pe o suprafata plana pentru a preveni scurgerea
condensului
13. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de
curent rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30mA. Intrebati un electrician pentru asta.
14. Curatati regulat filtrul de aer. Frecventa curatarii depinde de curatenia aerului.
15. Dupa ce opriti masina, asteptati cel putin 5 minute inainte de a o porni din nou.
16. Nu folositi dispozitivul in locuri insorite. Cand dispozitivul se supraincalzeste, protectia
de supraincalzire va porni dispozitivul.
17. Pentru a asigura o racire eficientd, trebuie sa existe o distanta de cel putin 50 cm
intre peretii laterali ai dispozitivului si peretele sau mobilierul sau perdelele.
18. Datorita performantei limitate a dispozitivului, daca diferenta dintre temperatura tinta
si temperatura ambianta este prea mare, este posibil ca temperatura tinta sa nu fie
atinsa.
19. Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau vatamare la utilizarea aparatului
de aer conditionat, respectati urmatoarele precautii de baza:
a) Conectati-va la o priza impamantata cu 3 pini.
b) Nu indepartati pronta de impamantare.
) Nu folositi adaptorul.

) Nu folositi un prelungitor.

) Deconectati aparatul de aer conditionat inainte de intretinere.
f) Folositi doua sau mai multe persoane pentru a muta si instala aerul conditionat.
20. Nu folositi agenti care accelereaza procesul de decongelare sau curatare, altele decat
cele recomandate de producator.
21. Dispozitivul trebuie depozitat intr-o camera fara surse de aprindere constanta, de
exemplu: foc deschis, aparate cu gaz sau incalzitoare electrice.

c
d
e

Tnainte de prima utilizare .
Cénd deplasati dispozitivul, asigurati-va ca este intr-o pozitie verticald. Inainte de a utiliza aparatul de aer conditionat, pastrati-| in
pozitie verticala cel putin 2 ore.
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Descrierea dispozitivului - LOCAL AIR CONDITIONER MS7928 - Imaginea A
1. Panoul de control

2. lesire de aer rece

3. Telecomanda (imaginea E)

4. méner

5. prize de aer

6. Teava de evacuare a aerului

7. Conector de evacuare

8. Gura de scurgere cu capac din cauciuc si piulitd din plastic (imaginea F)
9. Adaptor pentru evacuarea geamurilor

10. Conectorul conductei de evacuare a aerului

11. Filtru de aer

Descrierea panoului de control - Imaginea D.

A. Buton de pornire

C. Butonul de temperatura in jos / cronometru in modul de racire
D. Butonul temperatura / temporizare in modul de racire
E. Butonul modelului Sleep

F. Butonul modul ventilator

G. Buton cronometru

|. Ecran LED

J. Buton modul Cool

K. Buton de dezumidificare

L. Buton lent pentru viteza ventilatorului

M. Buton rapid pentru viteza ventilatorului

N. Indicator luminos plin de apa

Telecomanda - Poza E

A. Buton de alimentare

B. Butonul de selectare a modului

C. Butonul de reducere a temperaturii / temporizatorului
D. Buton de temperatura / cronometru sus

E. Buton modul de repaus

F. Buton de selectare a vitezei ventilatorului

G. Buton cronometru

Functionarea manuald a PANELULUI DE CONTROL - imaginea D
Cénd aparatul este pornit pentru prima data, soneria va striga, apoi dispozitivul va intra in starea de asteptare.

Apasati butonul ,A” pentru a porni si opri dispozitivul, soneria va reda semnalul o singura data.

MOD DE SELECTIE privind functionarea manualé a panoului de control
Cénd dispozitivul este pornit, alegeti modul de care aveti nevoie intre modul de racire sau modul ventilator sau modul de dezumidificare ca
mai jos:

Mod de racire -

- Apésati butonul ,J” pentru a selecta modul de récire, apoi apasati butonul ,L” pentru a obtine butonul de viteza lent al ventilatorului sau
apasati butonul ,M” pentru a obtine butonul rapid de viteza a ventilatorului. Apoi apasati butonul ,C” sau ,D” pentru a regla temperatura
dorita de la 16 °C la 31 °C, butoanele nu sunt disponibile in modul ventilator sau de dezumidificare.

Mod ventilator -

- Apasati butonul ,F” pentru a selecta modul ventilator, ecranul LCD va afisa ,FA", apoi apasati butonul ,L" pentru a obtine butonul de viteza
lent al ventilatorului sau ap&sati butonul ,M” pentru a obtine butonul rapid de viteza a ventilatorului. In timpul functionarii in modul ventilator,
functiile de temperatura si somn nu pot fi configurate.

Mod dezumidificare - .

- Apasati butonul ,K” pentru a selecta modul de dezumidificare, ecranul LCD va afisa ,dh”. In modul de dezumidificare, modul de repaus nu
poate fi configurat, iar viteza ventilatorului este fixatad automat pe viteza lentd a ventilatorului si nu poate fi modificatd. Pentru a dezactiva
modul de dezumidificare selectati alt mod de functionare: modul de racire sau ventilator.

Cronometru configurat -
- Cénd dispozitivul nu functioneaza, apasati butonul ,G”, ecranul LCD clipeste, apésati butonul ,C” sau ,D” pentru a configura cantitatea de
ore dupa ce dispozitivul va incepe sa functioneze. Ecranul LCD nu mai clipeste si pictograma cronometru va fi luminata.
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- Cand dispozitivul functioneaza, apasati butonul ,G”, ecranul LCD clipeste, apasati butonul ,C” sau ,D” pentru a configura cantitatea de ore
care trebuie sa treaca inainte ca dispozitivul s& se opreasca automat. Ecranul LCD nu mai clipeste, pictograma cronometru va fi iluminata,
ecranul LCD va fi necesar pentru a atinge temperatura. Aceasta este o functie de pornire intérziata.

Intervalul de functionare a cronometrului poate fi stabilit cu fiecare ora de la 1 la 24 de ore.

Modul de somn -

- La inceput Apasati butonul ,J” in modul de racire, apoi apasati butonul ,E” pentru a porni modul de repaus, apoi dispozitivul va functiona
la economisirea energiei si tipul linistit.

- Apoi apasati butonul ,C” sau ,D” pentru a regla temperatura necesara de la 16 °C la 31 °C.

- Modul de repaus este programat automat. Dupa prima ora de functionare, temperatura va creste cu 1 °C, dupa a doua ora de functionare,
temperatura va creste cu inca 1 °C, apoi va raméne la acelasi nivel.

- Apésati din nou butonul ,E” pentru a anula modul de repaus.

NOTA: Modul de repaus nu este disponibil in modurile de dezumidificare si ventilator.

Apa plina -

Lampa indicatoare cu apa completd ,N” va fi aprinsa si soneria va alarma céteva secunde, apoi compresorul nu va mai functiona cand
rezervorul de apa al dispozitivului interior va fi plin.

Functionarea telecomandei - imaginea E

Telecomanda transmite semnale catre sistem.

Butonul "A" - dispozitivul va fi pornit atunci cand este pornit sau va fi oprit, daca apasati din nou acest buton.

Butonul "B" - apasati-l pentru a selecta modul de operare: modul rece — modul uscat — modul ventilator.

Butonul "C" / "D" - apasati pentru a configura timpul de functionare de la 1 la 24 de ore sau temperatura camerei necesare de la 15 1a 31 °
C cand modul de racire este pornit.

Butonul ,E” - apésati-l pentru a configura sau anula modul de repaus.

Butonul "F" - apasati-| pentru a selecta viteza ventilatorului in ordine: viteza vantului lent / rapid.

Butonul "G" - apasati-| pentru a configura sau a anula cronometrul.

DISPOZITIVE DE PROTECTIE

1. Protectia compresorului: Trei minute mai tarziu dupa pornire / repornire, compresorul incepe sa functioneze.

2. Functie de protectie impotriva fluxului: cand lampa indicatoare cu apa completa ,N" va fi aprinsa si soneria va alarma timp de cateva
secunde, dispozitivul se va opri automat. In acest caz, trebuie sa scurgeti apa (detalii a se vedea Instructiunile de drenaj de la sférsitul
acestui capitol). Dupa golirea apei, dispozitivul va intra in starea de asteptare.

3. Functia de protectie impotriva inghetului: fn modul de récire, dacé temperatura senzorului de conducta EVA este prea mica, dispozitivul
va intra automat in starea de protectie. Cand temperatura senzorului conductei EVA creste la 0 anumita temperatura, acesta poate reveni
automat la functionarea normala.

INSTRUCTIUNI DE DRAINAGE:

Acest dispozitiv este echipat in sistem de evaporare automata a apei. Ciclul apei condensate va raci condensatorul, ceea ce nu numai ca
va imbunatati eficienta racirii, i si va economisi energie.

1. Daca rezervorul interior de apa este plin, lampa indicatoare cu apa completa ,N” va fi aprinsa, dispozitivul va intra in modul de asteptare,
striga zgomotul, compresorul se opreste si toate butoanele sunt invalide pana cénd dispozitivul isi va reveni normal, dupa scurgerea apei.
2. Opriti dispozitivul.

3. Pregatiti recipientul plat (nu este inclus in set) pentru a scurge apa. Localizati-l sub orificiul de scurgere (8)

4. Desurubati capacul de scurgere alb si scoateti capacul de cauciuc din orificiul de scurgere (8) - imaginea F. Apa va curge automat in
recipientul de apa.

5. In timpul scurgerii apei, dispozitivul poate fi inclinat usor inapoi.

6. Dupé ce apa se opreste sa se scurga, inchideti capacul de cauciuc si insurubati din nou capacul de drenaj alb.

7. Reporniti dispozitivul, dispozitivul va functiona normal.

CURATARE & INTRETINERE

Curétare: inainte de curatare si intretinere, opriti dispozitivul si deconectati fisa.

a) Curatarea locuintelor

Curatati cu suprafata dispozitivului cu o carpa moale umeda. Nu folositi substante chimice, cum ar fi benzenul, alcoolul, benzina, in caz
contrar, suprafata dispozitivului va fi deterioratd sau chiar intregul dispozitiv va fi deteriorat.

b) Curéatarea filtrului net din nailon

Daca un filtru de aer (11) este infundat cu praf, atunci eficienta dispozitivului este redusa, asigurati-va ca curatati filtrul o daté la doud
saptamani.

- Desurubati un surub din mijloc sub cadrul filtrului si indepartati-va din exterior de zavorul cadrului filtrului cu mainile si trageti-va la tine
pentru a scoate filtrul (11).

- Dupa indepartare, curatati un filtru de aer (11) - poza G.

- Introduceti un filtru de aer (11) in apa calda cu detergent neutru (aproximativ 40 °C / 104 °F) si uscati-| la umbra dupa clatirea curata.
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DEPOZITARE

Daca dispozitivul va fi neutilizat timp indelungat, va rugam sa faceti urmatoarele:

1. Scoateti dopul de scurgere (8) pentru a scurge apa.

2. Lasati dispozitivul sa functioneze in modul ventilator timp de 2 ore pentru a usca interiorul dispozitivului.
3. Opriti dispozitivul si scoateti mufa.

4. Curatati si uscati filtrele, apoi reinstalati-le.

5. Scoateti teava de evacuare pentru pastrarea in siguranta.

6. Introduceti dispozitivul in pungé de plastic si asezati-| intr-un loc uscat.

7. Scoateti bateriile telecomenzii si pastrati-le corect.

Depozitati dispozitivul si toate componentele dispozitivului in loc uscat.

DEPANARE

Problema I: Aerul conditionat nu functioneaza.

Motivul 1: Nu exista energie electrica. Asadar, porniti-l dupa conectarea la o priza cu electricitate.

Motivul 2: Indicatorul luminos complet de apa ,N” este aprins. Deci, descarcati apa.

Problema Il .: Dispozitivul se reporneste frecvent.

Motivul1: lumina directa a soarelui. Deci, a tras perdelele.

Motivul 2: Usa si ferestrele sunt deschise, multe surse de céldura in camera. Asadar, inchideti usa si geamurile, scoateti sursele de caldura
Motivul 3: Filtrele sunt prea murdare. Deci, curatati sau inlocuiti filtrele.

Motivul 4: Intrarea aerului sau iesirea aerului este blocata. Deci, eliminati blocajul.

Problema III: Zgomot mare

Motiv: Dispozitivul nu este asezat pe o suprafatéd plana. Deci, puneti dispozitivul intr-un loc plat si greu pentru a reduce zgomotul.
Problema IV: Compresorul nu functioneaza.

Motiv: protectia pentru intérziere a compresorului este activata. Deci, asteptati 3 minute pana cand temperatura scade, apoi repornii
dispozitivul.

Nota: atunci cand apar situatii anormale, opriti dispozitivul si scoateti stecherul, apoi contactati serviciul profesionist pentru ajutor.

Nu reparati singur dispozitivul. O reparatie necalificata va anula garantia.

DATE TEHNICE:

Capacitate de racire la BTU: 7000 BTU / ora

Capacitate de racire in wati: 2050W

Consumul de energie (racire) in wati: 792 W

Nivel de zgomot: <= 65dB

Debit de aer: 300 m3 / ora

Clasa energetica: A

Capacitate de uscare: 17 litri / 24 ore Atentie, risc de incendiu.
Agent de racire: R290 130 grame NU S‘trépunge’;i si nu ardeti.

Retineti ca agentul frigorific nu poate contine miros.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

mmmmm  'IMiteze utilizarea lui repetatd. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPCI UVJETI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PROCITAJTE UPOZORENJE | USTEDITE BUDUCNOST
1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu upotrebom uredaja suprotno njegovoj predvidenoj
namijeni ili nepravilnom radu.
2. Uredaj je namenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite za druge svrhe koje nisu
prema njegovoj predvidenoj namjeni.
3. Uredaj treba prikljuciti na izmjenicnu utiCnicu samo uzemljenim 220 240V ~ 50Hz. Da bi
se povecala operativna sigurnost, viSe elektriCnih uredaja ne smije istovremeno biti
povezano na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci da
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se igraju s uredajem, ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga
koriste.

5. UPOZORENUJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe ograni¢ene
fiziCke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili znanje o opremi,
ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su im odobreni
podaci o sigurnoj upotrebi uredaja i sviesni su opasnosti koristenja. Deca se ne smeju igrati
sa opremom. CiSc¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8
godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.

6. Uvek iskljucite utika¢ drzeci utiCnicu rukom nakon upotrebe. NE povlacite kabl za
napajanje.

7. Nemojte uranjati kabl, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlazite
uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) | ne koristite u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne mobilne kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabl za napajanje oStecen,
zamijenite ga specijalnom servisnom radionicom kako biste izbjegli opasnost.

9. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je ispao ili oste¢en na bilo koji
drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od
elektricnog udara. OSteceni uredaj odnesite u odgovarajuci servisni centar radi provjere ili
popravljanja. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni
popravci mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu i stabilnu povrsinu, dalje od vrucih kuhinjskih uredaja kao Sto
su: elektriCni Stednjak, plinski plamenik itd.

11. Pazite da niSta ne blokira dovod i izlaz zraka na uredaju

12. Koristite uredaj samo na ravnoj povrsini kako biste sprijecili da se kondenzacija prolije
13. Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporucljivo je u elektriéni krug instalirati zaostalu
struju (RCD), nazivna zaostala struja koja ne prelazi 30mA. Pitajte za to elekiricara.

14. Redovno Cistite filtar za vazduh. UCestalost CiS¢enja ovisi o CistoCi zraka.

15. Nakon iskljucenja uredaja priCekajte najmanje 5 minuta prije nego $to ga ponovo
ukljucite.

16. Ne koristite uredaj na sun¢anim mjestima. Kad se uredaj pregrijava, na njemu e se
ukljuCiti zastita od pregrijavanja.

17. Da bi se osiguralo efikasno hladenje, treba ostati razmak od najmanje 50 cm izmedu
bocnih zidova uredaja i zida, namjestaja ili zavjesa.

18. Zbog ogranicenih performansi uredaja, ako je razlika izmedu ciljne temperature |
temperature okoline prevelika, ciljna temperatura mozda nece biti dosegnuta.

19. Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili povreda prilikom upotrebe klima
uredaja, pridrzavajte se sledec¢ih osnovnih mera predostroznosti:

a) Spojite na uzemljenu utiCnicu s 3 pina.

b) Ne uklanjajte uzemljenje.

c) Nemoijte koristiti adapter.

d) Ne koristite produzni kabel.
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e) IskljuCite klima uredaj prije servisiranja.

f) Koristite dvije ili viSe osoba za pomicanje i instaliranje klima uredaja.

20. Ne koristite sredstva koja ubrzavaju proces odmrzavanja ili Cis¢enja drugacija od onih
koje je preporucio proizvodac.

21. Uredaj treba skladistiti u prostoriji bez stalno aktivnih izvora paljenja, na primjer: otvorene
vatre, plinskih uredaja ili elektriCnih grijaca.

PRIJE PRVE UPOTREBE
Prilikom premjestanja uredaja osigurajte da je u uspravnom poloZaju. Prije upotrebe klima uredaja drzite ga uspravno najmanje 2 sata.

Opis uredaja - LOCAL CONDITIONER MS7928 - Slika A
1. Kontrolna plo¢a

2. Izlaz hladnog vazduha

3. Daljinski upravlja¢ (slika E)

4. Rucka

5. Otvori za zrak

6. Izduvna cijev za zrak

7. Konektor za ispuh

8. Otvor za odvod s gumenom kapicom i plasticnom maticom (slika F)
9. Adapter za prozorske prozore

10. Priklju¢ak izduvne cijevi za zrak

11. Zracni filter

Opis kontrolne table - Slika D.

A. Dugme za napajanje

C. Tipka za smanjivanje / iskljucivanje temperature u nacinu hladenja
D. Tipka za uklju€ivanije / iskljuCivanje temperature u naéinu hladenja
E. Dugme modela spavanja

F. Dugme za nacin rada ventilatora

G. Dugme tajmera

. LED ekran

J. Dugme hladnog nacina

K. Dugme za odvlazivanje

L. Dugme za brzinu ventilatora

M. Taster za brzu brzinu ventilatora

N. Indikator pune vode

Daljinski upravlja¢ - Slika E

A. Dugme za napajanje

B. Dugme za odabir nacina rada

C. Taster za temperaturu / odbrojavanje vremena
D. Dugme za temperaturu / odbrojavanje vremena
E. Dugme za spavanje

F. Dugme za odabir brzine ventilatora

G. Dugme tajmera

UPRAVLJACKA PANEL ruéni rad - slika D
Kada se prvi put ukljuci, zvuéni signal ¢e vikati, a zatim ¢e uredaj dobiti status pripravnosti.

Pritisnite dugme “A” za ukljucivanije i iskljucivanje uredaja, zujalica ¢e jednom reproducirati signal.

IZBOR NACINA za ruéni rad upravijacke ploge -
Kad je uredaj ukljucen, odaberite rezim koji vam je potreban izmedu rezima hladenja ili reZima ventilatora ili odvlaZivaca kao $to je nize:

ReZim hladenja -
- Pritisnite tipku ,J* za odabir nagina hladenja, zatim pritisnite tipku ,L“ da biste dobili dugme za brzu brzinu ventilatora ili pritisnite tipku ,M*
za brzo aktiviranje gumba za brzinu ventilatora. Sljedece pritisnite tipku ,C* ili ,D* za podeS$avanje potrebne temperature od 16 °C do 31 °C,
tipke nisu dostupne u rezimu ventilatora ili odvlazivanja.
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ReZim ventilatora -
- Pritisnite tipku ,F* za odabir nacina rada ventilatora, na LCD zaslonu ¢e se prikazati ,FA", zatim pritisnite tipku ,L“ da biste dobili dugme za
malu brzinu ventilatora ili pritisnite tipku ,M* za brz gumb za brzinu ventilatora. Za vrijeme rada ventilatora ne mogu se podesiti temperatura
i funkcije spavanja.

Nacin odvlazivanja -

- Pritisnite tipku ,K* za odabir rezima odvlaZivanja, LCD ekran ¢e pokazati ,dh“. U reZimu odvlazivanja, rezim mirovanja ne moze se
postaviti, a brzina ventilatora automatski se fiksira na sporoj brzini ventilatora i ne moze se menjati. Da biste iskljuCili rezim odvlazivanja,
odaberite drugi rezim rada: hladenje ili rezim ventilatora.

PodeSen tajmer -

- Kada uredaj ne radi, pritisnite dugme ,G*, LCD ekran treperi, pritisnite dugme ,,C* ili ,D* da biste postavili koli¢inu sati nakon Sto ¢e uredaj
poceti da radi. LCD ekran prestaje treptati i zasvijetlit ¢e ikona tajmera.

- Kad uredaj radi, pritisnite tipku "G", LCD ekran treperi, pritisnite tipku "C" ili "D" da biste postavili koli¢inu sati koja treba proci prije nego
§to se uredaj automatski iskljuci. LCD ekran prestaje treptati, ikona vremena Ce se osvijetliti, LCD ekran ¢e pokazati potrebnu za postizanje
temperature. Ovo je funkcija odgodenog pokretanja.

Opseg rada tajmera moze se popraviti svakih sat vremena od 1 do 24 sata.

Sleep mode -

- Perc)) pritisnite taster "J" za rezim hladenja, zatim pritisnite dugme "E" da biste ukljucili stanje mirovanja, a zatim ¢e uredaj raditi na ustedu
energije i tihi tip.

- Sliedece pritisnite tipku ,C* ili ,D“ za podeSavanje potrebne temperature od 16 °C do 31 °C.

- Nacin mirovanja automatski se programira. Nakon prvog sata rada temperatura ¢e se povecati za 1 °C, nakon drugog sata rada

temperatura ¢e se povecati za jos 1 °C, a zatim Ce ostati na istom nivou.
- Ponovno pritisnite dugme ,E* da biste otkazali reZim spavanja.
NAPOMENA: Nacin mirovanja nije dostupan u reZimima odvlazivanja zraka i ventilatora.

Voda puna -

Indikatorska lampica pune vode ,N“ svijetlit Ce i zujalo Ce se alarmirati nekoliko sekundi, a zatim ¢e se kompresor zaustaviti da radi kada se
unutarnji spremnik za vodu napuni.

DALJINSKI UPRAVLJAC - slika E

Daljinski upravljac prenosi signale u sistem.

Gumb "A" - uredaj Ce se pokrenuti kada se ukljuci ili zaustavi ako ponovo pritisnete ovo dugme.

Dugme "B" - pritisnite ga za odabir reZima rada: hladni rezim — suhi rezim — rezim ventilatora.

Taster "C" / "D" - pritisnite da podesite vrijeme rada od 1 do 24 sata ili potrebnu sobnu temperaturu od 15 do 31 ° C kada je uklju¢en nacin
hladenja.

Taster "E" - pritisnite ga da biste postavili ili otkazali reZim spavanja.

Tipka "F" - pritisnite je za odabir brzine ventilatora u nizu; spora / brza brzina vjetra.

Gumb "G" - pritisnite ga da biste postavili ili otkazali tajmer.

UREDAJI ZA ZASTITU

1. Zastita kompresora: Tri minute kasnije nakon ukljucivanja / ponovnog pokretanja, kompresor poc€inje raditi.

2. Funkcija zastite od prelijevanja: kada ¢e se lampica pune vode ,N* upaliti i zujalica ¢e alarmirati nekoliko sekundi, uredaj ¢e se
automatski iskljuciti. U tom slu¢aju morate odvoditi vodu (detalje pogledajte Upute za drenazu na kraju ovog poglavlja). Nakon $to se voda
isprazni, uredaj Ce preéi u stanje pripravnosti.

3. Funkcija zastite od smrzavanja: U rezimu hladenja, ako je temperatura osjetnika EVA cijevi preniska, uredaj ¢e automatski uci u status
zastite. Kada temperatura EVA osjetnika cijevi poraste na odredenu temperaturu, moze se automatski vratiti u normalan rad.

UPUTE ZA DRZAVU:

Ovaj uredaj je opremljen sistemom za automatsko isparavanje vode. Ciklus kondenzovane vode ohladit ¢e kondenzator, $to ¢e poboljSati
ne samo ucinkovitost hladenja, ve¢ i ustedu energije.

1. Ako je unutra$nji spremnik za vodu pun, svijetlit Ce indikatorska lampica za punjenje vodom ,N*, uredaj prelazi u stanje pripravnosti,
zujalica se oglaSava, kompresor se zaustavlja i sve tipke su nevaljane dok se uredaj ne oporavi nakon ispustanja vode.

2. Ugasite ureda.

3. Pripremite ravan spremnik (nije uklju¢en u postavljanje) za drenazu vode. Pronadite ga ispod otvora za odvod (8)

4. Odvijte bijeli poklopac za odvod i uklonite gumenu kapicu iz otvora za odvod (8) - slika F. Voda ¢e automatski te¢i u spremnik za vodu.
5. Za vrijeme odvoda vode uredaj se moze blago nagnuti prema natrag.

6. Nakon $to voda prestane da se izliva, zatvorite gumenu kapu i ponovo zavijte bijeli poklopac za odvod.

7. Ponovo pokrenite uredaj, uredaj ¢e raditi normalino.

(:ZISCENJE | ODRZAVANJE
CiScenje: prije CiS¢enja i odrzavanja iskljucite uredaj i iskopCajte utikac.
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a) Ciséenje kucista

Ocistite povrSinom uredaja vlaznom mekom krpom. Ne koristite hemikalije, poput benzena, alkohola, benzina, u protivnom ée se povrsina
uredaja oStetiti ili Cak cijeli uredaj biti oStecCen.

b) MreZno ¢iS¢enje najlonskog filtra

Ako je zracni filter (11) zaCepljen praSinom, tada je ucinkovitost uredaja smanjena, filtar ocistite jednom u dvije sedmice.

- Odvijte jedan sredniji vijak ispod okvira filtera i gurnite ga s vanjske zasun okvira filtera rukama i izvucite prema sebi da uklonite filter (11).
- Nakon uklanjanja odistite filter za vazduh (11) - slika G.

- Stavite zracni filter (11) u toplu vodu s neutralnim deterdzentom (oko 40 °C / 104 °F) i nakon ispiranja osusite u hladu.

SKLADISTENJE

Ako se uredaj ne¢e dugo koristiti, u€inite sljedece:

1. Izvucite drenazni Cep (8) za istjecanje vode.

2. Pustite uredaj da radi u reZimu ventilatora 2 sata kako bi se njegova unutrasnjost isusila.
3. Iskljucite uredaj i izvucite utikac.

4. Ocistite i osusite filtere, a zatim ih ponovo instalirajte.

5. lzvucite ispusnu cijev za sigurno drzanje.

6. Stavite uredaj u plasti¢nu vreéicu i stavite na suho mesto.

7. Uklonite baterije daljinskog upravljaCa i pravilno ih drzite.

Uredaj i sve komponente uredaja Suvajte na suvom mestu.

RJESAVANJE RJESAVANJA

Problem | .: Klima uredaj ne radi.

Razlog 1: Nema struje. Dakle, ukljuite ga nakon $to ga prikljucite u utiénicu sa elektrichom energijom.

Razlog 2: Svijetli indikatorska lampica pune vode ,N“. Dakle, ispustite vodu.

Problem Il .: Uredaj se ¢esto automatski ponovo pokrece.

Razlog1: Direktna sunceva svjetlost. Pa, navukao zavjese.

Razlog 2: Vrata i prozori su otvoreni, u sobi ima mnogo izvora toplote. Dakle, zatvorite vrata i prozore, premjestite izvore topline.
Razlog 3: Filteri su previde prijavi. Dakle, oistite ili zamijenite filtere.

Razlog 4: Ulaz zraka ili izlaz zraka je blokiran. Dakle, uklonite blokadu.

Il problem: veliki Sum

Razlog: Uredaj nije postavljen na ravnu povrsinu. Dakle, uredaj postavite na ravno i tvrdo mjesto da smanjuje buku.

Problem IV .: Kompresor ne radi.

Razlog: ukljuCuje se zastita od vremenskog kasnjenja kompresora. Dakle, pri¢ekajte 3 minute dok se temperatura ne spusti, a zatim
ponovo pokrenite uredaj.

Napomena: kada dode do nenormalnih situacija, iskljucite uredaj i izvucite utika¢, a zatim se obratite za pomo¢ profesionalnom servisu.
Ne popravljajte uredaj sami. Nestruéni popravak ponistava garanciju.

TEHNICKI PODACI:
Kapacitet hladenja na BTU: 7000 BTU / sat

Kapacitet hladenja u vatima: 2050W
Potrodnja energije (hladenje) u vatima: 792 W
Nivo buke: <= 65dB

Protok zraka: 300 m3 / sat
Energetski razred: A
Kapacitet suSenja: 17 litara / 24 sata Oprez, opasnost od poZara
Rashladno sredstvo: R290 130 grama NE busite i ne palite.
Imajte na umu da rashladno sredstvo ne sadrzi miris.

plastiku. Iskori$¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. ElektriCni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno
Emm predatina deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunaini otpad!!

MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK )
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK FIGYELMESEN OLVASSA EL ES TORVENYE
JOVOBEN
1. Akészulék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és kovesse az abban
talalhato utasitasokat. A gyartd nem felel a karért, amelyet az eszkoz rendeltetésszer
hasznalatanak vagy nem megfelelé miikodésének okozott.
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2. A készllék csak otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznalja mas célra, amely nem a
rendeltetésszert.

3. A késziléket csak foldelt 220 240 V ~ 50 Hz feszultségl halozati aljzathoz szabad
csatlakoztatni. Az Uzembiztonsag novelése érdekében tobb elektromos készlléket nem
szabad egyszerre csatlakoztatni egy aramkorhoz.

4. Nagyon ovatosan jarjon el az eszkoz hasznalatakor, ha a kozelben vannak gyermekek.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak az eszkozzel, ne engedjék, hogy gyermekek vagy
a készuléket ismeretlen emberek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évesnél iddsebb gyermekek és korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 személyek, vagy azok a
személyek hasznalhatjak, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a berendezésrdl, ha
ezt egy felelés személy felligyelete alatt végzik. biztonsaguk érdekében, vagy informacidkat
kaptak nekik az eszkoz biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak annak
hasznalatanak veszélyeivel. A gyermekek nem jatszhatnak a felszereléssel. Az eszkoz
tisztitasat és karbantartasat csak gyermekek végezhetik, kivéve ha 8 évesnél iddsebbek,
és ezeket a tevékenységeket fellgyelet mellett végzik el.

6. Hasznalat utan mindig hizza ki a halozati csatlakozoét az aljzat kezével. NE hizza be a
tapkabelt.

7. Ne meritse a kabelt, a dugét és az egész készuléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a késziléket légkori kortlményeknek (esd, nap, stb.), llletve ne hasznalja magas
paratartalom esetén (flird6szoba, nedves mobilhazak).

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sérult, akkor a veszély
elkerulése érdekeben szakszervizben kell cserélini.

9. Ne hasznélja a késziléket sériilt tapkabellel, ha leesett vagy egyéb modon megsérilt,
vagy nem mikodik megfeleléen. Ne javitsa sajat kezlileg a készlléket, mert fennall az
aramutés veszélye. Vigye a sérult készuléket megfeleld szervizkdzpontba ellenbrzés vagy
javitas ceéljabol. Minden javitast csak hivatalos szerviz végezhet. A helytelenil elvégzett
javitasok sulyos veszélyt jelenthetnek a felhasznald szamara.

10. Helyezze a késziiléket hiivos, stabil felletre, tavol a forrd konyhai készllékektdl,
példaul: elektromos tlizhely, gazégo stb.

11. Ellendrizze, hogy semmi nem akadalyozza-e a késztlék levegd be- és kimenetet

12. A készilléket csak sik fellleten hasznalja, hogy megakadalyozza a kondenzviz
kiomlését

13. A kiegészitd védelem érdekében tanacsos az aramkorbe beépiteni olyan
maradékaram-eszkozt (RCD), amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30
mA-t. Kérdezzen egy villanyszerel6tdl.

14. Rendszeresen tisztitsa meg a légsz(ir6t. A tisztitas gyakorisaga a levegd tisztasagatol
fugg.

15. A gép kikapcsolasa utan varjon legalabb 5 percet, miel6tt ujra bekapcsolja.

16. Ne hasznalja a készlléket napos helyeken. Amikor a készulék tulmeleged, a
tulmelegedés elleni védelem bekapcsol.
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17. A hatékony hiités érdekében legalabb 50 cm tavolsagot kell tartani a készulék oldalfalai
és a fal, a butor vagy a fliggony kozott.

18. Az eszkoz korlatozott teljesitménye miatt, ha a célhémérséklet és a kornyezeti
hémérséklet kozotti kilonbség tul nagy, eléfordulhat, hogy a célhémérsékletet nem érik el.
19. Alégkondicionalé hasznalatakor a tlz, aramutés vagy sérulés kockazatanak csokkentése
érdekében tartsa be a kovetkezd alapvetd ovintézkedéseket:

a) Csatlakoztasson egy foldelt aljzathoz 3 érintkezdvel.

b) Ne vegye le a foldeld karot.

c) Ne hasznélja az adaptert.

d) Ne hasznaljon hosszabbitot.

e) Szervizelés el6tt huzza ki a légkondicionaldt.

f) Hasznaljon két vagy tobb embert a légkondicionald mozgatasahoz és felszereléséhez.
20. A leolvasztas vagy tisztitas felgyorsitasat célzo szereket csak a gyartd altal ajanlott
modon hasznaljon.

21. Az eszkozt olyan helyiségben kell tarolni, ahol nem muikddnek allandéan mikodé
gyujtéforrasok, példaul: nyilt tiiz, gazkészulékek vagy elektromos flitbberendezések.

ELSO HASZNALAT ELOTT
Akeésziilék mozgatasakor tigyeljen arra, hogy fiiggéleges helyzetben legyen. A légkondicional6 hasznélata elétt legalabb 2 ran at tartsa
flgg6legesen.

Eszkdzleiras - MS7928 HELYI LEGKONDICIONATOR - A kép
1. Vezérlépult

2. Hideg levegd kimenet

3. Taviranyité (E kép)

4. Fogantyu

5. Leveg8bemenetek

6. Leveg0 kipufogdcso

7. Kipufogécsatlakozo

8. Lefolydlyuk gumi kupakkal és mianyag anyéaval (F kép)
9. Ablak kipufog6 adapter

10. Alevegd kipufogdcsé csatlakozéja

11. Légsz(ird

Vezérl6pult leirdsa - D. kép

A. Bekapcsologomb

C. Hémérséklet le / id6zitd le gomb hiités modban
D. Hémérséklet-up / timer up gomb hités izemmodban
E. Alvé modell gomb

F. Ventilator izemmod gomb

G. Idézité gomb

. LED-képerny6

J. Hlivés méd gomb

K. Paramentesitd gomb

L. Lassu ventilator sebesség gomb

M. Gyors ventilatorsebesség gomb

N. Aviz teljes jelzéfénye

Taviranyité - E kép

A. Bekapcsolégomb

B. Uzemmaodvalaszté gomb

C. Hémérséklet / id6zitd le gomb

D. Hémérseklet / idézité fel gomb

E. Alvé lizemmdd gomb

F. Ventilator sebességvalaszté gomb
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G. ld6zitd gomb

KEZELOPANEL kézi mitkddtetése - D kép
Az elsd bekapcsolaskor a hangjelzés kiabal, majd a készlilék készenléti allapotba keriil.

Nyomja meg az ,A” gombot a készlilék be- és kikapcsolasahoz. A hangjelzés egyszer jatssza le a jelet.

MODVALASZTAS a kezeldpanel kézi mikodtetésérol -
Amikor az eszkoz be van kapcsolva, vélassza az alabbiak szerint a kivant mddot: hiités vagy ventilator vagy paratlanitas:

Hiités mod -

- Nyomja meg a ,J” gombot a hiitési méd kivalasztasahoz, majd nyomja meg az ,L” gombot a lassu ventilator sebesség gomb eléréséhez,
vagy nyomja meg az ,M” gombot a gyors ventilator sebesség gomb eléréséhez. Ezutan nyomja meg a ,C” vagy a ,D” gombot a kivant
hémérséklet 16 °C és 31 °C koz6tti beallitdsdhoz. A gombok nem alinak rendelkezésre ventilatoros vagy paramentesité tzemmaédban.

Ventilator Gzemmad -

- Nyomja meg az ,F” gombot a ventilator izemmod kivalasztasahoz. Az LCD képernyén megjelenik az ,FA” felirat, majd nyomja meg az ,L”
gombot, hogy a ventilator lassu legyen, vagy nyomja meg az ,M” gombot a ventilator sebességének gyors eléréséhez. Ventilator
Uzemmodban a hdmérséklet és az alvas funkciok nem allithatok be.

Paréatlanité mod -

- Nyomja meg a ,K” gombot a paramentesitési mad kivalasztasahoz, az LCD képernyén a ,dh” felirat jelenik meg. Paramentesitési modban
az alvé lzemmadd nem allithatd be, a ventilator sebessége automatikusan a lassu ventilator sebességgel rogzll, és nem valtoztathaté meg.
A pératlanité izemmaod kikapcsolasahoz valasszon masik lizemmaodot: hiités vagy ventilator izemmad.

|d8zitd beallitasa -

- Ha a kész(ilék nem mikddik, nyomja meg a ,G” gombot, az LCD képernyd villog, majd a ,C” vagy ,D” gomb megnyomasaval allitsa be az
orék szamat, miutan a készlék miikodni kezd. Az LCD képernyd nem villog, és az id6zitd ikon vilagit.

- Amikor a készillék mikddik, nyomja meg a ,G” gombot, az LCD képernyd villog, nyomja meg a ,,C” vagy ,D” gombot, hogy beadllitsa azt az
orak szamat, amelynek el kell telnie, mire a kész(ilék automatikusan kikapcsol. Az LCD képernyé nem villog, az id6zit6 ikon kigyullad, az
LCD képernyd megmutatja, hogy sziikséges-e a hdmérséklet. Ez egy késleltetett inditasi funkcio.

Az id6zité6 miikddési tartomanya egy oraval rogzithetd, 1 és 24 ora kdzott.

Alvo méd -

- El6sz6r nyomja meg a ,J” gombot hiitési izemmddhoz, majd nyomja meg az ,E” gombot az alvo izemmdd bekapcsolasahoz, majd az
eszkoz energiatakarékos és csendes tipust lizemmaédban mikddik.

- Ezutan nyomja meg a ,C” vagy ,D” gombot a kivant hdmérséklet 16 °C és 31 °C kdzotti beallitasahoz.

- Az alvé lizemmad automatikusan beprogramozodik. Az els6 lzemora utan a hdmérséklet 1 °C -kal ndvekszik, a masodik lizeméra utén

pedig tovabbi 1 °C -kal né, majd ugyanazon a szinten marad.
- Nyomja meg ismet az ,E” gombot az alvo izemmdd torléséhez.
MEGJEGYZES: Alvo iizemmdd nem hasznalhato paramentesités és ventilator Gzemmaodban.

Viz tele -

Avizteljes ,N” jelz6ldmpa kigyullad, és a hangjelz6 néhany mésodpercig riasztast indit, majd a kompresszor nem mukédik, amikor a belsé
eszkéz viztartalya megtelt.

TAVIRANYITO miikddtetése - E kép

A taviranyito jeleket tovabbit a rendszerre.

"A" gomb - a készllék bekapcsol, ha feszilltseg alatt all, vagy leall, ha ezt a gombot Ujra megnyomja.

"B" gomb - nyomja meg az lizemmod kivalasztasahoz: hlitési mod — széraz lzemmod — ventilator tzemmad.

"C"/"D" gomb - nyomja meg, hogy beallitsa a miikddési id6t 1 és 24 ora kdzétt, vagy a kivant szobahémérsékletet 15 és 31 ° C kozott, ha
a hiitési mod be van kapcsolva.

"E" gomb - nyomja meg az alvé lizemmad beéllitdsahoz vagy torléséhez.

"F" gomb - nyomja meg a ventilator sebességének sorrendben torténd kivalasztasahoz: lassu / gyors szélsebesség.

"G" gomb - nyomja meg az id6zitd beallitasahoz vagy torléséhez.

VEDELMI ESZKOZOK

1. Kompresszor védelem: A bekapcsolas / Ujrainditas utan harom perccel késébb a kompresszor elkezd mikédni.

2.Tulfolyas elleni védelem funkcio: ha a teljes viz jelz6lampa ,N” vilagit, és a csengd tébb mésodpercig riasztast él, a késztilék
automatikusan kikapcsol. Ebben az esetben el kell (iritenie a vizet (részleteket lasd a fejezet végén a csatornazasi Utmutatoban). A viz
kiliritése utan a késziilék készenléti allapotba kertil.

3. Fagyvédelmi funkcio: Hiités mddban, ha az EVA cséérzékeld hémérséklete tul alacsony, a készillék automatikusan védelmi allapotba
kerdl. Amikor az EVA cséérzékeld hdmérséklete egy bizonyos hdmérsékletre emelkedik, automatikusan visszatér a normal mikddéshez.
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SZERELESI UTMUTATO:

Ez a készlilék automatikus vizparologtato rendszerrel van felszerelve. A kondenzviz-ciklus leh(iti a kondenzatort, ami nemcsak javitja a
hiitési hatékonysagot, hanem energiat is megtakarit.

1. Ha a belsé viztartaly megtelt, akkor az ,N” teljes vizjelzé lampa kigyullad, a késziilék készenléti izemmddba valt, hangjelzé kiabal, a
kompresszor leall és minden gomb érvénytelen, amig a készllék normal helyreéll a viz elvezetése utan.

2. Kapcsolja ki a késziiléket.

3. Készitsen eld lapos tartalyt (a készlethez nem tartozékot) a viz leeresztéséhez. Keresse meg a lefoly6 lyuk alatt (8)

4. Csavarja le a fehér vizelvezet0 fedelet, és tavolitsa el a gumidugot a leeresztényilasrol (8) - F. kép. A viz automatikusan befolyik a
viztartalyba.

5. Avizelvezetés soran a készulék kissé hatrafelé donthetd.

6. Miutan a viz kioml6tt, csukja vissza a gumi kupakot, és csavarja vissza a fehér vizelvezet fedelet.

7. Inditsa Ujra az eszkdzt, a készllék normalisan fog mikadni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas: tisztitas és karbantartas el6tt kapcsolja ki az eszkdzt, és hizza ki a csatlakozodugot.

a) Ahé&z tisztitasa

Tisztitsa meg a készlilék felliletét nedves, puha ruhaval. Ne hasznaljon vegyszereket, példaul benzolt, alkoholt, benzint, kiilénben a
késziilék fellilete megsériilhet, vagy akar az egész eszkoz is megsériilhet.

b) Netlon sz(ir6 tisztitasa

Ha a légsz(ir6t (11) eltdmiti a por, akkor a készlilék hatékonysaga csokken, feltétlenil kéthetente tisztitsa meg a sz(irét.

- Csavarja le az egyik kozéps6 csavart a sz(ir6 kerete alatt, és kézzel nyomja le a szlrékeret reteszébél, és hizza ki maganak a sz(iré
eltavolitasahoz (11).

- Miutan eltavolitotta, tisztitsa meg a légsz(irét (11) - G. kép

- Helyezzen leveg6sziirét (11) semleges mososzerrel (kb. 40 °C / 104 °F) meleg vizbe, és tisztitas utan oblitse le az arnyékban.

TAROLAS

Ha az eszkdzt hosszu ideig nem hasznalja, akkor tegye a kdvetkezOket:

1.HUzza ki a leeresztd dugot (8), hogy kifolyjon a viz.

2. Hagyja az eszkdzt ventilator izemmodban 2 ran keresztul miikédni, hogy kiszaradjon az eszkdz belsé része.
3.Kapcsolja ki a készlléket, és hizza ki a dugot.

4, Tisztitsa meg és szaritsa meg a szlréket, majd helyezze vissza Oket.

5. Abiztonsagos tartas érdekében hizza ki a kipufogocsdvet.

6. Helyezze a késziléket mlanyag zacskoba, és tegye szaraz helyre.

7. Vegye ki és tavol tartsa a taviranyitd elemeit.

Tarolja a készilléket és az eszkdz dsszes alkatrészét szaraz helyen.

HIBAELHARITAS

|. probléma: A légkondicionalas nem miikédik.

1. ok: Nincs aram. Tehét kapcsolja be, miutan csatlakoztatta egy elektromos aljzathoz.

2. ok: Aviz teljes ,N” jelzéfénye vilagit. Szoval engedije le a vizet.

1. Probléma: A készllék automatikusan Ujraindul.

1. ok: Kdzvetlen napfény. Tehat huzza a fliggdnyt.

2. ok: Az ajto és az ablakok nyitva vannak, sok héforras van a szobaban. Tehat csukja be az ajtét és az ablakokat, és tavolitsa el a
héforrasokat.

3. ok: A sz{ir6k tul szennyezddtek. Tehat tisztitsa meg vagy cserélje ki a sz(lréket.

4. ok: Alevegd bemenete vagy a levegd ki van zarva. Tehat, tavolitsa el a dugulast.

[Il. Probléma: Nagy zaj

Ok: A készliléket nem sima felliletre kell helyezni. Tehat tegye a késziiléket sik és kemény helyre a zaj csokkentése érdekében.
IV. Probléma: A kompresszor nem mikadik.

Ok: A kompresszor késleltetés elleni védelme bekapcsol. Tehat varjon 3 percet,

készilléket.

Megjegyzés: Ha rendellenes helyzetek fordulnak el8, kapcsolja ki az eszkdzt és

Ne sajat maga javitsa meg a készlléket. A nem szakszer( javitas érvényteleniti ll

MUSZAKI ADATOK:

Huitési teljesitmény BTU-n: 7000 BTU / 6ra
H(t6teljesitmény wattban: 2050W
Energiafogyasztas (hiités) wattban: 792 W
Zajszint: <= 65dB

Levegéaram: 300 m3 / 6ra

Energiaosztaly: A

Szaritasi kapacitas: 17 liter / 24 6ra
H(t6szer: R290 130 gramm

Vigyazat, tlizveszély.
NE atszurja vagy égesse.
Vegye figyelembe, hogy a hiitékézeg nem tartalmazhat szagokat.
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megfelel6 hulladék kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijel6lt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a készlléket a k6zds

) ) YLEISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET

TARKEITA TURVAOHJEITA LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA
1. Lue kayttoohjeet ja noudata niiden ohjeita ennen laitteen kayttoa. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai
virheellisesta kaytosta. )
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoitukseen.
3. Laite saa kytkea vain pistorasiaan, jonka maadoitus on 220 240 V ~ 50 Hz.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi useita sahkolaitteita ei tule kytkea samaan virtapiiriin.
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta, kun lapset ovat lahella. Ala anna lasten
leikkia laitteen kanssa, ala anna lasten tai muiden tuntemattomien kayttaa sita.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla on rajoitetut
fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt tai ihmiset, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteista, jos
tama tehdaan vastuussa olevan henkilon valvonnassa. heidan turvallisuutensa vuoksi tai
heille on annettu tietoja laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen kayton
vaaroista. Lasten ei tulisi leikkia laitteilla. Laitetta ei saa puhdistaa ja huoltaa, elleivat lapset
ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan valvonnassa. o
6. Irrota virtajohto aina pitamalla pistorasiaa kadella kayton jalkeen. ALA veda virtajohtoa.
7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta iimasto-olosuhteille (sade, aurinko jne.) Tai kayta korkean kosteuden olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).
8. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
erikoistuneeseen korjaamoon vaaran valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
jollakin muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta itse, koska siina on
sahkoiskun vaara. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkistamista tai
korjaamista varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltoliikkeet. VVaarin
suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.
10. Sijoita laite viilealle, vakaalle alustalle, pois kuumista keittiovalineista, kuten sahkoliesi,
kaasupoltin jne.
11. Varmista, etta mikaan ei esta laitteen ilmanottoa ja poistoa
12. Kayta laitetta vain tasaisella pinnalla estamaan kondenssiveden valuminen
13. Lisasuojauksen tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkavirtapiiriin jaannosvirtalaite
(RCD), jonka nimellisvirtavirta ei ylita 30mA. Pyyda sita sahkodasentajalta.
14. Puhdista ilmansuodatin saannollisesti. Puhdistuksen tiheys riippuu ilman puhtaudesta.
15. Kun olet sammuttanut koneen, odota vahintaan 5 minuuttia ennen kuin kytket sen
takaisin paalle.

ﬁ A kérnyezet védelme érdekében kérjuk kilén karton dobozok és mianyag zsakokat és dobja 6ket a
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16. Al3 kayta laitetta aurinkoisissa paikoissa. Kun laite ylikuumenee, ylikuumenemissuoja
kytkee laitteen paalle.

17. Tehokkaan jaahdytyksen varmistamiseksi laitteen sivuseinamien ja seinan,
huonekalujen tai verhojen valilla on pidettava vahintaan 50 cm: n etaisyys.

18. Laitteen rajallisen suorituskyvyn vuoksi, jos tavoitelampatilan ja ympariston lampatilan
valinen ero on liian suuri, tavoitelampatilaa ei ehka saavuteta.

19. Tulipalo-, sahkdisku- tai loukkaantumisriskin vahentamiseksi ilmastointilaitetta
kaytettaessa noudata seuraavia perusvarotoimia:

a) Kytke maadoitettuun pistorasiaan 3 tapilla.

b) Ala poista maadoituskarkia.

c) Ala kayta sovitinta.

d) Ala kayta jatkojohtoa.

e) Irrota iimastointilaite ennen huoltoa.

f) Siirra ja asenna iimastointilaite kahdella tai useammalla henkildlla.

20. Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia aineita, jotka nopeuttavat sulatus- tai
puhdistusprosessia.

21. Laitetta tulisi varastoida huoneessa, jossa ei ole jatkuvasti toimivia sytytyslahteita,
esimerkiksi: avotuli, kaasulaitteet tai sahkolammittimet.

ENNEN ENSIMMAISTA TKAYTTOA
Kun siirrét laitetta, varmista, etta se on pystyasennossa. Pida iimastointilaitetta pystyasennossa vahintaan 2 tuntia ennen kayttoa.

Laitteen kuvaus - PAIKALLINEN ILMASTOINTI MS7928 - Kuva A
1. Ohjauspaneeli

2. Kylman ilman poistoaukko

3. Kaukosaadin (kuva E)

4. Kahva

5. liman sis&éntulot

6. limanpoistoputki

7. Pakoputken liitin

8. Tyhjennysaukko, jossa on korkki ja muovimutteri (kuva F)
9. Ikkunoiden pakoputken sovitin

10. limanpoistoputken liitin

11. llmansuodatin

Ohjauspaneelin kuvaus - Kuva D.

A. Virtapainike

C. Lampdtilan alas / ajastimen alas-painike jaahdytystilassa
D. Lampdtilan nousu- / ajastinpainike jaahdytystilassa
E. Sleep mode -painike

F. Tuulettimen tilan painike

G. Ajastinpainike

[. LED-néyttd

J.Kylmén tilan painike

K. Kuivauksen painike

L. Hidas puhaltimen nopeuspainike

M.Nopea tuulettimen nopeuspainike

Vesi tdynna -merkkivalo

Kaukosaadin - Kuva E

A. Virtapainike

B. Tilan valintapainike

C. Lampdtila / ajastimen alaspainike
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D. Lampdtila / ajastimen ylos -painike
E. Lepotilan painike

F. Tuulettimen nopeuden valintapainike
G. Ajastinpainike

OHJAUSPANEELI manuaalinen kaytto - kuva D
Kun virta kytketaan paalle ensimmaista kertaa, summeri alkaa ja laite siirtyy sitten valmiustilaan.

Kytke laite paéalle ja pois paalta painamalla painiketta “A”, summeri toistaa signaalin kerran.

TILAN VALINTA ohjauspaneelin kasikéytossa -
Kun laitteeseen on kytketty virta, valitse haluamasi tila jadhdytystilan, tuulettimen tai kosteudenpoistotilan valilla:

Jaahdytystila -
- Paina painiketta J valitaksesi jahdytystavan, paina seuraavaksi painiketta L saadaksesi puhallinnopeuden hidas -painike tai paina
painiketta M saadaksesi tuulettimen nopeuspainikkeen. Paina seuraavaksi painiketta "C" tai "D" saataaksesi vaaditun lampétilan 16 °C - 31

°C, painikkeet eivat ole kaytettavissa puhaltimen tai kosteudenpoistotilassa.

Tuulettimen tila -

- Valitse tuulettimen tila painamalla painiketta “F”, nestekidendytossa nakyy “FA”, seuraavaksi paina painiketta “L” saadaksesi
puhallinnopeuden hitaamman painikkeen tai paina painiketta “M” saadaksesi puhaltimen nopeuden painikkeen. Tuulettimen tilassa
lampatilaa ja nukkumistoimintoja ei voida asettaa.

[Imankuivaus -

- Paina painiketta “K” valitaksesi kosteudenpoistotilan, nestekidenaytossa nakyy “dh”. Kosteudenpoistotilassa lepotilaa ei voida asettaa, ja
puhaltimen nopeus méaaritetdén automaattisesti hitaalle puhaltimen nopeudelle, eiké sita voida muuttaa. Kosteudenpoistotilan kytkemiseksi
pois paalta, valitse toinen toimintatila: jadhdytys- tai puhallustila.

Ajastin asetettu -

- Kun laite ei toimi, paina painiketta “G”, LCD-nayttd vilkkuu, paina painiketta “C” tai “D” asettaaksesi tuntimaaran laitteen toiminnan
alkamisen jélkeen. LCD-nayttd lakkaa vilkkumasta ja ajastinkuvake palaa.

- Kun laite toimii, paina painiketta “G”, nestekidenaytto vilkkuu, paina painiketta “C” tai “D” asettaaksesi tuntim&érén, joka on kulunut ennen
laitteen sammuttamista automaattisesti. LCD-nayttd lakkaa vilkkumasta, ajastinkuvake palaa, LCD-nayttd nayttaa lampdétilan
saavuttamiseksi vaadittavan. Tama on viivastynyt kaynnistystoiminto.

Ajastimen toiminta-alue voidaan vahvistaa yhdella tunnilla 1 - 24 tuntia.

Nukkumismoodi -

- Paina ensin painiketta “J” jaéhdytystilaan, seuraavaksi paina painiketta “E” kytkeaksesi lepotilan paalle, sitten laite toimii
energiansaastotilassa ja hiljaisessa tilassa.

- Paina seuraavaksi painiketta “C” tai “D” halutun lampétilan saatamiseksi valilla 16 °C - 31 °C.

- Lepotila ohjelmoidaan automaattisesti. Ensimmaisen kayttotunnin jalkeen lampétila nousee 1 °C, toisen kayttétunnin jalkeen lampédtila

nousee vield 1 °C ja pysyy sitten samalla tasolla.
- Peruuta lepotila painamalla uudelleen painiketta “E”.
HUOMAUTUS: Lepotila ei ole kaytettavissa iimankuivaus- ja puhallustiloissa.

Vesi tdynna -

Vesimééaran merkkivalo “N” palaa ja summeri halyttda useita sekunteja, sitten kompressori pyséhtyy toimimaan, kun laitteen siséinen
vesisailio on taynné.

Kauko-ohjaimen toiminta - kuva E

Kaukosaadin lahettaa signaaleja jarjestelmaan.

Painike "A" - laite k&ynnistetaan, kun se saa virran tai se pysahtyy, jos painat taté painiketta uudelleen.

Painike "B" - paina sité valitaksesi kayttotavan: viilea tila — kuiva tila — tuulettimen tila.

Painike "C"/ "D" - paina asettaaksesi toiminta-ajan 1 - 24 tuntia tai tarvittavan huoneldmpétilan 15 - 31 ° C, kun jaéhdytystila on kytketty
paalle.

Painike "E" - paina sité asettaaksesi tai peruuttaaksesi lepotilan.

Painike "F" - paina sita valitaksesi puhaltimen nopeuden jarjestyksessa: hidas / nopea tuulen nopeus.

Painike "G" - paina sité asettaaksesi tai peruuttaaksesi ajastimen.

SUOJAUSLAITTEET

1. kompressorin suojaus: Kolme minuuttia my6hemmin virran kytkemisen / uudelleenk&ynnistyksen jalkeen kompressori alkaa kayda.
2. Ylivuotoa suojaava toiminto: kun veden tayden merkkivalon valo N palaa ja summeri halyttaa useita sekunteja, laite sammuu
automaattisesti. Talldin sinun taytyy tyhjentaa vesi (katso lisatietoja tdman luvun lopussa olevista Viemardintiohjeista). Kun vesi on

54



tyhjennetty, laite siirtyy valmiustilaan.
3. Jaatymisenestotoiminto: Jadhdytystilassa, jos EVA-putkianturin [ampétila on liian matala, laite siirtyy automaattisesti suojaustilaan. Kun
EVA-putkianturin [ampédtila nousee tiettyyn lampétilaan, se voi automaattisesti palata normaaliin toimintaan.

VAIHTO-OHJEET:

Tama laite on varustettu automaattisella vesihdyrystysjarjestelméalld. Lauhteellinen vesisykli jaahdyttaa lauhduttimen, mika parantaa
jaahdytystehokkuutta ja saastaa myds energiaa.

1. Jos sisavesisailio on taynna, veden tayden merkkivalon N merkkivalo palaa, laite siirtyy valmiustilaan, summeriaani, kompressori
pysahtyy ja kaikki painikkeet ovat kelvottomia, kunnes laite palautuu normaaliksi veden tyhjennyksen jalkeen.

2. Katkaise laitteesta virta.

3. Valmistele tasainen sailio (ei sisally toimitukseen) veden tyhjentamiseksi. Etsi se tyhjennysreian alle (8)

4. Kierra valkoinen tyhjennyskansi irti ja poista kumitulppa tyhjennysreiasté (8) - kuva F. Vesi valuu automaattisesti vesis&ilioon.

5. Vedenpoiston aikana laitetta voidaan kallistaa hieman taaksepain.

6. Kun vesi on lopettanut kaatamisen, sulje kumitulppa ja ruuvaa valkoinen valutuskansi uudelleen.

7. Kaynnisté laite uudelleen, laite toimii normaalisti.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Puhdistus: Sammuta laite ennen puhdistamista ja huoltoa ja irrota pistoke pistorasiasta.

a) Kotelon puhdistus i

Puhdista laitteen pinta mérélla pehmealla liinalla. Ala k&yté kemikaaleja, kuten bentseenia, alkoholia, bensiinid, muuten laitteen pinta
vaurioituu tai koko laite vahingoittuu.

b) Netlon nailonsuodattimen puhdistus

Jos iimansuodatin (11) on tukkeutunut pélyyn, laitteen teho heikkenee, puhdista suodatin joka toinen viikko.

- Ruuvaa yksi keskimmainen ruuvi suodattimen rungon alle ja pakota k&sillé suodattimen rungon salvan ulkopuolelta ja veda itsesi pois
suodattimen poistamiseksi (11).

- Puhdista ilmansuodatin (11) irrottamisen jalkeen - kuva G.

- Aseta ilmansuodatin (11) Iampimaan veteen neutraalilla pesuaineella (noin 40 °C) ja kuivaa se varjossa huuhtelun jalkeen.

VARASTOINTI

Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, toimi seuraavasti:

1.Veda tyhjennystulppa (8) ulos veden virtaamiseksi.

2. Anna laitteen toimia tuuletintilassa 2 tunnin ajan laitteen sisdpinnan kuivumiseksi.
3.Kytke laite pois paalta ja veda pistoke irti.

4 Puhdista ja kuivaa suodattimet ja asenna ne sitten uudelleen.

5. veda pakoputki ulos turvallista sailyttamista varten.

6.Pane laite muovipussiin ja aseta se kuivaan paikkaan.

7.Poista kaukosaatimen paristot ja sailyté niita oikein.

Sailyta laite ja kaikki sen komponentit kuivassa paikassa.

ONGELMIEN KARTTOITTAMINEN

Ongelma I: limastointilaite ei toimi.

Syy 1: Ei ole s&hkoé. Joten, kytke se paélle, kun olet kytkenyt sen séhkdpistorasiaan.

Syy 2: Veden tayttymisen merkkivalo "N" palaa. Joten, tyhjenné vesi.

Ongelma II; Laite kaynnistyy automaattisesti uudelleen.

Syy 1: Suora auringonvalo. Joten veti verhot.

Syy 2: Ovet ja ikkunat ovat auki, huoneessa on paljon [ammonlahteita. Joten sulje ovi ja ikkunat, siirré lammaonléhteet pois.
Syy 3: Suodattimet ovat liian likaisia. Puhdista tai vaihda suodattimet.

Syy 4: liman sisaantulo tai ilman ulostulo on tukossa. Joten poista tukos.

Tehtéava lll: Suuri melu

Syy: Laitetta ei ole asetettu tasaiselle alustalle. Joten aseta laite tasaiselle ja kovalle paikalle melun véhentamiseksi.
Ongelma IV: Kompressori ei toimi.

Syy: Kompressorin aikaviiveensuojaus kytkeytyy paalle. Joten odota 3 minuuttia, kunnes lampdétila laskee, ja kaynnista laite sitten
uudelleen.

Huomaa: Kun esiintyy epanormaaleja tilanteita, sammuta laite ja veda

Alé korjaa laitetta itse. Patematon korjaus mitatoi takuun.

TEKNISET TIEDOT:

Jaahdytysteho BTU: lla: 7000 BTU / tunti

Jaahdytysteho watteina: 2050W

Energiankulutus (jaahdytys) watteina: 792 W

Melutaso: <= 65 dB llmavirta: 300 m3 / tunti

Energialuokka: A Kuivauskapasiteetti: 17 litraa / 24 tuntia
Jaahdytysaine: R290 130 grammaa
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E Suojellaksesi ymprarist6asi: havitd pahvilaatikot ja muovipussit ja kierraté ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee
toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistolle vaarallisten aineiden takia. Ala havité laitteita sekajtteessa.

PYCCKUI
OBLWMKME YCNOBUA BE3OMNACHOCTHU
BAXHbIE MHCTPYKLMW MO BE3ONACHOCTW BHUMATEJTBHO MPOYTUTE U
COXPAHWUTE HA BYLYLLEE

1. MNepen 1cnonb30BaHMEM YCTPOCTBA NPOYUTANTE MHCTPYKLMIO MO AKCnnyaTaumm n
CreaynTe NHCTPYKUMAM, coaepxaiimmes B Hem. ponssoautesi He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM
3a yLep0, BbI3BaHHbI UCNONb30BAHNEM YCTPOICTBA BOMNPEKY €r0 Ha3HAYEHMIO UMK
HenpaBWIbHON JKCNyaTauun.
2. YCTpPOWCTBO NpefHa3Ha4YeHo TOMbKO A8 JOMALLHEro UCnonb3oBaHus. He ncnosnb3yunre
ONS OpYrvX Lenen, KoTopble He Mo HasHaYeHuIo.
3. YCTPOMCTBO AOMKHO BbITb NOAKMIOYEHO TOMBKO K PO3ETKE NEPEMEHHOIO TOKa C
3a3emnennem 220 240 B ~ 50 'u. [ns noBbIweHUs aKkennyaTaunoHHon 6e3onacHocTy,
HECKOMbKO 3MEKTPUYECKMX YCTPONCTB HE JOMKHbI ObITh NOAKIKOYEHBI K OAHOM Lienu Toka
OJHOBPEMEHHO.
4. byabTe npeaesibHo OCTOPOXHbI MPU UCMONb30BaHWK YCTPOMCTBA, KOrda psaoM HaxoaaTes
aetn. He nossonante eTaM Urpatb C YCTPOWCTBOM, HE NO3BONSANTE AETAM U JIOASM,
He3HaKOMbIM C YCTPOMCTBOM, UCMONb30BaTb €ro.
5. MPELQYNPEXOEHWE. [JaHHoe obopynoBaHue MOryT 1CNOb30BaTh AETH CTapLle 8 net u
TNIOAN C OrPaHUYEHHbIMY (M3NYECKUMIA, CEHCOPHBIMM UMM YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTSIMM
WIW JII0OM, KOTOPbIE HE UMELOT OrbiTa UNn 3HaHWU 06 0bopyoBaHWK, eCK 3TO enaeTcs
nog HabnaeHneM 0TBETCTBEHHOTO Nuua. Ans ux 6esonacHoCTM unu Obiny NpegoCcTaBneHbI
MM MHopMaLmo 0 6e30nacHOM MCNOMNb30BaHMM YCTPOMCTBA W 3HAKOT 06 ONacHOCTSX ero
ncnonb3oBaHus. et He JOMmKHbI UrpaTb ¢ 000pyaoBaHNEM. YMCTKA M TEXHUYECKOE
obenyxuBaHue yCTPONCTBa He AOMKHbI BbINOMHATLCS AETbMU, 3@ UCKNIOYEHNEM CyYaEB,
Korga UM UCMOSHWUIOCHE 8 NET, 1 3T AEACTBUS BbINOMHATCA Nog HabnoaeHeM.
6. Bcerga oTcoeaunHaiTe WTENCeNbHY BUNKY, NPUAEPXMBas PO3ETKY PyKOW nocne
ncnonb3oBaHns. HE THUTE 3a WHYpP NUTaHuS.
7. He norpyxaiite kabenb, BUIKY U BCe YCTPOWCTBO B BOAY WK NHOOYIO APYryHo XKMAKOCTb.
He noaBepraiTe yCTPOWCTBO BO3AENCTBII0 aTMOCHEPHbIX YCNoBWiA (BoXab, conHue 1 T. [1.)
M He ncnonb3ymnte ero B yCNoBWSX NOBbLILIEHHOW BNAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHbIe
[ioMa Ha Kosecax).
8. [lepnogunyeckn npoBepsnTe COCTOAHME LWHYPa NUTaHKUA. ECnv WHYP NUTaHUS NOBPEXAEH,
ero crnegyet 3aMeHWTb B CNeLMan3MpoBaHHON PEMOHTHOW MacTepCKon, 4ToObl n3bexatb
OMacHOCTH.
9. He ucnonb3yunte npubop ¢ NoBpexaeHHbIM WHYPOM MUTAHWS, €CIX OH yran unm
NoBpPeXaeH KakuM-rmbo MHbIM 06pa3oM unm OH He paboTaeT AOMKHbIM 0bpa3om. He
PEMOHTUPYMTE YCTPOMNCTBO CAMOCTOSATENbHO, TaK Kak CYLLECTBYET PUCK NOPaKeHNS
ANeKTpMYeckm TokoM. [loctaBbTe NOBPEXAEHHOE YCTPOWCTBO B COOTBETCTBYHOLLMM
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CEPBUCHBIN LIEHTP ANSt NPOBEPKM 1IN PEMOHTA. Bce peMOHTHbIE paboTbl MOryT
BbIMOJTHATLCA TONBKO aBTOPU30BAHHLIMU CEPBUCHBIMM LieHTpaMu. HenpasunbHO
BbIMOJSIHEHHbIV PEMOHT MOXET NPEACTaBNATL CEPbE3HYH0 OMAaCHOCTb AN NOSb30BaTENS.
10. MNomecTuTe YCTPOMUCTBO Ha NPOXNaAHYH, YCTONYMBYIO NOBEPXHOCTb, BAAMM OT rOpsaYmX
KyXOHHbIX NPMOOPOB, TaKnX Kak: anekTpuyeckas nnuta, razosas ropenka u 1. [l.

11. YbeauTech, YTO HUYTO He BROKMPYET BXOA 1 BbIXOA BO3AyXa YCTPOMCTBA

12. Vicnonb3yiiTe YCTPOUCTBO TOMBKO HA POBHOW MOBEPXHOCTM, YTOBLI NpeaoTBpaTUTbL
BbINaZeHWe KoHaeHcarTa.

13. [inst obecneyveHnst 4ONONHUTENBHON 3aLLMTLl PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTL YCTPONCTBO
3awmTHoro oTknodeHus (Y30) B anekTpu4eckomn Lenm ¢ HOMUHanNbHbIM TOKOM He Bornee
30 mA. CnpocuTe anekTpuka ans aToro.

14. PerynapHo ounwyanTte Bo3gyLUHbIA unbTp. YactoTa 04YMCTKM 3aBUCUT OT YACTOTbI
BO3ayXa.

15. INocne BbIKMIOYEHNS MaLUMHbI NOLOXANTE He MEHEE S MUHYT, NPEXAe Yem CHOBa
BKITHOUUTb €ro.

16. He ncnonb3aynTe yCTPOMCTBO B CONMHEYHbIX MecTax. Koraa yCTponCTBO neperpeBaeTcs,
3aliMTa oT neperpesa BKIKOYaET YCTPOWUCTBO.

17. Ytobbl 0BecneunTb A hEKTUBHOE OXMaXKAEHNE, PACcCTOsHME Mexay HOKOBLIMY
CTEHKamm YCTPOWCTBA M CTEHOM, MeBENbIO N LITOpaMK A0IHKHO ObITb HE MeHee 50 cM.
18. M3-3a orpaHn4eHHO Npon3BOAMTENBHOCTY YCTPOWUCTBA, ECINW pasHULa MEXIY
LieneBoil TemnepaTypon U TeMnepaTyporn OKpyKatoLLen Cpeapbl CrMLLKOM Besuka,
3afjaHHasi Temnepartypa MOXeT ObITb HE AOCTUTHYTA.

19. YUT0BbI CHM3WUTL PUCK BO3ropaHus, NopaXxeHUs aeKTPUYECKUM TOKOM WM TpaBMbl Npu
MCnonb30BaHUM KOHAMLMOHepPa, cobroaanTe crneaytoLme 0CHOBHbIE MEPD
NPeLOCTOPOXHOCTMK:

a) [MoaknounTe K 3a3eMIEHHON PO3ETKE C 3 KOHTaKTaMu.

6) He yoansnTte 3a3eMnsitOLLMIA KOHTAKT.

B) He ncnonb3ynte agantep.

r) He ncnonb3aynte yanuHUTESb.

e) OTKnounTe KOHAULMOHEP Nepes 0BCnyXnBaHNEM.

f) insi nepemeLLeHns 1 yCTaHOBKM KOHAMLIMOHEpa UCnonb3ynte AByX unn bonee YenoBex.
20. He ucnonb3yinte cpeacTea, yCKOPAOLLME NPOLECC pa3MOpaXmMBaHUS UM OYUCTKY,
KpOMe TeX, KOTOopble pekoMeHO0BaHb! NPON3BOAUTESNIEM.

21. YCTPOMCTBO criedyeT XpaHWUTb B MOMELLEHUN 63 NOCTOSAHHO paboTatoLLMX MCTOYHMKOB
BO3ropaHusi, HanpuUMep: OTKPLITOTO OFHS, ra30BbIX NPUBOPOB UMK 3MEKTPUYECKNX
oborpeateneil.

NEPEQ NEPBbIM UCMONB3OBAHUEM
Mpu nepemeLLeHUN yCTPOIACTBA YOEANTECH, YTO OHO HAXOAMTCS B BEPTUKANLHOM NONOXeHWM. Mepes Ucnonb3oBaH1eM KoHaMLMOHepa
LEPXIATE €ro B BEPTUKANIbHOM NONIOKEHUN HE MEHEE 2 YacoB.
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Onucanme yctpoiictsa - MECTHbI KOHAULIMOHEP MS7928 - Usobpaxerie A
1. MaHernb ynpaeneHus

2. Bbixoa xonogHoro Bo3gyxa.

3. MynbT ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus (pucyHok E)

4, Pyyka

5. Bo3ayxo3abopHukm

6. BoixnonHas Tpy6a.

7. BbixnonHown natpybok.

8. CnBHOE 0TBEPCTME C PE3VMHOBLIM KOMMAYKOM 1 NAaCTUKOBOW raikom (pUCyHok F).
9. AmanTep OKOHHOrO BbIxfiona

10. Pa3bem BbIXIONHOM TPY6bI.

11. Bo3ayLUHbIi unbTp.

OnucaHure naHenu ynpaeneHus - pucyHok D.

A. KHomka nutaHus

C. KHorka ymeHbLLeHNs TemnepaTypbl / TaiMepa YMEHbLUEHWS B PEXUME OXMaXAEHMS
D. KHorka noBbILeHNs TeMnepaTypbl / TalMepa YBENUYEHNS B PEXUME OXITaxaeHUS
E. KHonka mopenu cHa

F. KHomka pexxuma BeHTunstopa

G. KHonka Taiimepa

|. CBETOAMOAHBIN 3KpaH

J. KHonka xonopaHoro pexuva

K. KHonka ocyLieHns

L. KHonka meaneHHoM CKOpOCTM BEHTURSATOPA

M. KHorka 6bICTpOit CKOPOCTU BEHTUNSATOPA

N. MHoukaTop 3anonHeHns Boab!

MynbT ANCTAHLMOHHOIO YnpaBneHust - /13obpaxeHne E
A. KHorka nutaHus

B. KHonka BbiGopa pexuma

C. KHonka ymeHbLUeHs TemMnepaTypbl / Taiimepa

D. KHorka noBbILEHNS TeMnepaTypbl / TaiMepa

E. KHonka cnsiliero pexvma

F. KHonka Bbibopa CKOpOCTY BEHTUNSATOPA

G. KHonka Taiimepa

MAHETb YNPABJIEHWA pyyHoe ynpasneHue - pucyHok D
[py NepBoM BKIIOYEHUW pasfaeTcs curHan symmepa, a 3aTeM YCTPOMCTBO NEPEXOANT B PEXUM OXKUAHMS.

Haxmute KHOMKY «A», 4TOObI BKIHOYNTD 1 BBIKIHOUYUTD yCTpOVICTBO, 3ymMMep OAMH pa3 nodact CurHarn.

BbIEOP PEXXUMA pyuHoro ynpasneHus MK -
Korzia yCTPONCTBO BKIHOYEHO, BbIBEPUTE HYXKHbIN PEXM: PEXUM OXTTaXTEHUS, PEXUM BEHTUNATOPA UMW PEXUM OCYLLEHIS, KaK Moka3aHo
HUXE:

Pexum oxnaxaeHus -
- HaxkmuTe KHOMKy «J», 4ToBbl BbIGpaTh pexmM OXMaxgeHns, 3aTeM HaXMUTE KHOMKY «L», 4Tobbl NOMy4nTb KHOMKY MEASIEHHON CKOPOCTY
BEHTUNATOPA, UMK HAXMUTE KHOMKY «M», 4ToObl NOMYYNTb KHOMKY ObICTPOI CKOPOCTM BEHTUNATOPA. 3aTeM HaXMUTE KHOMKY «C» unmn «Dy,

yTobbI 0TpErynunposatb Tpebyemyto Temnepatypy ot 16 °C go 31 °C, KHOMKM HEAOCTYMHbI B PEXMME BEHTUMSALMN UM OCYLLIEHNS.

PexuM BeHTUNSTOpA -

- Haxmute kHomky «F», 4To6bl BbIGpaTh pexiM BeHTUNATOPa, Ha XK-akpaHe otobpasutcs «FA», 3aTem HaxmMuTe KHOMKY «L», 4ToBbl
MONYYMUTb KHOMKY MEATIEHHOM CKOPOCTU BEHTUMATOPA, U HaXMUTe KHOMKY «My, 4ToBbl NOMy4nTh KHOMKY GICTPON CKOPOCTY
BEHTUNsITOpa. Bo Bpemst paboTbl B pexuMe BEHTUMSTOPA HEMb3st HACTPOUTL TEMMEPATYPY U PEXIM CHa.

Pexum ocyLueHns -

- Haxmute kHonky «K», 4ToBbl BbIGPATL pexium ocyLueHuns, Ha XKK-akpaHe otobpasntes «dhy. B pexume ocyLleHns HEBOIMOXHO
HaCTPOMUTb CMISALLMA PEXUM, @ CKOPOCTb BEHTUNATOPA aBTOMATUYECKN YCTAHABNMBAETCA HA MEANEHHY0 CKOPOCTb U He MOXeT BbITb
n3meHeHa. YTobbl BbIKIIOUMTb PEXUM OCYLLEHMS, BbIGEpUTE ApYror pexum paboTbl: pexvuM OXNaxaeHns Uniu BEHTUNATopa.

HacTpolika Tanmepa -
- Korga ycTpoictBo He paboTaeT, Haxmute KHOMKy «G», XKK-akpaH 3amuraet, Haxmute kHorky «C» unu «D», 4ToBbl yCTaHOBUTb
KONMNYECTBO YaCOB MOCIe TOTO, kak YCTPOMCTBO HaYHeT paboTaTh. XKK-3kpaH nepecTaHeT Muratb, 1 3aropuTCst 3Ha4OK Taimepa.
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- Korga yctpoicteo paboTaet, Hamute KHOMKY «Gy», XKK-akpaH 3amuraeTt, Haxmute kHonky «C» unm «D», YToBbl YyCTaHOBUTb KONIMYECTBO
4acoB, KOTOpOe AOMKHO NPOMTK, NPEXAE YEM YCTPONCTBO aBTOMATUYECKM OTKMOUMTCA. XKK-9KpaH nepecTaHeT Muratb, 3aroputcs 3Ha4oK
Tamepa, Ha XKK-akpaHe otobpasnTcs Heobxoaumas Temnepatypa. 310 (yHKLMS OTNOXEHHOTO MycKa.

[nanasoH paboTbl TaiMepa MOXeT ObITb YCTAHOBMEH Ha Kaxabli Yac OT 1 4o 24 vacos.

Pexum cHa -

- CHavana HaxmuTe KHOMKy «J», 4ToObl NEperTH B PEXM OXTTaXAEHNS, 3aTEM HXMUTE KHOMKY «E», UTODbI BKITHOUNTL CNISALLMANA PEXUM,
nocre 3Toro YCTPocTBO ByaeT paboTaTh B 3HEprocOeperatoLiemM 1 TUXOM PEXUME.

- 3aTeM HaxmuTe kHomKy «Cx» unn «Dy», utobbl oTperynuposats Tpebyemyto Temnepatypy ot 16 °C go 31 °C.

- Cnswwmi pexum nporpaMMmupyeTcs asTomatiiecku. Mocne nepBoro Yaca paboTbl TemnepaTtypa yBenuuntcs Ha 1 °C, nocne BTOporo

yaca paboTbl TemnepaTypa NoBbICUTCS elle Ha 1 °C, a 3aTeM OCTAaHETCS Ha TOM JKE YPOBHE.
- Haxmute kHomky «E» elle pas, 4Tobbl BLIATW 113 CRSILLETO PEXMMA.
MPYMEYAHUE. Cnswumit pexumM HefoCTyneH B pexuMax OCYLUEHWS U BEHTUMSLMAN.

3anonHeHa BooN -

3aropuTcs MHAMKaTOpHast Namna NomHOro 3anonHeHUs Bofon «N», U Ha HECKONbKO CekyHA ByaeT noaaBaTh 3BYKOBOWA CUTHar, 3aTeEM
Komnpeccop nepecTaHeT paboTaTk, KOraa pe3epsyap Ans BOAb! BHYTPEHHErO YCTPOMCTBa OyAEeT 3amomHeH.

AVCTAHLMOHHBIN KOHTPOMMEP - pucyHok E

MynbT AUCTAHLMOHHOTO YNpaBrneHus NepeaaeT curHanbl B CUCTEMY.

KHomka «A» - ycTpoicTBO ByAeT 3anyLueHo npu nogade nutaHns uim 6ygeTt 0CTaHOBMEHO MPpW MOBTOPHOM HaXaTiu 3TON KHOMKM.
KHomka «B» - HaxmuTe ee, YTobbl BbIOpaTh PexiM paboThl: PEXUM OXMaXKOEHUS — PEXUM OCYLLKN — PEXUM BEHTUMATOPA.

KHorka «C» / «D» - HaxmuTe Ans ycTaHoBKM BpeMeHu paboTbl 0T 1 4o 24 yacos unu Tpebyemoit Temneparypbl B nomelleHnn ot 15 1o 31
° C npw BKMKYEHHOM pPEXME OXNaKAEHNS.

KHonka «E» - HaxmuTe, YT0Bbl YCTAHOBUTL MM OTMEHUTD CMALLWIA PEXKUM.

KHonka «F» - HaxumanTe ee Ans nocnegoBaTenbHOro Beibopa CKOPOCTY BEHTUNSTOPA: MeAeHHas / BbICokas CKOPOCTb BETpa.
KHonka «G» - HaxmuTe, YTODbI YCTAHOBUTbL UM OTMEHUTL TalMEp.

SALMTHBIE YCTPOUCTBA

1. 3awwmTa Komnpeccopa: Yepes TPU MUHYTHI MOCHe BKIKYEHUs / nepesanycka KOMNpPeccop HayuHaeT paboTarb.

2. OYHKUMS 3aLLMTbI OT NEPENONHEHNS: KOTAa 3aropuTcs MHANKaTopHas namna «N» HanonHeHUst BOAoN, a 3yMMep nogacT CurHan Ha
HECKOMbKO CeKyHA, YCTPOMCTBO aBTOMaTUYECKN BbIKIIOUMTCS. B 9TOM cryyae Bam Heobxoaumo cnnTb Bogy (nogpobHocTu cM. B
/HCTPYKUMM MO CAMBY B KOHLe 9TOW rMaBbl). [ocne cnvea BoAbl YCTPONCTBO NEPENET B PEXUM OXKULAHMS.

3. OYHKUMS 3aLLMThI OT 3aMep3aHns: B PEXXMe OXMaaeHus, eCrin TemMnepaTypa gatymnka Tpyobl EVA crmwukom Hu3kas, yCTPONCTBO
aBTOMATMYECKN NEepexoanT B COCTOSHME 3almTbl. Korga Temnepatypa gatyunka Tpyobl EVA nogHumaeTes 4o onpeaeneHHomn
TEMMEepaTypbl, OH MOXET aBTOMATUYECKN BEPHYTLCS K HOpManbHOM paboTe.

WHCTPYKLUWMWM NO OPEHAXY:

370 yCTPOICTBO 060PYAOBAHO CUCTEMO aBTOMATMYECKOrO MCnapeHust BoAbl. KOHAEHCaTop oxnaxgaeT KOHGEHCATop, YTO He TOMbKO
MnoBbILLAET APPEKTUBHOCTb OXIAKLEHMS, HO 1 SKOHOMUT 3HEPIUIO.

1. ECnu BHYTPEHHW pe3epByap 415 BOAbI MOMIOH, 3aropuTcs MHAMKaTopHas namna «N», yCTpOMCTBO NEperaeT B PEXUM OXUAaHNS,
pasgacTcs 3BYKOBOW CUrHar, KOMMIPECCop OCTaHOBMUTCS, U BCE KHOMKW ByayT HEAOCTYMHbI 40 TEX NOpP, MOKa YCTPONCTBO He BEPHETCS B
HOpMarnbHOe COCTOSIHME MOCHe CrBa BObI.

2. BblkntounTe yCTPOMCTBO.

3. MNoaroToBbTE NMOCKYH eMKOCTb (HEe BXOAMT B KOMMAEKT) ANs CriMBa BoAbl. HanguTe ero nof criMBHbIM 0TBEPCTHEM (8).

4. OtBUHTMTE Benyo ApeHaxHYH0 KPBILLKY W CHUMUTE PE3VNHOBYIO 3arnyLLUKy ¢ ApeHaxHoro otBepcTus (8) - pucyHok F. Boga
aBTOMATWUYECKW NOTEYET B EMKOCTb ANS BOAbI.

5. Bo Bpemsl cnivBa BOfbl YCTPOMCTBO MOXHO HEMHOTO HaKMOHWUTL Hasag.

6. Korga Bofia nepecTaHeT BbITeKaTh, 3aKpOATE PE3MHOBYIO KPbILLKY 1 CHOBA 3aKpyTUTE BEenyto ApeHax)HYH0 KPbILLKY.

7. MepesarpyanTe yCTPOMCTBO, YCTPOMCTBO OyaeT HopManbHO paboTtaTb.

YMCTKA N OBCNYXMBAHUE

OuncTka: nepes 04NCTKOM 1 06CNYXMBAHUEM BbIKITIOUUTE YCTPOMCTBO U BbIHBTE BUIKY 13 PO3ETKU.

a) Y6opka xunbs

OumncTuTe NOBEPXHOCTL YCTPOMCTBA BMAXKHON MSAMKOM TKaHb. He NCnonb3yinTe XMMUYeCcKMe BELLECTBa, Takue kak 6eH3or, cnvpT, BeH3uH,
B NPOTWBHOM Crly4ae NOBEPXHOCTb YCTPOWCTBA ByOeT NoBpexaeHa Ui Jaxe BCe YCTPOUCTBO ByAeT NOBPEXAEHO.

6) YncTka ceTyaToro HeMNOHOBOrO unbTpa

Ecnn Bo3mywuHbIn unbTp (1) 3ab6uBaeTcs nbinbio, T0 9PPEKTUBHOCTL paboThl YCTPONCTBA CHIUKAETCS, 0653aTeNbHO ounLLanTe GubTp
pa3 B iBe HeLenu.

- BbikpyTuTe oauH CpeaHuii BUHT nog pamMoin hunbTpa W CAABUTE CHAPYXM 3allenky pamki dunbTpa pykamu 1 NoTsHUTE Ha cebs, YTobbl
CHATb chunbTp (11).

- [Mocne cHATUS ouncTiTe BO3ayLWwHbIN (unbTp (11) - pucyHok G.

- MomecTnTe Bo3ayLwHbIN unbTp (11) B TeNnyto BoAy € HEATpanbHbIM MOKLLMM cpeacTBoM (okono 40 °C / 104 °F) u BbicylumTe €ro B
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TeHW nocne onosfiacknBaHu4.

MECTO XPAHEHWA

Ecnu ycTpoincTBO He 6yaeT ucnonb3oBaTbCs AONTOe BpeMs, CAenaiiTe criefylollee:

1. BbITSHWUTE CNMBHYLO NPobKy (8), 4ToObI CINTL BOAY.

2. [laitTe ycTpoiicTBY NopaboTaTh B pexMMe BEHTUNIATOPA B TeYEHNE 2 4acoB, YTOObI BHYTPEHHSAS YacTb YCTPOACTBA MPOCOXNA.
3. BoIkniouunTe npubop v BbITALLMTE BUIIKY.

4. OuncTuTe 1 NpocyLLIMTE PUMbTPbI, 3aTEM YCTAHOBUTE UX Ha MECTO.

5. BbITaHuTe BbIXNOnHyto Tpy6y 4515 6e30macHOro XpaHeHus.

6. lMomecTuTE YCTPOMCTBO B NNACTUKOBbIV NAKET U MOMECTUTE €10 B CyXO€ MECTO.

7. Vi3Bnekute 6atapeliki 13 NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus U XpaHuTe UX JOMKHbIM 0Bpasom.

XpaHuTe YCTPOMCTBO M BCE KOMMOHEHTbI YCTPOICTBA B CYXOM MeCTe.

WCTMPABNEHWE MPOBNEM

Mpobnema |. He paboTtaeT koHaMLMOHEp.

MprumnHa 1: HeT anekTpuyecTsa. Tak, BKYainTe ero nocrne NoaKIioUEHNs K pO3ETKe C ANEKTPUYECTBOM.

[MprynHa 2: ropuT MHAMKaTop 3anonHeHns Bogbl «N». UTak, crete Boay.

Mpobniema Il .; YCTpOICTBO YacTO NepesarpyxaeTcs aBToMaT4ecku.

Mprymnna 1: TpsMoi cornHeYHbIR cBeT. VTak, 3aaepHyThie LUTOPSI.

MMprymnHa 2: ABepb 1 OKHa OTKPbIThI, B KOMHATE MHOTO MCTOYHUKOB Tenna. MTak, 3akpoTe ABepb W OkHa, ybepuTe UCTOYHMKN Tenna.
MprumnHa 3: UnbTPbl CANLWKOM rpsidHble. ATaK, 04ncTUTE Unmn 3aMeHnTe PunbTPbI.

MprumnHa 4: BXog Unu BbIXof BO3ayxa 3abnokmpoBaHbl. MTak, youpaem 3acop.

Mpobnema III: BonbLuoi Wwym

MpuunHa: yCTPOACTBO HE CTOUT Ha MIIOCKOM NOBEPXHOCTY. MTak, NOCTaBbTE YCTPOCTBO Ha POBHOE M TBEPAO0E MECTO, YTODbLI CHU3UTD
YPOBEHb LUyMa.

Mpobnema IV .: Komnpeccop He paboTaer.

MpuunHa: cpabaTbiBaeT 3alynTa KOMIPECccopa C BblAEpKKON BpeMeHu. /Tak, nogoxaute 3 MUHYTbI, MOKa TemnepaTypa He CHU3UTCS, a
3aTem nepesanycTuTe yCTPOMCTBO.

MMprMeyaHne: Npy BO3HUKHOBEHUM HELUTATHbIX CUTYaLWI BbIKIOYUTE YCTPOMUCTBO W BbITALLMTE BUMKY U3 PO3ETKM, 3aTeM obpaTntecs 3a
MOMOLLH B NPOMeCCHOoHarbHbIA CEPBIAC.

He peMOHTUpyIiTE YCTPOMCTBO CaMOCTOSATENbHO. HeKBanUhULMPOBaHHbI PEMOHT aHHYNMPYET rapaHTuIo.

TEXHWYECKWNE OAHHBIE:
XonoponpoussogutensHoctb B BTE: 7000 BTE / vac
MowyHocTb oxnaxaeHus B Battax: 2050 Bt
OHepronoTpebneHne (oxnaxaeHne) B Battax: 792 Bt
YpoBeHb Wwyma: <= 65 gb

Pacxog Boagyxa: 300 m3 / vac

OHepreTnyeckuin knacc: A

Mpon3soanTeNbHOCTL CyLwki: 17 nuTpoB / 24 Yaca
Oxnaxgatowmi areHT: R290 130 rpamm

OcCTOpPOXHO, ONACHOCTb NoXapa.
HE npokanblBaTb 1 He Cxurathb.
MoMHWTE, YTO XNafareHT He MOXET CoepkaTh 3anax.

pe3epByap Ans NnacTMacchl. M3HOLEHHOe YCTPOCTBO HAA0 NepeaaTth B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPAHEHNS], Tak Kak HAXOASLLMECSB
YCTPONCTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBISITHCS YrPO30ii ANs OKPYXKaKOLLEN cpefibl. INEKTPUIECKOE YCTPOICTBO HAJ0 nepeaaTh TakiM
06pa3om, YToGbl OrpaHUYKTL €10 MOBTOPHOE YNOTpebrieHe 1 ncnonb3oBaHe. Ecnn B ycTpoiicTBe HaxoasTest 6atapen, X HaZo BbITSHYTb U
nepenartb B TOUKY XpaHeHWs OTAENbBHO. YCTPOICTBO He BbkuaTh B pe3epayap st KOMMYHambHbIX OTXO0B!

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E SALVARE
PER IL FUTURO
1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale operativo e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non é responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo
contrario allo scopo previsto o al funzionamento improprio.
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2. |l dispositivo é solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi diversi da quelli
previsti.

3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa CA con una messa a terra da 220
240 V ~ 50 Hz. Per aumentare la sicurezza operativa, piu dispositivi elettrici non devono
essere collegati contemporaneamente a un circuito di corrente.

4. Usare estrema cautela quando si usa il dispositivo quando i bambini sono nelle
vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo, non consentire ai
bambini o alle persone che non hanno familiarita con il dispositivo di usarlo.

5. AVWERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore a 8 anni e persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate o persone
che non hanno esperienza o conoscenza dell'attrezzatura, se cio viene fatto sotto la
supervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza o hanno ricevuto loro
informazioni sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli connessi all'uso.
| bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del
dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni
e queste attivita siano svolte sotto controllo.

6. Scollegare sempre la spina di alimentazione tenendo la presa con la mano dopo I'uso.
NON tirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre
il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O utilizzare in condizioni di
elevata umidita (bagni, case mobili umide).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare
pericoli.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli, poiché esiste il rischio di scosse elettriche. Portare il dispositivo
danneggiato in un centro di assistenza adeguato per il controllo o la riparazione. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da punti di assistenza autorizzati. Le riparazioni
eseguite in modo errato possono causare gravi pericoli per ['utente.

10. Collocare il dispositivo su una superficie fresca e stabile, lontano da elettrodomestici da
cucina caldi come: fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.

11. Assicurarsi che nulla blocchi I'entrata e l'uscita dell'aria del dispositivo

12. Utilizzare il dispositivo solo su una superficie piana per evitare la fuoriuscita della
condensa

13. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA. Chiedi a un elettricista per questo.

14. Pulire regolarmente il filtro dell'aria. La frequenza della pulizia dipende dalla pulizia
dell'aria.

15. Dopo aver spento la macchina, attendere almeno 5 minuti prima di riaccenderla.
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16. Non utilizzare il dispositivo in luoghi soleggiati. Quando il dispositivo si surriscalda, la
protezione da surriscaldamento attiva il dispositivo.

17. Per garantire un raffreddamento efficace, & necessario mantenere una distanza di
almeno 50 cm tra le pareti laterali del dispositivo e la parete, i mobili o le tende.

18. A causa delle prestazioni limitate del dispositivo, se la differenza tra la temperatura target
e la temperatura ambiente e troppo elevata, la temperatura target potrebbe non essere
raggiunta.

19. Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni durante I'uso del condizionatore
d'aria, osservare le seguenti precauzioni di base:

a) Collegare a una presa con messa a terra con 3 pin.

b) Non rimuovere il polo di messa a terra.

c) Non utilizzare I'adattatore.

d) Non utilizzare una prolunga.

e) Scollegare il condizionatore d'aria prima della manutenzione.

f) Utilizzare due o piu persone per spostare e installare il condizionatore d'aria.

20. Non utilizzare agenti che accelerano il processo di scongelamento o pulizia diversi da
quelli raccomandati dal produttore.

21. Il dispositivo deve essere conservato in una stanza senza fonti di accensione
costantemente funzionanti, ad esempio fuoco aperto, apparecchi a gas o stufe elettriche.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Quando si sposta il dispositivo assicurarsi che sia in posizione verticale. Prima di utilizzare il condizionatore d'aria tenerlo in posizione
verticale per almeno 2 ore.

Descrizione del dispositivo - CONDIZIONATORE D'ARIA LOCALE MS7928 - Immagine A
1. Pannello di controllo

2. Uscita aria fredda

3. Telecomando (immagine E)

4. Maniglia

5. Prese d'aria

6. Tubo di scarico dell'aria

7. Connettore di scarico

8. Foro di scarico con tappo in gomma e dado in plastica (figura F)
9. Adattatore di scarico della finestra

10. Connettore del tubo di scarico dell'aria

11. Filtro dell'aria

Descrizione del pannello di controllo - Immagine D.

A. Pulsante di accensione

C. Pulsante di diminuzione della temperatura / diminuzione del timer in modalita raffreddamento
D. Pulsante di aumento della temperatura / aumento del timer in modalita raffreddamento
E. Pulsante del modello di sospensione

F. Pulsante modalita ventilatore

G. Pulsante timer

. Schermo LED

J. Pulsante della modalita Cool

K. Pulsante deumidificazione

L. Pulsante velocita ventola lenta

M. Pulsante di velocita della ventola veloce

N. Spia acqua piena
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Telecomando - Immagine E

A. Pulsante di accensione

B. Pulsante di selezione della modalita

C. Pulsante temperatura / timer giu

D. Pulsante temperatura / timer su

E. Pulsante modalita sleep

F. Pulsante di selezione della velocita del ventilatore
G. Pulsante timer

PANNELLO DI CONTROLLO funzionamento manuale - figura D
Quando viene acceso per la prima volta, il cicalino emettera un grido e quindi il dispositivo entrera in stato di standby.

Premere il pulsante “A” per accendere e spegnere il dispositivo, il cicalino suonera il segnale una volta.

SELEZIONE DELLA MODALITA sul funzionamento manuale del pannello di controllo -
Quando il dispositivo & acceso, scegli la modalita di cui hai bisogno tra la modalita di raffreddamento o la modalita di ventilazione o la
modalita di deumidificazione come di seguito:

Modalita raffreddamento -

- Premere il pulsante "J" per selezionare la modalita di raffreddamento, quindi premere il pulsante "L" per ottenere la velocita della ventola
lenta o premere il pulsante "M" per ottenere il pulsante della velocita della ventola veloce. Quindi premere il pulsante "C" o "D" per regolare
la temperatura richiesta da 16 °C a 31 °C, i pulsanti non sono disponibili in modalita ventola o deumidificazione.

Modalita ventilatore -

- Premere il pulsante "F" per selezionare la modalita di ventilazione, lo schermo LCD mostrera "FA", quindi premere il pulsante "L" per
ottenere il pulsante di velocita della ventola lenta o premere il pulsante "M" per ottenere il pulsante di velocita della ventola veloce. Durante
il funzionamento in modalita ventilatore non & possibile impostare le funzioni di temperatura e sospensione.

Modalita deumidificazione -

- Premere il pulsante "K" per selezionare la modalita deumidificazione, lo schermo LCD mostrera "dh". In modalita di deumidificazione, non
€ possibile impostare la modalita di sospensione e la velocita della ventola viene fissata automaticamente su una velocita ridotta della
ventola e non pud essere modificata. Per disattivare la modalita di deumidificazione selezionare un'altra modalita di funzionamento:
modalita raffreddamento o modalita ventola.

Configurazione del timer -

- Quando il dispositivo non funziona, premere il pulsante "G", lo schermo LCD lampeggia, premere il pulsante "C" 0 "D" per impostare il
numero di ore dopo che il dispositivo iniziera a funzionare. Lo schermo LCD smette di lampeggiare e I'icona del timer si illumina.

- Quando il dispositivo & in funzione, premere il pulsante "G", lo schermo LCD lampeggia, premere il pulsante "C" 0 "D" per impostare il
numero di ore che devono trascorrere prima che il dispositivo si spenga automaticamente. Lo schermo LCD smette di lampeggiare, l'icona
del timer si illumina, lo schermo LCD mostra la richiesta per raggiungere la temperatura. Questa € una funzione di avvio ritardato.
L'intervallo di funzionamento del timer puo essere fissato di un'ora, da 1 a 24 ore.

Modalita risparmio -

- In un primo momento premere il pulsante "J" per la modalita di raffreddamento, quindi premere il pulsante "E" per attivare la modalita di
sospensione, quindi il dispositivo funzionera a risparmio energetico e di tipo silenzioso.

- Quindi premere il pulsante "C" 0 "D" per regolare la temperatura richiesta da 16 °C a 31 °C.

- La modalita sleep viene programmata automaticamente. Dopo la prima ora di funzionamento, la temperatura aumentera di 1 °C, dopo la
seconda ora di funzionamento la temperatura aumentera di un altro 1 °C, per poi rimanere allo stesso livello.

- Premere nuovamente il pulsante “E” per annullare la modalita sleep.

NOTA: la modalita di sospensione non ¢ disponibile nelle modalita deumidificazione e ventola.

Pieno d'acqua -
La spia indicatrice di acqua piena “N” si illuminera e il cicalino suonera per diversi secondi, quindi il compressore smettera di funzionare
quando il serbatoio dell'acqua interno del dispositivo sara pieno.
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Funzionamento del TELECOMANDO - figura E

Il telecomando trasmette i segnali al. sistema.

Pulsante "A": il dispositivo verra avviato quando viene alimentato o verra arrestato se si preme nuovamente questo pulsante.

Pulsante "B" - premerlo per selezionare la modalita di funzionamento: modalita raffreddamento — modalita secco — modalita ventilatore.
Pulsante "C" / "D" - premere per impostare il tempo di funzionamento da 1 a 24 ore o la temperatura ambiente richiestada 15a31°C
quando ¢é attivata la modalita di raffreddamento.

Pulsante "E": premere per impostare o0 annullare la modalita di sospensione.

Pulsante "F" - premere per selezionare la velocita del ventilatore in sequenza: velocita del vento lenta / veloce.

Pulsante "G": premere per impostare o annullare il timer.

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE

1.Protezione del compressore: tre minuti dopo I'accensione / il riavvio, il compressore inizia a funzionare.2. Funzione di protezione da
traboccamento: quando la spia "N" di acqua piena si accende ¢ il cicalino suona per diversi secondi, il dispositivo si spegne
automaticamente. In questo caso, € necessario scaricare l'acqua (per i dettagli vedere le istruzioni di drenaggio alla fine di questo capitolo).
Dopo che l'acqua ¢ stata svuotata, il dispositivo entrera in stato di standby.

3. Funzione di protezione antigelo: in modalita raffreddamento, se la temperatura del sensore del tubo EVA € troppo bassa, il dispositivo
entrera automaticamente in stato di protezione. Quando la temperatura del sensore del tubo EVA sale a una certa temperatura, puo tornare
automaticamente al funzionamento normale.

ISTRUZIONI DI DRENAGGIO:

Questo dispositivo & dotato di un sistema di autoevaporazione dell'acqua. Il ciclo dell'acqua condensata raffreddera il condensatore, il che
non solo migliorera |'efficienza di raffreddamento, ma fara anche risparmiare energia.

1. Se il serbatoio dell'acqua interno & pieno, la spia “N” di acqua piena si accende, il dispositivo entra in modalita standby, il cicalino emette
un suono, il compressore si ferma e tutti i pulsanti non sono validi finché il dispositivo non torna alla normalita, dopo lo scarico dell'acqua.
2. Spegnere il dispositivo.

3. Preparare un contenitore piatto (non incluso per il set) per scaricare I'acqua. Posizionalo sotto il foro di scarico (8)

4. Svitare il coperchio di drenaggio bianco e rimuovere il tappo di gomma dal foro di drenaggio (8) - figura F. L'acqua scorrera
automaticamente nel contenitore dell'acqua.

5. Durante il drenaggio dell'acqua, il dispositivo pud essere inclinato leggermente all'indietro.

6. Quando I'acqua smette di fuoriuscire, chiudere il tappo di gomma e riavvitare il coperchio di drenaggio bianco.

7. Riavviare il dispositivo, il dispositivo funzionera normalmente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulizia: prima della pulizia e della manutenzione, spegnere il dispositivo e scollegare la spina.

a) Pulizia degli alloggi

Pulire con la superficie del dispositivo con un panno morbido umido. Non utilizzare prodotti chimici, come benzene, alcol, benzina,
altrimenti la superficie del dispositivo verra danneggiata o anche l'intero dispositivo verra danneggiato.

b) Pulizia del filtro in rete di nylon

Se un filtro dell'aria (11) € ostruito dalla polvere, 'efficacia del dispositivo & ridotta, assicurarsi di pulire il filtro una volta ogni due settimane.
- Svitare una vite centrale sotto il telaio del filtro e forzare verso il basso dall'esterno il fermo del telaio del filtro con le mani e tirare verso di
sé per rimuovere il filtro (11).

- Dopo la rimozione, pulire un filtro dell'aria (11) - figura G.

- Mettere un filtro dell'aria (11) in acqua calda con detergente neutro (circa 40 °C / 104 °F) e asciugarlo all'ombra dopo averlo risciacquato.

CONSERVAZIONE

Se il dispositivo resta inutilizzato per molto tempo, eseguire le seguenti operazioni:

1.Estrarre il tappo di drenaggio (8) per far defluire I'acqua.

2.Lascia che il dispositivo funzioni in modalita ventola per 2 ore per asciugare l'interno del dispositivo.
3. Spegnere il dispositivo ed estrarre la spina.

4 Pulire e asciugare i filtri, quindi reinstallarli.

5. Estrarre il tubo di scarico per mantenerlo in sicurezza.

6. Mettere il dispositivo in un sacchetto di plastica e posizionarlo in un luogo asciutto.

7.Rimuovere le batterie del telecomando e conservarle correttamente.

Conservare il dispositivo e tutti i componenti del dispositivo in un luogo asciutto.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema [ .: I'aria condizionata non funziona.
Motivo 1: non c'e elettricita. Quindi, accendilo dopo averlo collegato a una presa elettrica.
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Motivo 2: la spia luminosa "N" & illuminata. Quindi, scarica l'acqua.

Problema II: il dispositivo si riavvia automaticamente di frequente.

Motivo 1: luce solare diretta. Quindi, tirate le tende.

Motivo 2: porte e finestre sono aperte, molte fonti di calore nella stanza. Quindi, chiudi la porta e le finestre, allontana le fonti di calore.
Motivo 3: i filtri sono troppo sporchi. Quindi, pulire o sostituire i filtri.

Motivo 4: l'ingresso o l'uscita dell'aria sono bloccati. Quindi, rimuovere il blocco.

Problema IlI: grande rumore

Motivo: il dispositivo non € posizionato su una superficie piana. Quindi, metti il lidispositivo su un luogo piatto e duro per ridurre il rumore.
Problema IV: il compressore non funziona.

Motivo: attivazione della protezione ritardata del compressore. Quindi, attendere 3 minuti fino a quando la temperatura non si abbassa,
quindi riavviare il dispositivo.

Nota: quando si verificano situazioni anomale, spegnere il dispositivo e staccare la spina, quindi contattare il servizio professionale per
assistenza.

Non riparare da soli il dispositivo. La riparazione non qualificata invalidera la garanzia.

DATI TECNICI:

Capacita di raffreddamento a BTU: 7000 BTU / ora
Capacita di raffreddamento in watt: 2050 W.
Consumo energetico (raffreddamento) in watt: 792 W.
Livello di rumore: <= 65 dB

Flusso d'aria: 300 m3/ ora

Classe energetica; A

Capacita di asciugatura: 17 litri / 24 ore

Agente refrigerante: R290 130 grammi

Attenzione, rischio di incendio.
NON perforare o bruciare.
Tenere presente che il refrigerante potrebbe non contenere odori.

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da

ﬁ Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
— limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

HRVATSKI
OPCI UVJETI SIGURNOSTI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PROCITAJTE UPOZORENJE | SPREMITE SE ZA
BUDUCNOST

1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu upotrebom uredaja suprotno njegovoj predvidenoj
namijeni ili nepravilnom radu.
2. Uredaj je namijenjen samo kucnoj uporabi. Ne koristite za druge svrhe koje nisu prema
njegovoj predvidenoj namjeni.
3. Uredaj treba spojiti samo na izmjeniCnu uticnicu s uzemljenim 220 240V ~ 50Hz. Da bi se
povecala operativna sigurnost, vise elektricnin uredaja ne smije istovremeno biti povezano
na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci da
se igraju s uredajem, ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem.
5. UPOZORENUJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe ograni¢ene
tielesne, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili znanje o uredaju,
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ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su im odobreni
podaci o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti upotrebe uredaja. Djeca se ne bi
trebala igrati s opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako
imaju viSe od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.

6. Uvijek iskljuCite utikaC drzeci utiCnicu rukom nakon uporabe. NE povlacite kabel za
napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) | ne koristite u uvjetima visoke vlage
(kupaonice, vlazne mobilne kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je mrezni kabel oStecen,
zamijenite ga specijaliziranoj servisnoj sluzbi kako biste izbjegli opasnost.

9. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje ili ako je ispao ili oStecen na bilo koji
drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od
elektricnog udara. OSteceni uredaj odnesite u odgovarajuci servisni centar radi provjere ili
popravka. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni popravci
mogu ozbiljno opasiti za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu i stabilnu povrSinu, daleko od vruéih kuhinjskih uredaja kao
Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.

11. Pazite da niSta ne blokira dovod i izlaz zraka u uredaju

12. Koristite uredaj samo na ravnoj povrsini kako ne bi doSlo do prolijevanja kondenzata

13. Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporucljivo je u elektricni krug instalirati zaostalu
struju (RCD), nazivna zaostala struja koja ne prelazi 30mA. Pitajte za to elektriCara.

14. Redovito Cistite filtar za zrak. UCestalost CiS¢enja ovisi o CistoCi zraka.

15. Nakon iskljuCivanja stroja priCekajte najmanje 5 minuta prije nego Sto ga ponovno
ukljucite.

16. Ne koristite uredaj na sun¢anim mjestima. Kad se uredaj pregrijava, ukljucit Ce se zastita
od pregrijavanja.

17. Da bi se osiguralo ucinkovito hladenje, treba se drzati razmak od najmanje 50 cm izmedu
bocnih zidova uredaja i zida, namjestaja ili zavjesa.

18. Zbog ograniCenih performansi uredaja, ako je razlika izmedu ciline temperature i
temperature okoline prevelika, ciljna temperatura mozda nece biti dosegnuta.

19. Da biste smanijili rizik od poZara, strujnog udara ili ozljeda kad koristite klima uredaj,
pridrzavajte se sljedecih osnovnih mjera opreza:

a) Spojite na uzemljenu utiCnicu s 3 pina.

b) Ne uklanjajte uzemljenje.

c) Nemojte koristiti adapter.

d) Ne koristite produzni kabel.

e) Prije servisiranja iskljucite klima ureda;.

f) Koristite dvije ili viSe osoba za pomicanje i instaliranje klima uredaja.

20. Ne koristite sredstva koja ubrzavaju postupak odmrzavanja ili CiS¢enja, osim onih koja je
preporucio proizvodac.
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21. Uredaj treba skladistiti u prostoriji bez stalno aktivnih izvora paljenja, na primjer: otvorene
vatre, plinskih uredaja ili elektriCnih grijaca.

PRIJE PRVE UPOTREBE
Pri pomicanju uredaja provijerite je li u uspravnom polozaju. Prije upotrebe klima uredaja drzite ga uspravno barem 2 sata.

Opis uredaja - LOKALNI KLIMA UREDAJ MS7928 - Slika A
1. Upravljacka ploca

2. Odvod hladnog zraka

3. Daljinski upravljac (slika E)

4. Rucka

5. Dovodi za zrak

6. Izduvna cijev za zrak

7. Priklju¢ak za ispuh

8. Otvor za odvod s gumenom kapicom i plasticnom maticom (slika F)
9. Adapter za ispuh prozora

10. PrikljuCak ispusne cijevi za zrak

11. Zracni filter

Opis upravljacke ploce - Slika D.

A. Gumb za napajanje

C. Gumb za smanjivanje temperature / odbrojavanje vremena u nacinu hladenja
D. Gumb za ukljucivanje / iskljuCivanje temperature u nacinu hladenja
E. Gumb za spavanje modela

F. Gumb za naCin rada ventilatora

G. Gumb za odbrojavanje

|. LED zaslon

J. Gumb za cool nacin rada

K. Gumb za odvlaZivanje

L. Gumb za usporenje brzine ventilatora

M. Gumb za brzu brzinu ventilatora

N. Indikator pune vode

Daljinski upravlja¢ - Slika E

A. Gumb za napajanje

B. Gumb za odabir nacina rada

C. Gumb za iskljucivanje temperature / odbrojavanja vremena
D. Gumb za temperaturu / odbrojavanje vremena

E. Gumb za spavanje

F. Gumb za odabir brzine ventilatora

G. Dugme vremena

RUCNO UPRAVLJANJE PANELOM - slika D
Kada se prvi put uklju¢i, zvuéni signal ¢e vikati, a uredaj ¢e tada prijeci u stanje pripravnosti.

Pritisnite tipku "A" za ukljuCivanje i iskljuCivanje uredaja, a zvucni signal jednom ¢e reproducirati signal.

IZBOR NACINA za ruéni rad upravljacke ploge -
Kad je uredaj uklju¢en, odaberite nacin rada koji vam je potreban izmedu nacina hladenja ili ventilatora ili na¢ina odvlaZivanja, kao Sto je
prikazano u nastavku:

Nacin hladenja -

- Pritisnite tipku "J" za odabir nacina hladenja, a zatim pritisnite tipku "L" za dobivanje gumba za sporu brzinu ventilatora ili pritisnite tipku
"M" za brzo aktiviranje gumba za brzinu ventilatora. Sljedece pritisnite gumb "C" ili "D" za podeS$avanje potrebne temperature od 16 °C do
31 °C, gumbi nisu dostupni u nacinu rada ventilatora ili odvlazivanja.

Nacin ventilatora -
- Pritisnite tipku "F" za odabir nacina ventilatora, LCD zaslon ¢e prikazati "FA", a zatim pritisnite gumb "L" za dobivanje gumba za sporu
brzinu ventilatora ili pritisnite tipku "M" za brzo aktiviranje gumba za brzinu ventilatora. Tijekom rada ventilatora nije moguce podesiti
temperaturu i funkcije spavanja.
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Nacin odvlaZivanja zraka -

- Pritisnite gumb “K” za odabir nacina odvlazivanja, LCD zaslon ¢e prikazati “dh”. U nadinu odvlazivanja ne moze se podesiti nacin
mirovanja, a brzina ventilatora automatski se fiksira na sporoj brzini ventilatora i ne moze se mijenjati. Kako biste iskljucili nacin
odvlazivanja, odaberite drugi nacin rada: hladenje ili ventilator.

Postavljanje tajmera -

- Kad uredaj ne radi, pritisnite tipku "G", LCD zaslon trepée, pritisnite gumb "C" ili "D" da biste postavili koli¢inu sati nakon Sto ¢e ureda;
poceti s radom. LCD zaslon prestaje treptati i zasvijetlit ¢e ikona timra.

- Kad uredaj radi, pritisnite tipku "G", LCD zaslon ¢e bljeskati, pritisnite gumb "C" ili "D" da biste postavili potreban broj sati prije nego §to se
uredaj automatski iskljuci. LCD zaslon prestaje treptati, osvjetljavat ¢e se ikona timera, a LCD zaslon prikazuje se za postizanje
temperature. Ovo je funkcija odgodenog pokretanja.

Raspon rada timera moze se popraviti svakih sat vremena od 1 do 24 sata.

Stanje mirovanja -

- Prvo pritisnite tipku "J" za nacin hladenja, zatim pritisnite tipku "E" za ukljuCivanje stanja mirovanja, a zatim ¢e uredaj raditi na ustedu
energije i tihi tip.

- Zatim pritisnite tipku "C" ili "D" za podeSavanije trazene temperature od 16 do 31 °C.

- Nacin mirovanja automatski se programira. Nakon prvog sata rada temperatura ¢e se povecati za 1 °C, nakon drugog sata rada
temperatura ¢e se povecati za jos 1 °C, a zatim ¢e ostati na istoj razini.

- Ponovno pritisnite tipku "E" za otkazivanje na¢ina mirovanja.

NAPOMENA: Mirovanie nije dostupno u rezimima odvlazivanja zraka i ventilatora.

Voda puna -

Zaruljica s indikatorom pune vode "N" svijetlit ¢e i zujalo ée se alarmirati nekoliko sekundi, a zatim ¢e se kompresor zaustaviti da radi kada
se unutarnji spremnik za vodu napuni.

DALJINSKI UPRAVLJAC - slika E

Daljinski upravlja¢ odasilje signale sustavu.

Tipka "A" - uredaj ¢e se pokrenuti kad se ukljudi ili ¢e se zaustaviti ako ponovo pritisnete ovu tipku.

Tipka "B" - pritisnite je za odabir naina rada: hladni nacin rada — suhi nacin rada — nacin rada ventilatora.

Gumb "C" /"D" - pritisnite da biste podesili vrijeme rada od 1 do 24 sata ili potrebnu sobnu temperaturu od 15 do 31 ° C kada je ukljucen
nacin hladenja.

Gumb "E" - pritisnite ga da biste postavili ili otkazali na¢in spavanja.

Gumb "F" - pritisnite da biste odabrali brzinu ventilatora u slijedu; mala brzina / brzi vjetar.

Gumb "G" - pritisnite ga za podeSavanie ili otkazivanje timera.

UREDAJI ZA ZASTITU

1. Zastita kompresora: Tri minute kasnije nakon ukljucivanja / ponovnog pokretanja, kompresor poCinje raditi.

2. Funkcija zastite od prelijevanja: kada ¢e se lampica pune vode ,N” upaliti i zujalica ¢e alarmirati nekoliko sekundi, uredaj ¢e se
automatski iskljuciti. U tom slu€aju morate odvoditi vodu (detalje pogledajte Upute za odvodnju na kraju ovog poglavlja). Nakon $to se voda
isprazni, uredaj Ce preéi u stanje pripravnosti.

3. Funkcija zastite od smrzavanja: U nacinu hladenja, ako je temperatura osjetnika EVA cijevi preniska, uredaj ¢e automatski uci u status
zastite. Kad se temperatura senzora cijevi EVA povisi na odredenu temperaturu, moZe se automatski vratiti u normalan rad.

UPUTE ZA ODVODNJU:

Ovaj je uredaj opremljen sustavom za automatsko isparivanje vode. Ciklus kondenzirane vode ohladit ¢e kondenzator, $to ¢e poboljati ne
samo ucinkovitost hladenja, ve¢ i ustedu energije.

1. Ako je unutarnji spremnik vode napunjen, svijetli indikatorska lampica pune vode "N", uredaj ulazi u stanje pripravnosti, zujanje vice,
kompresor se zaustavlja i svi gumbi nisu ispravni sve dok uredaj nakon oporavka vode ne postane u normalu.

2. Iskljucite uredaj.

3. Pripremite ravan spremnik (nije ukljucen u postavljanje) za odvod vode. Pronadite ga ispod otvora za odvod (8)

4. Odvijte bijeli drenazni poklopac i uklonite gumenu kapicu s odvodne rupe (8) - slika F. Voda ¢e automatski te¢i u posudu za vodu.

5. Tijekom odvoda vode uredaj se moze nagnuti malo unatrag.

6. Nakon $to voda prestane istjecati, zatvorite gumenu kapicu i ponovno zavrnite bijeli poklopac za odvod.

7. Ponovno pokrenite uredaj, uredaj ¢e raditi normalno.

@ISCENJE | ODRZAVANJE

Ciscenje: prije CiScenja i odrzavanja, iskljucite uredaj i iskopcajte utikac.

a) Ciséenje kucista

Ocistite povrSinom uredaja vlaznom mekom krpom. Ne upotrebljavajte kemikalije, poput benzena, alkohola, benzina, inace ¢e povrsina
uredaja biti oStecena ili ¢ak cijeli uredaj nece biti ostecen.

b) MreZno ¢iS¢enje najlonskog filtra

Ako je zracni filter (11) zacepljen praSinom, tada je ucinkovitost uredaja smanjena, pazite da filter oCistite jednom u dva tjedna.
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- Odvijte jedan srednji vijak ispod okvira filtra i spustite ga s vanjske strane zasuna okvira filtra i povucite prema sebi kako biste uklonili filtar
(1).

- Nakon uklanjanja o€istite filtar za zrak (11) - slika G.

- Stavite zracni filter (11) u toplu vodu s neutralnim deterdZentom (oko 40 °C / 104 °F) i osusite ga u hladu nakon Cistog ispiranja.

SKLADISTENJE

Ako se uredaj ne¢e dugo koristiti, u€inite sljedece:

1. Izvucite drenazni Cep (8) za istjecanje vode.

2. Neka uredaj radi pod ventilatorom 2 sata kako bi se osuSio unutarnji.
3. Iskljucite uredaj i izvucite utikac.

4. Ocistite i osusite filtre, a zatim ih ponovno instalirajte.

5. lzvucite ispusnu cijev za sigurno drzanje.

6. Stavite uredaj u plasti¢nu vrecicu i stavite na suho mjesto.

7. Uklonite baterije daljinskog upravljaCa i pravilno ih drzite.

Skladistite uredaj i sve dijelove uredaja na suhom mjestu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem | .: Klima uredaj ne radi.

Razlog 1: Nema struje. Dakle, ukljuite ga nakon $to ga spojite u uticnicu s elektriénom energijom.

Razlog 2: Svijetli indikatorska lampica pune vode "N". Dakle, ispustite vodu.

Problem Il .: Uredaj se ¢esto automatski ponovo pokrece.

Razlog1: Izravna sunceva svjetlost. Dakle, navukao zavjese.

Razlog 2: Vrata i prozori su otvoreni, mnogi izvori topline su u sobi. Dakle, zatvorite vrata i prozore, premjestite izvore topline.
Razlog 3: Filteri su previSe prljavi. Dakle, oCistite ili zamijenite filtre.

Razlog 4: ulaz zraka ili izlaz zraka su blokirani. Dakle, uklonite blokadu.

Il problem: veliki Sum

Razlog: Uredaj nije postavljen na ravnu povrsinu. Dakle, stavite uredaj na ravno i tvrdo mjesto kako biste smanjili buku.

Problem IV .: Kompresor ne radi.

Razlog: ukljuCuje se zastita od vremenskog kasnjenja kompresora. Dakle, pri¢ekajte 3 minute dok se temperatura ne spusti, a zatim
ponovno pokrenite ureda;.

Napomena: kada dode do nenormalnih situacija, iskljucite uredaj i izvucite utika¢, a zatim se obratite za pomo¢ profesionalnom servisu.
Ne popravljajte uredaj sami. Nekvalificirani popravak poni$tava jamstvo.

TEHNICKI PODACI:
Kapacitet hladenja na BTU: 7000 BTU / sat

Kapacitet hladenja u vatima: 2050W
Potrodnja energije (hladenje) u vatima: 792 W
Razina buke: <= 65dB
Protok zraka: 300 m3 / sat
Energetski razred: A
Kapacitet suSenja: 17 litara / 24 sata
Rashladno sredstvo: R290 130 grama Oprez, opasnost od pozara
NE busiti i ne paliti.
Imajte na umu da rashladno sredstvo ne sadrZi neugodan miris.

IstroSena oprema treba biti premjeStena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

RVodimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.

SLOVENSCINA
SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA PREVIDNO PREBERITE IN PRIPRAVITE SE ZA

PRIHODNOST
1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom, ki jih vsebuije.
Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki jo povzroCi uporaba naprave v nasprotju s
predvidenim namenom ali nepravilnim delovanjem.
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso
predvideni.
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3. Napravo je treba prikljuCiti na elektriCno vtinico le z ozemljenim 220 240 V ~ 50Hz. Za
povecanje obratovalne varnosti veC elektricnih naprav ne bi smelo biti prikljuCeno na en
tokovni tokokrog hkrati.
4. Bodite zelo previdni pri uporabi naprave, ko so otroci v blizini. Ne dovolite otrokom, da se
igrajo z napravo, ne dovolite otrokom ali ljudem, ki jih naprava ne pozna, da jo uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z omejenimi
telesnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj ali znanja
0 opremi, Ce se to izvaja pod nadzorom odgovorne osebe. zaradi varnosti ali so jim bili
odobreni podatki o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti uporabe. Otroci se ne
smejo igrati z opremo. CiSCenja in vzdrZevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen Ce
so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Vedno odklopite napajalni kabel, tako da po uporabi drZite vtiénico z roko. NE vlecite
napajalnega kabla.
7. Kabla, vtiCa in celotne naprave ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekoCino. Naprave
ne izpostavljajte atmosferskim razmeram (dez, sonce itd.) In ne uporabljajte v pogojih
visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne mobilne hiSice).
8. Obgasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
zamenjajte s specializirano servisno delavnico, da se izognete nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padel ali
posSkodovan na kakrsen koli drug nacin ali e ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte
sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. Poskodovano napravo odnesite v ustrezen
servisni center, da preverite ali popravite. Vsa popravila smejo izvajati samo pooblasceni
serviserji. Nepravilno opravljena popravila lahko za uporabnika resno ogrozijo.
10. Napravo postavite na hladno in stabilno povrsino, stran od vrocih kuhinjskih aparatov,
kot so: elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd.
11. PrepriCajte se, da ni€ ne blokira dovoda in izstopa zraka v napravi
12. Napravo uporabljajte samo na ravni povrsini, da preprecite razlitie kondenzata
13. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektricni tokokrog vgraditi napravo za preostali tok
(RCD) z nazivno preostalo vrednostjo, ki ne presega 30 mA. Za to vpraSajte elektricarja.
14. Zracni filter redno Cistite. Pogostost CiS¢enja je odvisna od CistoCe zraka.
15. Po izklopu stroja poCakajte vsaj 5 minut, preden ga ponovno vklopite.
16. Naprave ne uporabljajte na soncnih mestih. Ko se naprava pregreje, se vklopi zascCita
pred pregrevanjem.
17. Za zagotovitev uCinkovitega hlajenja je treba med stranskimi stenami naprave in steno
ali pohistvom ali zavesami drzati vsaj 50 cm razdalje.
18. Ce je razlika med ciljno temperaturo in temperaturo okolice zaradi omejene zmogljivosti
naprave prevelika, ciline temperature morda ne bo mogoce doseci.
19. Ce Zelite zmanj3ati tveganje pozara, elektriénega udara ali poskodb pri uporabi
klimatske naprave, upostevajte naslednje osnovne previdnostne ukrepe:
a) Prikljucite na ozemljeno vti¢nico s tremi zatici.
b) Ne odstranjujte ozemljitvenega droga.
c) Ne uporabljajte adapterja.
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d) Ne uporabljajte podaljSevalnega kabla.

e) klimatsko napravo pred servisiranjem izkljucite.

f) Za premikanje in namestitev klimatske naprave uporabite dve ali ve¢ oseb.

20. Ne uporabljajte sredstev, ki pospesSujejo postopek odtaljevanja ali ¢isCenja, razen tistih,
Ki jih priporoca proizvajalec.

21. Napravo je treba hraniti v prostoru brez stalno delujocih virov vziga, na primer: odprtega
ognja, plinskih naprav ali elektri¢nih grelnikov.

PRED PRVO UPORABO
Ko premikate napravo, se prepricajte, da je v pokoncnem polozaju. Pred uporabo klimatske naprave drzite pokonci vsaj 2 uri.

Opis naprave - LOKALNA KLIMA KLIMA MS7928 - Slika A
1. Nadzorna plo$¢a

2. Odtok hladnega zraka

3. Dalljinski upravljalnik (slika E)

4. Rocaj

5. Dovodi za zrak

6. Izpudna cev za zrak

7. Izpu3ni konektor

8. Odtocna luknja z gumijastim pokrovékom in plastino matico (slika F)
9. Adapter za izpusni sistem

10. Prikljucek izpusne cevi za zrak

11. Zradni filter

Opis nadzorne plo$ce - Slika D.

A. Gumb za vklop

C. Gumb za izklop / izklop temperature v nacinu hlajenja
D. Gumb za vklop / izklop temperature v na¢inu hlajenja
E. Gumb za spanje modela

F. Gumb za nacin ventilatorja

G. Tipka timerja

[. LED zaslon

J. Gumb za hladni nacin

K. Gumb za razvlazevanje

L. Gumb za hitrost ventilatorja

M. Gumb za hitro vrtanje ventilatorja

N. Indikator polne vode

Daljinski upravljalnik - Slika E

A. Gumb za vklop

B. Gumb za izbiro nacina

C. Gumb za izklop temperature / ¢asovnika
D. Gumb za temperaturo / merilnik ¢asa

E. Gumb za spanje

F. Gumb za izbiro hitrosti ventilatorja

G. Tipka timerja

NADZORNA PLOSCA roéno upravljanie - slika D
Ob prvem vklopu zvonéka bo piskal in naprava bo presla v stanje pripravljenosti.

Pritisnite gumb ,A®, da vklopite in izklopite napravo, glasnik enkrat predvaja signal.
1ZBIRO NACINA ro¢nega upravljanja nadzome plosge -
Ko je naprava vklopljena, izberite nacin, ki ga potrebujete med nacinom hlajenja, na¢inom ventilatorja ali naCinom razvlazevanja, kot je

prikazano spodaj:

Nacin hlajenja -
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- Pritisnite gumb "J" za izbiro nacina hlajenja, nato pritisnite gumb "L", da dobite gumb za hitrost ventilatorja, ali pritisnite gumb "M", da
dobite gumb za hitro hitrost ventilatorja. Nato pritisnite tipko “C” ali “D”, da prilagodite Zeleno temperaturo od 16 °C do 31 buttons, gumbi
niso na voljo v ventilatorju ali nainu razvlazevanja.

Nacin ventilatorja -

- Pritisnite gumb "F", da izberete nacin ventilatorja, na LCD zaslonu se prikaze "FA", nato pritisnite gumb "L", da dobite gumb za po¢asno
hitrost ventilatorja ali pritisnite gumb "M", da dobite gumb za hitro hitrost ventilatorja. Med delovanjem ventilatorja ni mogoce nastaviti
temperature in funkcij spanja.

Nacin razvlazevanja -

- Pritisnite gumb "K" za izbiro razvlaZevalnega nacina, na LCD zaslonu se prikaze "dh". V naCinu razvlaZevanja nacina spanja ni mogoge
nastaviti, hitrost ventilatorja pa se samodejno dolo€i na poCasni hitrosti ventilatorja in ga ni mogoce spremeniti. Za izklop razvlaZevalnega
nacina izberite drug nacin delovanja: nacin hlajenja ali ventilatorja.

Nastavljen timer -

- Ko naprava ne deluje, pritisnite tipko "G", LCD zaslon utripa, pritisnite gumb "C" ali "D", da nastavite Stevilo ur po tem, ko bo naprava
zacela delovati. LCD zaslon preneha utripati in zasveti se ikona ¢asovnika.

- Ko naprava deluje, pritisnite tipko "G", zaslon LCD utripa, pritisnite gumb "C" ali "D", da nastavite potrebno Stevilo ur, preden se naprava
samodejno izklopi. Zaslon LCD preneha utripati, ikona ¢asovnika zasveti, zaslon LCD pokaze, da je potrebno doseéi temperaturo. To je
funkcija z odloZenim zagonom.

Obseg delovanja ¢asovnika lahko dologite vsako uro od 1 do 24 ur.

Spanje -

- Najprej pritisnite gumb "J" v nacin hlajenja, nato pritisnite gumb "E", da vklopite stanje mirovanja, potem bo naprava delovala na varcni in
tihi tip.

- Nato pritisnite tipko “C” ali “D” za nastavitev zelene temperature od 16 °C do 31 °C.

- Nacin spanja se samodejno programira. Po prvi uri delovanja se bo temperatura zviSala za 1 1, po drugi uri delovanja pa se bo
temperatura zviSala $e za 1 1 in nato ostala na isti ravni.

- Ponovno pritisnite gumb "E", da prekinete nacin spanja.

OPOMBA: Nacin spanja ni na voljo v na¢inu razvlazevanja in ventilatorja.

Voda polna -

Lucka za polnjenje vode "N" bo zasvetila in zvo¢ni signal se bo oglasil nekaj sekund, nato pa se bo kompresor ustavil, ko bo notranii
rezervoar za vodo poln.

Delovanje DALJINSKEGA KONTROLA - slika E

Daljinski upravljalnik odda signale v sistem.

Gumb "A" - &e se naprava ponovno zazene, ko jo vklopite ali zaustavite, ¢e ponovno pritisnete ta gumb.

Gumb "B" - pritisnite, da izberete nacin delovanja: hladen nacin — suh nacin — nacin ventilatorja.

Gumb "C" /"D" - pritisnite, da nastavite ¢as delovanja od 1 do 24 ur ali potrebno sobno temperaturo od 15 do 31 ° C, ko je vkljuéen nacin
hlajenja.

Gumb "E" - pritisnite, da nastavite ali prekinete nacin spanja.

Gumb "F" - pritisnite, da zaporedoma izberete hitrost ventilatorja: po¢asna / hitra hitrost vetra.

Gumb "G" - pritisnite ga, Ce Zelite nastaviti ali preklicati Casovnik.

ZASCITNE NAPRAVE

1. ZasCita kompresorja: Tri minute kasneje po vklopu / ponovnem zagonu kompresor zacne delovati.

2. Zascitna funkcija pred prelivom: ko se prizge indikatorska svetilka "N" za polno vodo in se zvo¢nik oglasi nekaj sekund, se naprava
samodejno izklopi. V tem primeru morate drenazo izvesti (podrobnosti glejte Navodila za odtok na koncu tega poglavja). Ko se voda
izprazni, naprava preide v stanje pripravljenosti.

3. Funkcija zaSCite pred zmrzaljo: Ce je v hladilnem nacinu temperatura senzorja cevi EVA prenizka, bo naprava samodejno vstopila v
status zaSCite. Ko se temperatura senzorja cevi EVA dvigne na dologeno temperaturo, se lahko samodejno vme v normalno delovanije.

NAVODILA ZA ODSTRANITEV:

Ta naprava je opremljena s sistemom za samodejno izhlapevanje vode. Krog kondenzirane vode bo ohladil kondenzator, kar ne bo le
izboljsalo ucinkovitosti hlajenja, temvec tudi prihranilo energijo.

1. Ce je notraniji rezervoar za vodo napolnjen, zasveti indikatorska lucka, polna vode ,N*, naprava preide v stanje pripravljenosti, brenci,
kompresor se ustavi in Tivsi gumbi so neveljavni, dokler naprava po odtoku vode ne postane normalna.

2. Izklopite napravo.

3. Pripravite ravno posodo (ki ni prilozena) za odtok vode. PoisCite ga pod odtocno luknjo (8)

4. Odvijte bel drenazni pokrov in odstranite gumijasto kapico z odto¢ne odprtine (8) - slika F. Voda bo samodejno stekla v posodo za vodo.
5. Med odvajanjem vode se lahko naprava nekoliko nagne nazaj.

6. Ko voda preneha izlivati, zaprite gumijast pokrov in ponovno privijte bel drenazni pokrov.
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7. Znova zazenite napravo, naprava bo normalno delovala.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Cigtenje: pred &iséenjem in vzdrzevanjem napravo izklopite in izvlecite vtié.

a) Ciscenje ohigja

Ocistite povrsino naprave z mokro mehko krpo. Ne uporabljajte kemikalij, kot so benzen, alkohol, bencin, sicer bo povrSina naprave
poskodovana ali celo celotna naprava poskodovana.

b) CisCenje najlonskega filtra

Ce je zracni filter (11) zama$en s prahom, se ucinkovitost naprave zmanj$a, ne pozabite o€istiti filtra enkrat na dva tedna.

- Odvijte en sredniji vijak pod okvirjem filtra in z roko potisnite navzven zapah okvirja filtra ter ga povlecite ven, da odstranite filter (11).
- Po odstranitvi oCistite zracni filter (11) - slika G.

- Zracni filter (11) vstavite v toplo vodo z nevtralnim detergentom (priblizno 40 °C / 104 °F) in ga po €i§¢enju sperite v senci.

§KLADIéCENJE

Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, storite naslednje:

1. Izpustite drenazni ep (8), da izteCe voda.

2. Naprava naj deluje 2 uri v nacinu ventilatorja, da izsu$i notranjost naprave.
3. Izklopite napravo in izvlecite vtic.

4. Ocistite in posusite filtre, nato jih znova namestite.

5. lzvlecite izpudno cev za varno hrambo.

6. Napravo vstavite v plasti¢no vrecko in jo postavite na suho mesto.

7. Odstranite baterije daljinskega upravljalnika in jih pravilno drzite.

Napravo in vse komponente naprave hranite na suhem mestu.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Problem | .: Klimatska naprava ne deluje.

Razlog 1: Elektri¢ne energije ni. Torej, vklopite ga, potem ko ga prikljucite v vti¢nico z elektri¢no energijo.

Razlog 2: Sveti indikator s polno vodo ,N*. Torej, izpustite vodo.

TeZava II: Naprava se pogosto samodejno znova zazene.

Razlog1: Neposredna sonéna svetloba. Torej, narisali zavese.

Razlog 2: Vrata in okna so odprta, v prostoru je veliko virov toplote. Torej, zaprite vrata in okna, izklopite vire toplote.
Razlog 3: Filtri so preve€ umazani. Torej oCistite ali zamenijajte filtre.

Razlog 4: Dovod zraka ali izpust zraka je blokiran. Torej, odstranite blokado.

Problem III: velik hrup

Razlog: Naprava ni postavljena na ravno povrsino. Napravo postavite na ravno in trdo mesto, da zmanjSate hrup.
Problem IV .. Kompresor ne deluje.

Razlog: Vklopi se zas¢ita pred zamudo kompresorja. Torej poCakajte 3 minute, da se temperatura zniza, in nato ponovno zaZenite
napravo.

Opomba: ko pride do neobicajnih situacij, izklopite napravo in izvlecite vti€, nato se

Naprave ne popravljajte sami. Nekvalificirano popravilo bo razveljavilo garancijo.

TEHNICNI PODATKI:

Kapaciteta hlajenja pri BTU: 7000 BTU / uro
Kapaciteta hlajenja v vatih: 2050W

Poraba energije (hlajenje) v vatih: 792 W
Raven hrupa: <= 65 dB

Pretok zraka: 300 m3 / uro

Energetski razred: A Pozor, nevarnost pozara
Kapaciteta susenja: 17 litrov / 24 ur NE prebijajte in ne gorijte.
Hladilno sredstvo: R290 130 gramov Bodite pozorni, da hladilno sredstvo morda ne vsebuje vonja.

Starostlivost o zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vreckd (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdaijte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrate tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouzitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
mmmmmm  2PETNE Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

CESKY

,, OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY PRECTETE Sl opatrné a uloZte je pro budoucnost
1. Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte navod k obsluze a postupujte podle pokynd v ném
obsaZenych. Vyrobce neodpovida za $kody zpusobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho
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urenym ucelem nebo nespravnym provozem.

2. Zafizeni je urCeno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte k jinym ucellim, nez k
zamySlenému ucelu.

3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze k sitové zasuvce s uzemnénym 220 240 V ~ 50 Hz,
Pro zvySeni provozni bezpecnosti by nemélo byt sou¢asné pfipojeno vice elektrickych
zafizeni na jeden proudovy obvod.

4. Pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti budte velmi opatrni. Nedovolte détem, aby si se
zarizenim hraly, nedovolte détem nebo osobam neznamym se zafizenim, aby jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti stari 8 let a lidé s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo lidé, ktefi nemaji zadné zkusenosti nebo
znalosti o vybaveni, pokud se tak déje pod dohledem odpovédné osoby. z duvodu jejich
bezpecnosti nebo jim byly poskytnuty informace o bezpe¢ném pouzivani zafizeni a jsou si
védomy nebezpedi jeho pouZivani. D&ti by si s timto zafizenim nemély hrat. Citéni a udrzbu
zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto innosti jsou provadény
pod dohledem.

6. Po pouziti vzdy odpojte napajeci zastrcku tak, ze budete drzet zasuvku rukou.
NEDOTYKEJTE se napajeciho kabelu.

7. Kabel, zastrCku a celé zafizeni neponofujte do vody ani jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce atd.) Ani je nepouZivejte v podminkach vysoké
vihkosti (koupelny, vinké mobilni domy).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, mél by
byt vyménén v odborném servisu, aby nedoslo k nebezpeci.

9. Nepouzivejte spotfebi€ s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl nebo je
poSkozen jinym zpusobem nebo pokud nefunguje spravné. Neopravuijte zafizeni sami,
mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni odneste do pfislusného
servisniho strediska ke kontrole nebo opravé. VeSkeré opravy smi provadeét pouze
autorizovany servis. Nespravne provedené opravy mohou pro uzivatele predstavovat vazné
nebezpedi.

10. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni povrch, mimo horké kuchynské spotrebice, jako
jsou: elektricky sporak, plynovy horak atd.

11. Ujistéte se, ze nic neblokuje pfivod a odvod vzduchu ze zafizeni

12. Pouzivejte zafizeni pouze na rovném povrchu, aby se zabranilo uniku kondenzatu

13. Pro zajisteni dodatecné ochrany je vhodné do elektrického obvodu nainstalovat zarizeni
na proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pozadejte o to elektrikare.

14. Pravidelné &istéte vzduchovy filtr. Cetnost &i§téni zavisi na &istoté vzduchu.

15. Po vypnuti zafizeni vyCkejte alespon 5 minut, nez jej znovu zapnete.

16. Nepouzivejte zafizeni na slunnych mistech. Kdyz se zafizeni prehfeje, zapne se ochrana
proti prehrati.

17. Pro zajisténi ucinného chlazeni by méla byt mezi boCnimi sténami zafizeni a sténou
nebo nabytkem nebo zavésy dodrzena vzdalenost nejméné 50 cm.
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18. Vzhledem k omezenému vykonu zafizeni, pokud je rozdil mezi cilovou teplotou a okolni
teplotou prilis velky, nemusi byt cilové teploty dosazeno.

19. Abyste snizili riziko pozaru, urazu elektrickym proudem nebo zranéni pfi pouzivani
klimatizace, dodrzujte nasledujici zakladni opatreni:

a) Pripojte k uzemnéné zasuvce pomoci 3 pind.

b) Neodstrafujte uzemnovaci kolik.

c) Nepouzivejte adapteér.

d) Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

e) Pfed udrzbou odpojte klimatizaci.

f) K pfemistovani a instalaci klimatizace pouzijte dvé nebo vice osob.

20. Nepouzivejte prostredky, které urychluji proces odmrazovani nebo Cisténi, nez ty, které
doporucuje vyrobce.

21. Zafizeni by mélo byt skladovano v mistnosti bez stalych provoznich zdroju zapaleni,
napriklad: otevreny ohen, plynové spotrebice nebo elektrické ohrivace.

PRED PRVNIM POUZITIM
Pfi pfemistovani zafizeni se ujistéte, ze je ve vzpfimené poloze. Pfed pouZzitim klimatizaci udrzuijte ve svislé poloze alespof 2 hodiny.

Popis zafizeni - LOCAL AIR CONDITIONER MS7928 - Obrazek A
1. Ovladaci panel

2. Vlystup studeného vzduchu

3. Dalkovy ovladac (obrazek E)

4. Rukojet

5. Vstupy vzduchu

6. Vyfukové potrubi vzduchu

7. Vyfukova spojka

8. Odtokovy otvor s gumovym uzavérem a plastovou matici (obrazek F)
9. Adaptér pro vyfuk okna

10. Konektor vyfukového potrubi vzduchu

11. Vzduchovy filtr

Popis ovladaciho panelu - Obrazek D.

A. Tlacitko napajeni

C. Tlacitko pro snizeni teploty / sniZzeni ¢asu v rezimu chlazeni
D. Tlacitko zvy3eni teploty / Casovace v rezimu chlazeni
E. Tlacitko reZimu spanku

F. Tlacitko rezimu ventilatoru

G. Tlacitko Casovace

|. LED obrazovka

J. Tlacitko rezimu chlazeni

Tlacitko pro odvih¢ovani K.

L. TlaCitko pomalé rychlosti ventilatoru

M. Tlacitko rychlé rychlosti ventilatoru

N. Kontrolka pIné vody

Délkovy ovlada¢ - Obrazek E

A. Tlacitko napajeni

B. Tlacitko vybéru rezimu

C. Tlacitko pro snizeni teploty / Casovace
D. Tlagitko Teplota / éasovaé nahoru

E. Tladitko reZimu spanku

F. Tlagitko vybéru rychlosti ventilatoru

G. Tlacitko Casovace
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OVLADACI PANEL ruéni ovladani - obrazek D
PFi prvnim zapnuti se ozve bzu¢ak a zafizeni se pfepne do pohotovostniho stavu.

Stisknutim tlacitka ,A“ zapnete a vypnete zafizeni, bzu¢ak jednou zazni signal.

VYBER REZIMU pfi ruénim ovladani ovladaciho panelu -
Kdyz je zafizeni zapnuto, vyberte poZadovany rezim mezi rezimem chlazeni nebo rezimem ventilatoru nebo reZzimem odvihéovani, jak je
uvedeno nize:

ReZim chlazeni -

- Stisknutim tlacitka ,J* vyberte rezim chlazeni, poté stisknéte tlacitko ,L*, abyste dostali tlacitko s pomalou rychlosti ventilatoru, nebo
stisknutim tlacitka ,M* tlaitko s rychlou rychlosti ventilatoru. Poté stisknéte tlacitko “C” nebo “D” pro nastaveni poZzadované teploty od 16
31 do 31 °C, tlacitka nejsou dostupna v rezimu ventilatoru nebo odvihéovani.

Rezim ventilatoru -

- Stisknutim tlagitka ,F* vyberte reZim ventilatoru, na LCD displeji se zobrazi ,FA®, poté stisknutim tlagitka ,L“ pfepnéte na tlacitko s nizkou
rychlosti ventilatoru nebo stisknutim tlacitka ,M* ziskejte tlaCitko rychlé rychlosti ventilatoru. BEhem provozu ventilatoru nelze nastavit
teplotu a spanek.

Rezim odvlh¢ovani -

- Stisknutim tlagitka ,K* vyberte rezim odvih¢ovani, na LCD displeji se zobrazi ,dh*. V reZimu odvih&ovani nelze rezim spanku nastavit a
rychlost ventilatoru je automaticky nastavena na nizkou rychlost ventilatoru a nelze ji zménit. Chcete-li vypnout rezim odvih¢ovani, vyberte
jiny provozni reZim: reZim chlazeni nebo ventilator.

Nastaveni Casovace -

- Pokud zafizeni nefunguije, stisknéte tlacitko ,G*, LCD obrazovka zacne blikat, stisknutim tlacitka ,C* nebo ,D* nastavte pocet hodin po
zahajeni provozu zafizeni. LCD obrazovka prestane blikat a ikona ¢asovace se rozsviti.

- Kdyz zafizeni pracuje, stisknéte tlacitko ,G*, LCD obrazovka blika, stisknutim tlacitka ,C* nebo ,D* nastavte poCet hodin, které musi
uplynout, nez se zafizeni automaticky vypne. LCD obrazovka prestane blikat, ikona asovace se rozsviti a na LCD displeji se zobrazi
informace potfebné k dosazeni teploty. Jedna se o funkci odloZeného startu.

Rozsah provozu ¢asovace Ize nastavit kazdou hodinu od 1 do 24 hodin.

RezZim spanku -

- Nejprve stisknéte tlacitko ,J* do rezimu chlazeni, poté stisknéte tlacitko ,E* pro zapnuti reZzimu spanku, poté bude zafizeni pracovat s
energeticky Uspornym a tichym typem.

- Déle stisknéte tlaitko ,C* nebo ,D* pro nastaveni pozadované teploty od 16 °C do 31 °C.

- Rezim spanku je automaticky naprogramovan. Po prvni hodiné provozu se teplota zvys$i o 1 °C, po druhé hodiné provozu se teplota zvysi

o dali 1 °C a zlstane na stejné trovni.
- Opétovnym stisknutim tlacitka ,E* rezim spanku zrusite.
POZNAMKA: Rezim spanku neni k dispozici v rezimech odvlhéovani a ventilatoru.

Plny vody -

Kontrolka naplnéni vodou ,N“ se rozsviti a bzu¢ak bude po dobu nékolika sekund varovat, pak se kompresor prestane fungovat, jakmile se
naplni vnitfni nadrzka na vodu zafizeni.

Provoz DALKOVEHO OVLADACE - obrézek E

Délkovy ovladac vysila signaly do systému.

Tlacitko ,A” - zafizeni se spusti, kdyZ je pod napétim, nebo se zastavi, pokud toto tladitko stisknete znovu.

Tlacitko "B" - stisknutim tohoto tlacitka zvolite provozni rezim: chladny rezim — suchy rezim — rezim ventilatoru.

Tlacitko "C" / "D" - stisknutim nastavite provozni dobu od 1 do 24 hodin nebo pozadovanou pokojovou teplotu od 15 do 31 ° C pfi zapnuti
rezimu chlazeni.

Tlacitko ,E* - stisknutim tohoto tladitka nastavite nebo zrusite reZim spanku.

Tlacitko "F" - stisknutim tohoto tlacitka vyberete rychlost ventilatoru v pofadi: pomala / rychla rychlost vétru.

Tlagitko ,G* - stisknutim tohoto tlacitka nastavite nebo zrusite Casovac.

OCHRANNE ZARIZENI

1. Ochrana kompresoru: O tfi minuty pozdéji po zapnuti / restartu se spusti kompresor.

2. Funkce ochrany proti proudu: kdyz se rozsviti kontrolka naplnéni vodou ,N* a bzu¢ak nékolik sekund zazni poplach, zafizeni se
automaticky vypne. V takovém pfipadé musite vypustit vodu (podrobnosti viz Odtokové pokyny na konci této kapitoly). Po vypusténi vody
se zafizeni pfepne do pohotovostniho stavu.

3. Funkce protimrazové ochrany: Pokud je v rezimu chlazeni pfili§ nizka teplota trubkového senzoru EVA, zafizeni automaticky pfejde do
stavu ochrany. Kdyz teplota snimace potrubi EVA stoupne na urcitou teplotu, miize se automaticky vratit k normalnimu provozu.
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POKYNY PRO ODSTRANOVANI:

Toto zafizeni je vybaveno systémem automatického odparovani vody. Cyklus kondenzované vody ochlazuje kondenzator, coz nejen zlepsi
ucinnost chlazeni, ale také Setfi energii.

1. Pokud je vnitfni nadrZ na vodu pina, rozsviti se kontrolka naplnéni vody ,N*, zafizeni pfejde do pohotovostniho rezimu, bzucak kfici,
kompresor se zastavi a vSechna tlacitka jsou neplatna, dokud se po odtoku vody neobnovi normalni stav.

2. Vlypnéte zafizeni.

3. Pfipravte plochy kontejner (neni soucasti sady) k vypusténi vody. Umistéte jej pod vypoustéci otvor (8)

4. OdSroubuite bily drenazni kryt a odstrarite pryZovy uzavér z vypoustéciho otvoru (8) - obrazek F. Voda bude automaticky proudit do
nadoby na vodu.

5. Béhem odtoku vody Ize zafizeni mirné naklonit dozadu.

6. Jakmile voda prestane vytékat, uzaviete gumovou krytku a znovu zasroubujte bily drendzni kryt.

7. Restartujte zafizeni, zafizeni bude fungovat normalné.

CISTENi A UDRZBA

Ciéjéni: Pred ciSténim a udrzbou zafizeni vypnéte a vytahnéte zastréku ze zasuvky.

a) Cisténi krytu

ViyCistéte povrch pristroje vihkym mékkym hadfikem. NepouZivejte chemikalie, jako je benzen, alkohol, benzin, jinak dojde k poskozeni
povrchu zafizeni nebo poskozeni celého zafizeni.

b) Ci&téni nylonového filtru

Pokud je vzduchovy filtr (11) ucpany prachem, pak je Ucinnost zafizeni snizena, Cistéte filtr jednou za dva tydny.

- OdSroubuijte jeden prostfedni Sroub pod ramem filtru a zatlaCte rukama z vnéjsi strany zapadku ramecku filtru a vytahnéte k sobé, abyste
vyjmulifiltr (11).

- Po vyjmuti vycistéte vzduchovy filtr (11) - obrazek G.

- Vzduchovy filtr (11) vioZte do teplé vody s neutralnim Cisticim prostfedkem (asi 40 °C / 104 °F) a po vycCisténi oplachnéte ve stinu.

ULOZNY PROSTOR

Pokud zafizeni nebude dlouho pouzivano, provedte nasledujici:

1. Vytahnéte vypoustéci zatku (8) a vytéct vodu.

2. Nechte zafizeni béZet v rezimu ventilatoru po dobu 2 hodin, aby vyschlo vnitni zafizeni.
3.Vypnéte zafizeni a vytahnéte zastrcku.

4. VyCistéte a vysuste filtry a poté je znovu vioZte.

5. Vytahnéte vyfukové potrubi pro bezpecné ulozeni.

6.Vlozte zafizeni do plastového sacku a umistéte jej na suché misto.

7.Vyjméte baterie dalkového ovladace a Fadné je uschovejte.

Skladuijte zafizeni a vSechny jeho soucasti na suchém misté.

RESENI PROBLEMU

Problém | .: Klimatizace nefunguije.

Davod 1: Neexistuje Zadna elektfina. Po pfipojeni k elektrické zasuvce jej tedy zapnéte.

Davod 2: Kontrolka napInéni vody ,N* sviti. TakZe vypustte vodu.

Problém Il .: Zafizeni se automaticky restartuje ¢asto.

Davod 1: Pfimé sluneéni svétlo. TakZe nakreslil zavésy.

Davod 2: Dvefe a okna jsou otevfend, v mistnosti je mnoho zdrojl tepla. Zavfete tedy dvefe a okna, vypnéte zdroje tepla.
Davod 3: Filtry jsou pili$ Spinavé. VyCistéte nebo vymeénte filtry.

Davod 4: Vstup vzduchu nebo vystup vzduchu je blokovan. Takze odstrarite zablokovani.

Problém III .: Velky hluk

Ddvod: Zafizeni neni umisténo na rovném povrchu. Umistéte zafizeni na rovné a tvrdé misto, abyste sniZili hluk.
Problém IV .; Kompresor nefunguije.

Davod: Je zapnuta ochrana zpozdéni kompresoru. Pockejte 3 minuty, az se teplota snizi, a restartuite zafizeni.
Poznamka: Pokud dojde k neobvyklym situacim, vypnéte zafizeni a v:

Neopravuijte zafizeni sami. Neodborna oprava zrusi platnost zaruky.

TECHNICKA DATA:

Chladici kapacita na BTU: 7000 BTU / hod

Chladici vykon ve wattech: 2050 W.

Spotfeba energie (chlazeni) ve wattech: 792 W

Hlu¢nost: <= 65 dB

Pratok vzduchu: 300 m3 / hod

Energeticka tfida: A

Susici kapacita: 17 litrdi / 24 hodin

Chladici ¢inidlo: R290 130 grami Pozor, nebezpeci pozaru.
NEPROPOUSTETE ani nespaluijte.

Uvédomte si, Ze chladivo nemusi obsahovat zapach.
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ko3U na plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do shémého dvoru, protoZe se v ném mohou nachazet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi
Skodlivé nebo nebezpecné. Elekirospotiebi¢e odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouziti. Pokud se v zafizeni
I nachazeji baterie, vyjméte je a odevzdejte zvIast.

Esmréme se 0 zivotni prostredi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LAS PERSONLIG OG SPAR FOR FREMTID
1. Far du bruger enheden, skal du laese betjeningsvejledningen og falge instruktionerne i
den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i modsaetning
til dets tilsigtede formal eller forkert betjening.
2. Enheden er kun til hiemmebrug. Brug ikke til andre formal, der ikke er beregnet til dets
tilsigtede formal.
3. Enheden skal kun tilsluttes en stikkontakt med et jordet 220 240V ~ 50Hz. For at age
driftssikkerheden skal flere elektriske enheder ikke tilsluttes et stramkredslgb pa samme tid.
4. Veer meget forsigtig, nar du bruger enheden, nar barn er i naerheden. Lad ikke barn lege
med enheden, lad ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bgrn over 8 ar og personer med begreenset
fysisk, sensorisk eller mental evne, eller personer, der ikke har erfaring eller viden om
udstyret, hvis dette sker under opsyn af en ansvarlig person for deres sikkerhed eller har
faet dem oplysninger om sikker brug af enheden og er opmeerksomme pa farerne ved at
bruge det. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bar
ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar gamle, og disse aktiviteter udfares under
opsyn.
6. Frakobl altid stramstikket ved at holde stikket med handen efter brug. Traek IKKE i
netledningen.
7. Saenk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udsaet ikke
enheden for atmosfaeriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug under forhold med hgj
luftfugtighed (badeveerelser, fugtige mobilhomes).
8. Kontroller periodisk stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal det
udskiftes af et specialveerksted for at undga fare.
9. Brug ikke apparatet med et beskadiget stremkabel, eller hvis det er faldet eller beskadiget
pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da der er
risiko for elektrisk stgd. Tag den beskadigede enhed til et passende servicecenter for kontrol
eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af autoriserede servicepunkter. Forkert
udfarte reparationer kan medfgre alvorlig fare for brugeren.
10. Placer enheden pa en kelig, stabil overflade veek fra varme kegkkenapparater som:
elektrisk komfur, gasbreender osv.
11. Searg for, at intet blokerer enhedens luftindtag og udlgb
12. Brug kun enheden pa en plan overflade for at forhindre, at kondensen spilder ud
13. For at yde yderligere beskyttelse tilrades det at installere en reststremsenhed (RCD) i
det elektriske kredslab med en nominel reststram pa ikke over 30 mA. Sparg en elektriker til
dette.
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14. Renger luftfilteret regelmaessigt. Rengaringshyppigheden afhanger af luftens renhed.
15. Efter at have slukket for maskinen, skal du vente mindst 5 minutter, far du teender den
igen.

16. Brug ikke enheden solrige steder. Nar enheden overophedes, taendes
overophedningsbeskyttelsen enheden.

17. For at sikre effektiv afkaling skal der holdes en afstand pa mindst 50cm mellem
enhedens sidevaegge og vaeggen eller mabler eller gardiner.

18. Pa grund af enhedens begraensede ydeevne, hvis forskellen mellem maltemperaturen
0g omgivelsestemperaturen er for stor, er maske ikke maltemperaturen naet.

19. For at reducere risikoen for brand, elektrisk stad eller personskade, nar du bruger
klimaanlaegget, skal du falge falgende grundleeggende forholdsregler:

Tilslut til et jordet stikkontakt med 3 stifter.

Fjern ikke jordforbindelsesstangen.

a)
b)
c) Brug ikke adapteren.
d)
)

Brug ikke en forlaengerledning.

e) Frakobl klimaanleegget far service.

f) Brug to eller flere personer til at flytte og installere klimaanlaegget.

20. Brug ikke andre midler, der fremskynder afrimnings- eller rengaringsprocessen, bortset
fra dem, der er anbefalet af producenten.

21. Enheden skal opbevares i et rum uden konstant drift af anteendelseskilder, for eksempel:
aben ild, gasapparater eller elektriske opvarmere.

FOR FORSTE BRUG
Nar du flytter enheden, skal du s@rge for, at den er i lodret position. Inden klimaanlaegget bruges skal det holdes oprejst mindst 2 timer.

Enhedsbeskrivelse - LOCAL AIR CONDITIONER MS7928 - Picture A
1. Kontrolpanel

2. Kold luftudtag

3. Fjernbetjening (billede E)

4. Handtag

5. Luftindtag

6. Luftudstadningsrar

7. Udstgdningsstik

8. Aflgbshul med gummihaette og plastmatrik (billede F)
9. Vinduesudstgdningsadapter

10. Tilslutning af luftudstedningsraret

1. Luftfilter

Betjeningspanel Beskrivelse - Billede D.

A. Teend / sluk-knap

C. Temperatur ned / timer ned-knap i kgletilstand
D. Temperatur op / timer-op-knap i keletilstand
E. Knappen Sleep model

F. Knap til ventilatortilstand

G. Timer-knap

[. LED-skaerm

J. Knap til cool tilstand

K. Affugtningsknap

L. Knappen til langsomt bleeserhastighed

M. Hurtig knap til bleeserhastighed

N. Indikatorlampe for fuld vand

79



Fiernbetjening - billede E

A. Teend / sluk-knap

B. Knap til valg af tilstand

C. Temperatur / timer-ned-knap
D. Temperatur / timer-op-knap
E. Knap til dvaletilstand

F. Valg af ventilatorhastighed
G. Timer-knap

CONTROL PANEL manuel betjening - billede D
Nar der teendes for farste gang, raber summeren, og derefter kommer enheden i standby-status.

Tryk pa knappen “A” for at teende og slukke for enheden, summeren spiller signalet en gang.

MODE VALG pa manuel betjening af kontrolpanelet -
Nar enheden er teendt, skal du veelge den tilstand, du har brug for, mellem kgletilstand eller ventilatortilstand eller affugtningstilstand som
nedenfor:

Kgletilstand -

- Tryk pa knappen “J” for at veelge keletilstand, tryk derefter pa knappen “L” for at fa langsom bleeserhastighedsknap eller tryk pa knappen
“M” for at fa hurtig bleeserhastighedsknap. Tryk derefter pa knappen “C” eller “D” for at justere den kreevede temperatur fra 16 °C til 31 °C,
knapper er ikke tilgeengelige i bleeser- eller affugtningstilstand.

Ventilatortilstand -

- Tryk pa knappen “F” for at veelge ventilatortilstand, LCD-skaermen viser “FA”, tryk derefter pa knappen “L” for at fa langsom
ventilatorhastighedsknap eller tryk pa knappen “M” for at fa hurtig bleeserhastighedsknap. Under drift af ventilatortilstand kan temperaturen
og sovefunktionerne ikke indstilles.

Affugtningstilstand -

- Tryk pa knappen "K" for at veelge affugtningstilstand, LCD-skaermen viser "dh". Under affugtningstilstand kan dvaletilstand ikke indstilles,
og bleeserhastigheden fastleegges automatisk pa langsom ventilatorhastighed og kan ikke aendres. For at slukke for affugtningstilstand skal
du veelge anden betjeningstilstand: kale- eller ventilatortilstand.

Timer konfigureret -

- Nar enheden ikke fungerer, skal du trykke pa knappen “G”, LCD-skeermen blinker, trykke pa knappen “C” eller “D” for at indstille antallet af
timer, efter at enheden begynder at fungere. LCD-skaermen holder op med at blinke, og timerikonet lyser.

- Nar enheden fungerer, skal du trykke pa knappen “G”, LCD-skaermen blinker, trykke pa knappen “C” eller “D” for at indstille det antal timer,
der skal g4, far enheden automatisk slukkes. LCD-skaermen holder op med at blinke, timerikonet vil blive oplyst, LCD-skeermen viser
ngdvendigt for at opna temperatur. Dette er en forsinket startfunktion.

Timerens driftsomrade kan fastlaegges med hver time fra 1 til 24 timer.

Sove mode -

- Tryk farst pa knappen “J” til keletilstand, tryk derefter pa knappen “E” for at teende dvaletilstanden, derefter fungerer enheden med
energibesparende og stille type.

- Tryk derefter pa knappen “C” eller “D” for at justere den @nskede temperatur fra 16 °C til 31 °C.

- Dvaletilstand programmeres automatisk. Efter den farste driftstime stiger temperaturen med 1 °C, efter den anden driftstime stiger
temperaturen med yderligere 1 °C og forbliver derefter pa samme niveau.

- Tryk pa knappen "E" igen for at annullere dvaletilstand.

BEMZRK: Dvaletilstand er ikke tilgeengelig i affugtningstilstand og ventilatortilstand.

Vand fuldt -

Indikatorlampen “Fuldt vand” lyser, og summeren alarmerer i flere sekunder, hvorefter kompressoren stopper for at virke, nar den indre
enhedens vandtank er fuld.

Fiernbetjening - billede E

Fiernbetjeningen transmitterer signaler til systemet.

Knap "A" - enheden startes, nar den er teendt eller stoppes, hvis du trykker pa denne knap igen.

Knap "B" - tryk pa den for at veelge driftsfunktion: kglig tilstand — ter tilstand — ventilatortilstand.

Knap "C"/"D" - tryk for at indstille driftstiden fra 1 til 24 timer eller den kraevede stuetemperatur fra 15 til 31 ° C, nar keleindstilling er teendt.
Knap "E" - tryk pa den for at indstille eller annullere dvaletilstand.

Knap "F" - tryk pa den for at veelge bleeserhastighed i reekkefalge: langsom / hurtig vindhastighed.

Knap "G" - tryk pa den for at indstille eller annullere timeren.
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BESKYTTELSESANORDNINGER

1. Kompressorbeskyttelse: Tre minutter senere efter teendt / genstart begynder kompressoren at kare.

2. Overflowbeskyttelsesfunktion: nar den fulde vandindikatorlampe “N” lyser, og summeren alarmerer i flere sekunder, slukkes enheden
automatisk. | dette tilfeelde skal du dreene vandet (detaljer se dreeningsinstruktioner i slutningen af lidette kapitel). Nar vandet er temt,
kommer enheden i standby-status.

3. Frostbeskyttelsesfunktion: | kalingstilstand, hvis temperaturen pa EVA-rarfaleren er for lav, indtaster enheden automatisk
beskyttelsesstatus. Nar temperaturen pa EVA-rarfaleren stiger til en bestemt temperatur, kan den automatisk vende tilbage til normal drift.

DRINAGEINSTRUKTIONER:

Denne enhed er udstyret i auto-vand-fordampningssystem. Kondenseret vandcyklus afkgler kondensatoren, hvilket ikke kun forbedrer
koleeffektiviteten, men ogsa sparer energi.

1. Hvis den indvendige vandtank er fuld, lyser den fulde vandindikatorlampe “N”, enheden gar i standbytilstand, summer hyler,
kompressoren stopper, og alle knapper er ugyldige, indtil enheden er genoprettet efter at veere draenet.

2. Sluk for enheden.

3. Forbered en flad beholder (medfalger ikke at seette) for at dreene vandet. Find det under dreenhullet (8)

4. Skru det hvide draeningsdeeksel ud, og fiern gummihaetten fra dreenhullet (8) - billede F. Vandet strammer automatisk ind i
vandbeholderen.

5. Under dreening af vand kan enheden vippes let bagud.

6. Nar vandet holder op med at stramme ud, skal du lukke gummihzetten og skrue det hvide dreeningsdeeksel pa igen.

7. Genstart enheden, enheden kgrer normalt.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Rengaring: Far rengering og vedligeholdelse, skal du slukke for enheden og tage stikket ud af stikket.

a) Rengaring af boliger

Renger med enhedens overflade med en vad, blgd klud. Brug ikke kemikalier, sésom benzen, alkohol, benzin, ellers vil enhedens overflade
blive beskadiget, eller endda hele enheden bliver beskadiget.

b) Rengering af nylonfilter

Hvis et luftfilter (11) er tilstoppet med stav, reduceres enhedens effektivitet, skal du rengare filteret en gang hver anden uge.

- Skru den ene midterste skrue under filterrammen, og tving den ned fra ydersiden af (Iffilterrammen med haenderne, og treek ud til dig selv
for at fierne filteret (11).

- Renggr et luftfilter (11) efter fiernelse - billede G.

- Seet et luftfilter (11) i varmt vand med neutralt renggringsmiddel (ca. 40 °C / 104 °F) og ter det i skyggen efter skylning.

OPBEVARING

Hvis enheden vil veere ubrugt i lang tid, skal du gere som fglger:

1. Trek draeningsproppen (8) ud for at stramme vandet ud.

2.Lad enheden kgre i bleesertilstand i 2 timer for at tarre enhedens interne ud.
3. Sluk for enheden, og treek stikket ud.

4 Renggr og ter filtre, og installer dem derefter igen.

5.Treek udstedningsraret ud for sikker opbevaring.

6. Seet enheden i plastikpose, og anbring den pa et tert sted.

7. Fjern batterierne pa fiernbetjeningen, og opbevar dem korrekt.

Opbevaring af enheden og alle enhedens komponenter pa tert sted.

FEJLFINDING

Problem | .: Klimaanlaegget fungerer ikke.

Arsag 1: Der er ingen elekricitet. Sa teend den, nar du har tilsluttet den til en stikkontakt med. elektricitet.

Arsag 2: Den fulde vandindikatorlampe “N” lyser. Sa udledes vandet.

Problem Il .: Enheden genstarter ofte ofte.

Arsag1: Direkte sollys. Sa trak gardinerne.

Arsag 2: Dgre og vinduer er abne, mange varmekilder i rummet. Sa luk deren og vinduerne, flyt varmekilder ud.

Arsag 3: Filtre er for beskidte. S& renger eller udskift filtre.

Arsag 4: Luftindtag eller luftudtag er blokeret. Sa fiern blokering.

Problem Ill .. Stor stg]

Arsag: Enheden er ikke placeret pa en plan overflade. Sa saet enheden pa et fladt og hardt sted for at reducere stgj.

Problem IV .; Kompressor fungerer ikke.

Arsag: Beskyttelse af kompressorens tidsforsinkelse teendes. S vent i 3 minutter, indtil temperaturen er saenket, og genstart derefter
enheden.

Bemaerk: Nar der opstar unormale situationer, skal du slukke for enheden og treekke stikket ud og derefter kontakte professionel service for
at fa hjeelp.

Reparer ikke enheden selv. Ikke kvalificeret reparation annullerer garantien.
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TEKNISK DATA:
Kalekapacitet ved BTU: 7000 BTU / time

Kglekapacitet i watt: 2050W
Energiforbrug (afkeling) i watt: 792 W. | I
Stgjniveau: <= 65dB

Luftstrgm: 300 m3 / time
Energiklasse: A

Tarringskapacitet: 17 liter / 24 timer
Kaleveaeske: R290 130 gram

Forsigtig, risiko for brand.
Ma IKKE gennembore eller braende.
Veer opmaerksom pa, at kelemediet muligvis ikke indeholder en lugt.

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel for
miljget. Den elekiriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

~EAMADA
ENIKEZ MTPOYMNOOEZEIX AXPAAEIAZ
2HMANTIKEZ OAHIIEXZ AZQAAEIAZ AIABAXTE MPOZEKTIKA KAI @YAA=TE TA
MEAAON

1. TlpIv XpnO1POTTOINCETE TN CUOKEUR, D1ABACTE TO £yXEIPidIO AcIToupyiag Kal akoAouBAaTe
TIG 0dnyiec TTou TrepIéxel. O kataokeuaaThg dev euBuveTal yia CnUIES TTOU TTPOKARBNKav aTro
TN XpAon NG GUOKEUNE a€ avTiBean pe Tov TTPOOPICHO 1 TNV akaTtAAANAn Asitoupyia.
2. H aguokeun mrpoopiletal uovo yia oikiakn xpRon. Mnv xpnaoipotoieite yia GANoug
OKOTTOUG TToU eV €ival yia TOV TIPOOPITHO TOUG.
3. H ouokeur| Tpémel va guvdéeTtal Povo o€ Tpida eVOANAOTOUEVOU PEUNATOC HE YEIWMPEVO
220 240V ~ 50Hz. INa va augioete v ac@aeia Asitoupyiag, TTOAEC NAEKTPIKEC CUOKEUEG
OEV TIPETTEI VO GUVOEOVTAI TAUTOXPOVA O€ £VA KUKAWHO PEUPATOC.
4. Na €ioTe 1910iTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUA 6TV TA TTAIDIA
Bpiokovtal Kovtd. Mnv emiTpéTeTe oTa TTAIdIA VO TTAICOUV [E TN OUCKEUN, NV ETTITPETTETE O€
TTa1d1d 1) dropa TToU BeV €ival ECOIKEIWPEVA [E TN CUOKEUN VO TA XPNCIKOTTOIOUV.,
5. MMPOEIAOMNOIHZH: Autdg 0 e€oAICUOC UTTopEi va Xpnatpotroinei armod aidid nAikiag
Avw TWV 8 ETWV KAl ATOHA LE TTEPIOPITHEVN CWHATIKR, aloOnTnPIakA A VONTIKA IKAvOTNTA 1)
Aropa TToU OEV £X0UV ENTTEIPIa A Yvwan Tou £COTTAIOOU, €AV AUTO YiveTal UTTd TNV ETTIRAEYN
uTTEUBUVOU TTPOCWTTOU YIA TNV ACPAAEIA TOUG A £X0UV AABEI TTANPOPOPIES YIa TNV ACPAAA
XPon TNS GUCKEUAC Kal Yvwpilouv Toug KIvOUvoug atrd Tn xpnon mge. Ta Taidia dev
TpéTTel va Traidouv We Tov e€oTTAIoUO. O KaBapIouog Kal  GUVTAPNGT TNG CUOKEUAG OEV
TPETIEN va eKTEAOUVTAI aTTO TTaIdIA, EKTOC AV Eival Avw Twv 8 ETWV Kal 01 dPACTNPIOTNTES
AUTEG EKTEAOUVTAI UTTO ETTIRAEWN.
6. [avToTe ATTOGUVOEETE TO QIS ATTO TNV TTPICa KPATWVTAG TNV UTTOdOXN HE TO XEPI OAG UETA
M xpnon. MHN 1pafare 10 kaAwdio Tpopodoaiag.
7. Mn BuBilete 10 KaAwDI0, TO BUoA KAl OAOKANPEN TN GUCKEUR O€ vEPO 1) GANO uypd. Mnv
EKBETETE TN GUOKEUN O€ aTHOTQAIPIKEC UVOAKEC (Bpoxn, IO, KATT.) 1§ 0€ GUVONKES
uwnAnG uypaaiag (Umavia, uypoi KIvnToi OIKIGHOI).
8. EAEyxeTe IEPIOBIKA TNV KATAOTACT) TOU KaAwdiou Tpopodoaiag. Edv 1o kaAwdio
TPo®0d0aiag ival KATEGTPAUUEVO, TIPETTEI VA aVTIKATAOTOBE aTrd €101KO KATAoTNUA
ETMIOKEUNG YI1a va aTTo@euxBei 0 Kivduvoc.

Af hensyn til miljget ..
E Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
]
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9. Mnv xpnoiuotroigite Tn ouokeur| pe PBapuEVo KaAwdIo TPoPodOTiag A av Exel TIECEI 1)
Xl UTTOOTET {nUIA e oTToIovONTTOTE AAAO TPOTIO 1) €AV dev AsiToupyei owaTd. Mnv
ETTIOKEVUACETE Tr) GUOKEUN 00G pdvol oag, KaBwg utrapyel Kivouvog nAektpotrAngiac. Mdapte
TNV KATEOTPAMMPEVN OUOKEUT o€ KATAAANAO KEVTPO GEPPIC yIa €EAeyXo A emiokeun. OAec ol
ETTIOKEVEC TTPETTEN VA EKTEAOUVTAI pdVO aTTd eCouaiodotnuéva anueia egutmpétnang. Ol
E0QAAUEVEC ETTIOKEUEC UTTOPOUV VO TIPOKAAETOUV GOBapO Kivouvo yia Tov XpAaoTn.

10. ToroBeTATTE TN CUCKEUR O€ dPOOEPR, OTABEPT ETTIPAVEIQ, HOKPIA ATTO BEPPEC TUOKEUEC
kouivag OTTWG: NAEKTPIKA Koudiva, KAUaTAPA EPiOU KATT.

11. BeBaiwbeite 611 TiTroTa dev eUTTOdilel TNV €i00d0 Kal TNV £€000 AP TNS GUTKEUNG

12. XpnOIUOTIOIEITE TN GUCKEUR JOVO O¢€ ETTITTEDN ETTIQAVEIA VIO VO ATTOPUYETE TN dIOPPEON)
NG CUUTTUKVWAONG

13. Na v TTapoxr mpdcaBeTn¢ TTpoaTaciag, cuviaTaral n TOTTo0ETNOT CUCKEURC
uttoAeImopevou peuparog (RCD) aTo nAekTpIkG KUKAWUA PE OVOUATTIKO UTTOAEITTOUEVO
peupa TTou dev uttepPaivel Ta 30mA. PwtAaTe Evav nAEKTPOAGYO yia auTo.

14. KaBapilete TAKTIKA TO QIATPO aépa. H auxvotnTa kabapiopou ecaptaral amo Tnv
kaBap16tnTa TOU OépAQL.

15. AQOU QTIEVEQYOTTOINTETE TN GUOKEUN, TTEPIUEVETE TOUAAXIOTOV O AETITA TIPIV
EVEPYOTTOINTETE CavA.

16. Mnv xpnaoidotoleite T ouokeun o€ nAidAouaTeg TrepioxéC. OTav n ouokeun
utrepBepuavBei, n TpooTacia utrepBEpuavang Ba evepyoTToIfael T GUOKEUN.

17. Ta va eCao@alioTel ammoTeAeopaTIKr Yuen, TTPETTEN va dlaTtnpeital amdoTacT)
TouAayiaTov 50 cm PETACU TWV TTAEUPIKWY TOIXWHATWY TNS GUCKEUAC KAl TOU TOIXOU ) TwV
ETTITTAWY 1} KOUPTIVWV.

18. AGyw Tn¢ TTEPIOPIOHEVNC ATTOBOONG TNC GUCKEURAC, €AV N 810QOopA JETACU TG
Bepuokpaaiac aTdyou kai TnG Bepuokpaaiag epIBANOVTOC ival TTOAU HEYaAn, N
Bepuokpaaia oTOXOG EVOEXETAI VA PNV Eival EQIKTH.

19. Mo va peIoeTe Tov Kivouvo TTUpKayIAg, NAeKTPOTTANEIaC i TpaupaTIoNoU KaTa T XprRom
TOU KAIJATIOTIKOU, aKoAouBAaTE TIC akOAOUBEC BATIKEC TTPOPUAGEEIC:

a) ZUvOEDTE O€ Jia yelwpévn TTpida hE 3 aKidEg.

B) Mnv agaipeite 10 TEAUQ yeiwang.

Y) Mnv xpno1uoToiEite Tov TTpogapioyEal.

) Mnv xpnaoidotolgite KAAWAIO TTPOEKTAONG.

£) ATTooUVOEQTE TO KAIUATIOTIKO TIPIV ATTO T GUVTAPNON.

0T) Xpno1poTroInaTe U0 ) TTEPITOOTEQO ATOHA VIO VO PETAKIVATETE KAl VO EYKATACTIOETE TO
KAIUATIOTIKO.

20. Mn xpnoiyotrolgite TTapAyovTeG TTou ETMITAXUVOUV T dladikagia amdyuing A
KOBOPIoPOU EKTOC ATTO EKEIVEC TTOU GUVICTWVTAI ATTO TOV KOTAOKEUAOT).

21. H ouokeun péel va amoBnkeueTal o€ £va OWUATIO Xwpic auvexr AsiToupyia
avAPAECNG, yIa TTAPADEIYUA: QVOIKTH QWTIA, GUOKEUEC EPIOU ) NAEKTPIKOI BEPUAVTHPEC.

MPIN NPQTH XPHZH
Kard n Jetakivnan g cuokeunc BeBaiwbeite ol BpiokeTal ag 6pbia Béan. Mpiv xpnaipoToIRaeTe To KAIUATIGTIKG SiaTnproTe T0 o€ 6pbia
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B€on yia TouAdyIoTOV 2 WPEC.

Mepiypaor ouakeurs - TOMIKOZ KAIMATIZMOZ MS7928 - Eikéva A
1. Mivakag eAéyyou

2. 'E€odog yuypoU aépa

3. Tnhexeipiatiplo (€IK6va E)

4. XeipioTeite

5. Eioddoug aépa

6. ZwArAvag e¢aTpiong aépa

7. ZUVOETAPAG KOUOAEPiWV

8. O amooTpayyIong e KAOUTOOUK KOTTAKI Kal TTAAoTIKG TTagiudd (eikdva F)
9. Mpooappoyéag e¢aruiong mapabipou

10. Zuvodethpag cwhiva egaTuiong aépa

1. @iATpo aépa

Meprypaor mivaka eAéyyou - Eikéva D.

A. Kouprtri Aeitoupyiag

I". TIA\AkTpO Bepuokpaaiag kéTw / xpovodiakdTTn o€ AciToupyia wugng
D. KoupTri aténang Bepuokpaaiag / xpovodiakomTn o€ Asitoupyia wigng
E. Koupri povréhou Utrvou

F. KoupTri Aeitoupyiag avepiotipa

G. KoupTri xpovodIakoTrTn

I. O66vn LED

Kouptri J. Cool mode

KouuTri aguypavang

L. Kouptri apyng Taxutntag avepioThpa

M. Kouptri ypriyopng taxitnrag avepioTipa

N. MAApNG evdeIkTIKA Auyvia vepol

TnAexeipioiplo - Eikéva E

A. Kouprtri Asitoupyiag

B. Kouprri emmihoyrig Tpdtrou Acitoupyiag

I". Koupti Beppokpaaiag / XpovodiakoTTh
D. Kouprtri Beppokpaaiag / xpovodiakoTr
E. KoupTri Aeitoupyiag avaoTtoAng

F. Kouprri emAoyAg TaxUTnTag avepioTrpa
G. Kouptti XpovodIiakoTrn

Xelpokivntn Aeitoupyia CONTROL PANEL - eikéva D
Orav gival evepyoTroiNpéVo yia TIPWTN Popd, 0 BoupnTAS Ba wvagel kal aTn uvéxela n ouakeur) Ba Tebei oe kaTdoTaan avapovig.

MarAaTe 0 KoupuTri "A" Y0 VOl EVEPYOTTOIRTETE KAl VOl ATIEVEPYOTTOIATETE T CUCKEUNR, 0 BouBNT S Ba avarapayel arua pia eopad.

EMIAOIH AEITOYPTIAZ aTn xelpokivntn Acitoupyia Tou Trivaka eAEyou -
Ortav n ouokeun eival evepyotroinpévn, emIAELTE TN AeiToupyia TTou XpelaleoTe PETatl TnG Asitoupyiag wugne ) TnG Asiroupyiag avepioTrpa
f NG AciToupyiag agUypavong OTTwg TTapOKATW:

Aeimoupyia wieng -
- MarAoTe 10 KouTT "J" yIa va EMIAECETE TN AciToupyia WUENG, GTN GUVEXEID TTATAGTE TO KOUTTi "L" yia va AGBeTe To koupTri apyng

TaxuTnTag avepioTApa f TathaTe To koupTr "M" yia va AGBETE To KoupTTi yprlyopng TaxutnTag aveuioTAPa. 2T GUVEXEIQ TTATAGTE TO KOUTTI
"C" A4 "D" yia va puByicete v amaitoUpevn Beppokpaaia amod 16 °C ae 31 °C, ta koupmid dev eival diabéaiya ae AciToupyia avelioTipa
f agiypavong.

Aeitoupyia avepioTipa -

- MarioTe 10 KoupTri "F" yia va emIAEEETE TN AciToupyia avepiaTipa, n 086vn LCD Ba eygavioel "FA", aTn guvéxela TarfaTe 10 KouuTri "L"
yia va ARETe To KoupTri apyng Tax0tnTag avepioThpa A TarfaTe 1o kouptri "M" yia va AGBETe 1o koupTri ypriyopng TaxutnTtag aveuioThpa.
Katd  Aeiroupyia Aeimoupyiag aveuioThpa dev givai duvath n puBuion Twv AEIToupyIwv Beppokpaaiag Kal UTTvou.

Aeitoupyia aguypavong -

- MarroTe 10 KoupTri "K" yia va emiAéEeTe TN Aeimoupyia aguypavang, n 08évn LCD Ba epgavioel "dh". Ztnv kardataon aguypavong, n
katdoTtaon avaoToAg Asitoupyiag Oev ptropei va puBuIOTE Kail n TaxUTnTa avepiaThpa pubuiletal autduaTta ae apyr TaxuTnTa aveuioThpa
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kai Oev pmropei va aMager. MNa va amevepyottoIfaete Tn Asitoupyia aguypavang emAEETe AAN Asioupyia: Asitoupyia wigng i avepioTipa.

PuBuion xpovodiakoTTn -

- O1av n auakeur dev Aeitoupyei, TatraTe 1o koupTri "G", n 086vn LCD avaBoopfrvel, mariaTe 1o kouTi "C" ) "D" yia va pubuicete Tnv
TT00OTNTA WPWV PETA TV Evapgn TG Aeimoupyiag T ouokeuns. H 086vn LCD aTapara va avaBoafrivel Kal 1o €1kovibio XpovodiakoTT Ba
avaysel.

- Otav n ouokeury Aeiroupyei, TatioTe 1o koupti "G", n 086vn LCD avaBoafrivel, TatiaTe 1o koupti "C" 1) "D" yia va puBpioeTe Tnv
TT0GOTNTA TWV WPWV TTOU TTPETTEI VA TIEPAITOUV TTPIV N GUCKEUN amevepyotroindei autduara. H 086vn LCD oTtapata va avaBoafrvel, 10
€IKoVidI0 XpovodiakoTTn Ba avdyel, n 086vn LCD deixvel 611 amaiteital yia v €miTeusn Bepuokpaaiag. Autr givai pia Asitoupyia
kaBuaTépnang ekkivnang.

To €0pog AciToupyiag xpovodIakoTTn uTTopei va kaBopiaTei kGbe pia wpa atmd 1 £wg 24 WpeEC.

KaraoTaan Omvou -

- Apxika MartioTe 1o KoupTi "J" aTn Asioupyia wogng, To emdpevo KoupTi "E" yia va evepyotroIfaeTe Tn AEIToupyia avapovAg Kal, aTn
OUVEXEID, N OUOKEUR Ba Aeitoupyei pe eoikovounan evépyeiag kai aBopufo TuTo.

- 21N ouvéxela artnaTe 1o Kouptri "C" 4 "D" yia va pubyioete Tnv amaitoUuevn Beppokpaaia amo 16 °C ge 31 °C.

- H xarGoTaon avaoToAng poypaupatieral autopara. Metd v Tpwn wpa Asitoupyiag, n Beppokpaaia Ba auénBei kara 1 °C, petd
deuTepn wpa Aeiroupyiag, n Beppokpaaia Ba autnBei kara 1 °C kar ot ouvéxela Ba TTapapeivel oTo idio etimedo.

- MamoTe ava 10 koupTri "E" yia va akupwaeTe T Aeiroupyia avaoToAng Asitoupyiag.

ZHMEIQXH: H kardoTtaon avaaToAig Asitoupyiag dev eivar d1aBEaiun aTIg AsiToupyieg aguypavang kai avepioTipa.

lepaTo vepd -

H evdeikTiki Auyvia mARpoug vepou "N" Ba avawel kai o BopPnTg Ba eidotoinael yia apketd deutepdAETTA, TOTE 0 GUUTTIECTAG Ba
oTapatioel va Aeiroupyei dtav n degapevn vepol TG ECWTEPIKAG TUOKEUNG Ba eival TTARPNG.

Nerroupyia REMOTE CONTROLLER - €ikéva E

To TnAexelpioTApIO PeTadidel orjuaTa 01O GUCTNHA.

Koupi "A" - n ouokeur| Ba gekiviael dtav evepyotroinbei r) Ba atauatiael, edv TTathoeTe {avd auto TO KOUWTI.

Kouptri "B" - matAaTe T0 yia va €TIAECETE TPOTTO AciToupyiag: Aeimoupyia witng — Aeimoupyia ¢npou — Asitoupyia avepioTipa.
Kouptri "C"/ "D" - amoTe yia va puBpiaeTe 10 Xpovo Acitoupyiag ammo 1 €wg 24 wpeg f Tnv amraitoluevn Bepuokpaaia dwpariou amd 15
¢wg 31 ° C dtav eival evepyotroinuévn n Aeimoupyia wieng.

Kouptri "E" - matAaoTe T0 yia va pubuiceTe A va akupwaoeTe T ASIToupyia avaoToArg.

Koupi "F" - matAoTe 10 yia va emAEEETe TV TaXUTNTA TOU QVEMIGTAPA GTN 0Elpd: apyn / ypriyopn taxiTnTa avéuou.

Koupi "G" - matfaTe 10 yia puBuion f) akupwan XpovodiakoTr.

LYZKEYEZ MPOZTAZIAZ

1. MpooTaagia cupmieaT): Tpia AeTrTé apyoTeEpa PETA TNV EVEPYOTTOINGT / ETTAVEKKIVNON, O GUUTTIEGTAG APXiCEl var ASITOUPYEI.

2. Nerroupyia rpoaTaagiag umrepxeiiong: 6tav n evaeikTIKr Auyvia TARpoug vepou "N" Ba avayel kai o BoupnTrg Ba e1dotmoIfael yia
OpPKETG OEUTEPOAETTTA, N TUCKEUN| ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA. Z€ AUTAV TV TIEQITITWON, TIPETTEI VO ATTOOTPAYYITETE TO VEPO (avVaTPECTE
oTIG 0dnyieg BA. Odnyieg amoaTpdyyiong aTo TEA0G autol Tou ke@aAaiou). AQou adelaael To vepd, n auakeur| Ba Tebei o katdaTaon
QvapovAG.

3. Aeimoupyia mpoaoTaciag mayetoU: Ze Aeitoupyia Wwoeng, eav n Beppokpaaia Tou aioBnmpa cwAiva EVA givar ToAU xaunAd, n cuokeur
Ba €10éABe1 autépaTa aTnv KataoTaon mpoaTaaiag. Otav n Bepuokpaacia tou aigOntipa owAiva EVA autavetal ae pio GUYKEKPIPEVN
Beppokpaaia, Ymropei autdpara va emavéABel aTnv KAVOVIKK AEIToupyia.

OAHTIEZ AMOXETEYZHZ:

AuTi n ouokeur gival eEoTAIopéVN e aUoTNA auTtdpaTng e§aTpiong vepoU. O KUKAOG CUPTTUKVWHEVOU VEPOU Ba KPUWOEI TOV
OUMTIUKVWTH, 0 0TT0i0G X1 H6vo Ba BeATiael TNy amddoan Wwueng, aAd kai Ba 50IKoVOUNaEl EVEPYEIQL.

1. Edv n eowrtepikr degapevn vepou givar yepamn, n evoeikTIKA Auyvia mAfpoug vepou "N" Ba avayel, n guokeur| Ba Tebei o€ kardaTaon
avapovAg, KpauyEg BopPnTh, OTACEIG GUUTTIEDTH Kal OAQ TO KOUTTIAN Bev gival EyKupa Ewg OTOU ) GUCKEUK AVOKAUWE! VO Eival KAVOVIKN,
METG TV OTTOOTPAYYION VEPOU.

2. ATtevepyoTroIaTe T GUGKEUN.

3. MpoetoipaaoTe 1o eTmimedo doxeio (dev mepihauBdaveral atn puBuian) yia v amooTpdyyian Tou vepoU. EvioTiaTe 10 KATw a6 TV 0TI
amoaTpayyiong (8)

4, ZeB1dwaTe T0 AcUKO KAAUpPA aTrooTPAyyIoNS KOl apalpETE T0 EAACTIKG TTWWUA aTT6 TV OTTH ammoaTpayyiong (8) - eikéva F. To vepd Ba
péel autopata aTo doxeio vepou.

5. Kara v amoaTpdyyion vepou, n GUOKEUN UTTOPET va Yeipel EAAQPWE TTPOG Ta TTIoW.

6. ApoU aTapaTACEI N POA TOU VEPOU, KAEIOTE TO EAATTIKO TTWA Kail BISWATE §ava 10 AcUkO K&dAuPUa amoaTpdyyiong.

7. ETTOVEKKIVAOTE TN OUCKEUN, N GUOKEUN Ba AEITOUpYET KAVOVIKA.

KAGAPIZMOZ & ZYNTHPHZH
KaBapiaudg: mpiv amd Tov KaBapioud Kal T GUVTAPNOT, ATTEVEQPYOTTOIAATE TN GUCKEUN KOl ATTOGUVOEDTE TO @IG.
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a) KaBapioudg Katolkiwy

KaBapiaTe pe TV MIQAVEID TNG TUCKEUNG HE Eva uypd uaAakd Travi. Mnv XpnaIpoTTolEiTe XNMIKE, OTTWGS BevOAI0, AAKOOA, Bevdiv,
OI0QOPETIKA, N ETIPAVEID TG TUOKEUNG Bal KOTAOTPAYET 1} AKAUN KAl OAOKANPN N GUOKEUR Ba KATACTPAPE.

B) KaBapiopog kaBapou vaihov iAtpou

Eav éva @iktpo aépa (11) ivar @payuévo pe akdvn, TOTE N ATTOTEAEOUATIKOTNTA TNG CUCKEUNG MEIWVETAI, GPOVTIOTE va KabapileTe T
@iATPO Wia Qopd KaBe dUo £BdOUAdES.

- ZeBI1dwaTe Pia Peaaia Bida kaTw amd 1o TAAICI0 TOU GIATPOU Kall TTIEGTE TIPOG Ta KATW OTTO TO E€WTEPIKS PAVTaAO Tou TTAaIGiou QiATpou
e Ta ¥épla kai TpaPri&re Tpog Ta £¢w yia va agaipéaete 10 GiAtpo (11).

- Meté v agaipean, kaBapioTe Eva @iATpo aépa (11) - eikdva G.

- BaAte éva @iktpo aépa (11) oe CeaTo vepd Pe oudéTepo amopputravTikd (trepitrou 40 °C / 104 °F) kai 0TeyvWaTE T0 OTN OKIA JETA TO
TAUGIO.

AMNOBGHKEYZH

Eav n ouokeur) 6v Ba xpnoiuomoinBei yia peydAo xpoviko didaTnua, Kavre Ta ¢Ac:

1. Tpapngre 1o Buoua amoaTpayyiong (8) yia va péel vepod.

2. ApAoTe TN ouokeur va Asitoupyei o€ AsiToupyia avepioTAPa yia 2 WPES YIa VA OTEYVWOEI TO ECWTEPIKO TNG GUTKEUNG.
3. AmtevepyoTroIaTe Tn GUGKEUR Kal ByaATe To Buopa.

4. KaBapioTe Kal aTeyvwaTe Ta QIATpa Kall, OTN CUVEXEID, EYKATACTACTE Ta §ava.

5. Tpaprére Tov owAfva eATIoNG yia ac@aAf QUAAEN.

6. BaAte T cuokeun o€ TAAOTIKA 0aKOUAA Kal TOTTOBETAOTE TNV O€ PO PEPOG.

7. ApaipéaTe TIG TTaTapieg Tou TNAEXeIpIoTNPiou Kal UAGETE TIC owaTd.

ATToBnKeUOTE TN GUCKEUN Kal OAd Ta EEAPTAUATA TG GUOKEUAG O€ ENPo PEPQG.

ANTIMETQMIZH NMPOBAHMATQN

MpdPAnua I: O KAiyaTIopdg dev AEITOUpyEi.

Aoyog 1: Aev utéipxel nAekTpIKO pedpa. ETal, evepyotrolfaTe 1o agol 1o CUVOETETE O€ pIa TTPICa e NAEKTPIKG pelua.

A6yog 2: H evoelkTiki Auxvia TARpoug vepou "N" avaBel. AdeidaTe Aormdv 10 vepo.

MpdBAnua Il: H ouakeur| eTTAVEKKIVEITAI GUXVA.

Aoyog 1: Apgeao nAIako ewg. Tpapnge AoIov TIG KOUpTIVEC.

Aoyog 2: H opTa Kai Ta TapdBupa eivar avoiytd, ToAEG TnyES BeppdTnTag oTo dwpdtio. ETal, kAeioTe v TopTa KO TA TTOPAEBUPQ,
QOTTOMAKPUVETE TIG TTNYEG BEPUOTNTAG.

Aoyog 3: Ta @ikTpa eival oAU Bpwpika. ETol, kaBapioTe f avTikatagTAaTe Ta GIATPa.

Ao6yog 4: H eicodog aépa i n £od0og aépa ivar amokAeiauévn. Aormdy, agaipéaTe v amdepadn.

MpoBAnua ll: MeyaAog BdpuBog

Aitia: H ouokeun dev Tommobeteital e emitedn emedvela. ETol, TOTOBETAOTE T CUOKEUR O€ £va €TTITIEGO Kal OKANPO PEPOS YIa val
pEIWOETE TOoV BApUPO.

MpdBAnua IV: O cuumeaThg 6ev ASITOUpYEI.

Aitia: Evepyotrolgital n TpoaTagia xpovou-kaBuaTépnang GuuTTeaTr. Mepipévete AoImov yia 3 AeTITd péxpl va pelwdei n Bepuokpaaia Kal,
OTN OUVEXEID, KAVTE ETTAVEKKIVNON TNG CUTKEUNG.

Znueiwaon: 6Tav eueavifovial aouvABIOTEG KATOOTATEIG, ATIEVEQYOTTOIAATE TN GUOKEUR Kal ByaATe To BUCA Kal, OTN CUVEXEIQ,
ETTIKOIVWVAQTE [E TNV ETTAYYEAUATIKE UTINPEETIa yia BonBeia.

Mnv £mIOKEUALETE POVOI 0AG TN GUCKEUR. H Wn €I01KA ETTIOKEUR OKUPWVE TNV €yyunan.

TEXNIKA AEAOMENA:
IkavétnTa wugng oe BTU: 7000 BTU / wpa
IkavétnTa Wugng oe watt: 2050W

KaravaAwaon evépyelag (wugn) oe watt: 792 W
Emimedo BopUou: <= 65dB
Pon aépa: 300 m3 / wpa

Evepyelakn khaon: A
XwpnTikdTNTa oTEYVWUaTOC: 17 Aitpa / 24 (peg

NpoooxH, KivOuvoc TTupKaylIdg.
WukTIKO péco: R290 130 ypapudpia poGOXN G TTUpKayIaG

MHN TtpuTrdre A KaiTe.
AGBeTE UTTOWN OTI TO YUKTIKG PTTOPET VO NV TIEPIEXEI OOA.

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat

een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
— batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES LEES AANDACHTIG EN BEWAAR VOOR
TOEKOMST

1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de handleiding en volg de instructies die erin
staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het gebruik van het
apparaat in strijd met het beoogde doel of onjuist gebruik.
2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Niet gebruiken voor andere doeleinden die niet
voor het beoogde doel zijn.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met een geaarde 220
240V ~ 50Hz. Om de operationele veiligheid te vergroten, mogen meerdere elektrische
apparaten niet tegelijkertijd op €én stroomcircuit worden aangesloten.
4. Wees uiterst voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer kinderen in de buurt
zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen, en laat kinderen of mensen die niet
bekend zijn met het apparaat het gebruiken.
5. WAARSCHUWING: deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en mensen met beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden, of mensen
die geen ervaring of kennis van de apparatuur hebben, als dit wordt gedaan onder toezicht
van een verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid of hebben ze informatie gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren van het
gebruik ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van
het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar
en deze activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.
6. Trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact na gebruik met uw hand
vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
7. Dompel de kabel, de stekker en het hele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon,
enz.) Of gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers,
vochtige stacaravans).
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te
voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf,
want er bestaat een risico op elektrische schokken. Breng het beschadigde apparaat naar
een geschikt servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen door
geautoriseerde servicepunten worden uitgevoerd. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen
ernstig gevaar voor de gebruiker veroorzaken.
10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele ondergrond, uit de buurt van hete
keukenapparatuur zoals: elektrisch fornuis, gasbrander, enz.
11. Zorg ervoor dat niets de luchtinlaat en -uitlaat van het apparaat blokkeert
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12. Gebruik het apparaat alleen op een vlakke ondergrond om te voorkomen dat
condensatie naar buiten komt

13. Voor extra bescherming is het raadzaam om een [laardlekschakelaar (RCD) in het
elektrisch circuit te installeren met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA.
Vraag hierom een [lelektricien.

14. Reinig het luchtfilter regelmatig. De frequentie van schoonmaken hangt af van de
reinheid van de lucht.

15. Wacht na het uitschakelen van de machine minstens 5 minuten voordat u hem weer
inschakelt.

16. Gebruik het apparaat niet op zonnige plaatsen. Wanneer het apparaat oververhit raakt,
schakelt de oververhittingsbeveiliging het apparaat in.

17. Voor een effectieve koeling moet een afstand van minimaal 50 cm worden
aangehouden tussen de zijwanden van het apparaat en de muur of meubels of gordijnen.
18. Vanwege de beperkte prestaties van het apparaat wordt de doeltemperatuur mogelijk
niet bereikt als het verschil tussen de doeltemperatuur en de omgevingstemperatuur te
groot is.

19. Neem de volgende basisvoorzorgsmaatregelen in acht om het risico op brand,
elektrische schokken of letsel bij het gebruik van de airconditioner te verminderen:

a) Sluit aan op een geaard stopcontact met 3 pinnen.

b) Verwijder de aardingspen niet.

c) Gebruik de adapter niet.

d) Gebruik geen verlengsnoer.

e) Koppel de airconditioner los voordat u onderhoud uitvoert.

f) Gebruik twee of meer mensen om de airconditioner te verplaatsen en te installeren.
20. Gebruik geen andere middelen dan het door de fabrikant aanbevolen ontdooiings- of
reinigingsproces.

21. Het apparaat moet worden opgeslagen in een ruimte zonder constant werkende
ontstekingsbronnen, bijvoorbeeld: open vuur, gastoestellen of elektrische kachels.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Zorg er bij het verplaatsen van het apparaat voor dat het rechtop staat. Houd de airconditioner voor gebruik minimaal 2 uur rechtop.

Apparaatbeschrijving - LOKALE AIRCONDITIONER MS7928 - Afbeelding A
1. Bedieningspaneel

2. Koude luchtuitlaat

3. Afstandsbediening (afbeelding E)

4. Handvat

5. Luchtinlaten

6. Luchtuitlaatpijp

7. Uitlaatconnector

8. Afvoergat met rubberen dop en plastic moer (afbeelding F)
9. Adapter voor uitlaatruiten

10. Connector van luchtuitlaatpijp

11. Luchtfilter
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Beschrijving van het bedieningspaneel - Afbeelding D.

A. Aan / uit-knop

C. Knop Temperatuur omlaag / timer omlaag in koelmodus
D. Knop temperatuur omhoog / timer omhoog in koelmodus
E. Slaapmodel knop

F. Knop ventilatormodus

G. Timer-knop

. LED-scherm

J. Koelmodusknop

K. Ontvochtigingsknop

L. Knop voor lage ventilatorsnelheid

M. Knop voor snelle ventilatorsnelheid

N. Indicatielampje water vol

Afstandsbediening - Afbeelding E

A. Aan / uit-knop

B. Modusselectieknop

C. Knop temperatuur / timer omlaag
D. Knop temperatuur / timer omhoog
E. Slaapstandknop

F. Keuzeknop ventilatorsnelheid

G. Timer-knop

BEDIENINGSPANEEL handmatige bediening - afbeelding D
Wanneer het voor de eerste keer wordt ingeschakeld, klinkt de zoemer en gaat het apparaat in stand-by.

Druk op knop "A" om het apparaat in en uit te schakelen, de zoemer zal één keer het signaal afspelen.

MODUS SELECTIE bij handmatige bediening van het bedieningspaneel -
Wanneer het apparaat is ingeschakeld, kiest u de gewenste modus tussen koelmodus, ventilatormodus of ontvochtigingsmodus, zoals
hieronder:

Koelmodus -
- Druk op knop "J" om de koelmodus te selecteren, druk vervolgens op de knop "L" om de knop voor de langzame ventilatorsnelheid te
krijgen of druk op de knop "M" om de knop voor de snelle ventilatorsnelheid te krijgen. Druk vervolgens op knop “C” of “D” om de gewenste

temperatuur in te stellen van 16 °C tot 31 °C, knoppen zijn niet beschikbaar in de ventilator- of ontvochtigingsmodus.

Ventilator modus -

- Druk op knop "F" om de ventilatormodus te selecteren, het LCD-scherm zal "FA" tonen, druk vervolgens op de knop "L" om de knop voor
de langzame ventilatorsnelheid te krijgen of druk op de knop "M" om de knop voor de snelle ventilatorsnelheid te krijgen. Tijdens de
werking van de ventilatormodus kunnen de temperatuur- en slaapfuncties niet worden ingesteld.

Ontvochtigingsmodus -

- Druk op knop "K" om de ontvochtigingsmodus te selecteren, het LCD-scherm toont "dh". In de ontvochtigingsmodus kan de slaapmodus
niet worden ingesteld en wordt de ventilatorsnelheid automatisch vastgezet op een lage ventilatorsnelheid en kan deze niet worden
gewijzigd. Om de ontvochtigingsmodus uit te schakelen, selecteert u een andere bedrijfsmodus: koelen of ventileren.

Timer instellen -

- Als het apparaat niet werkt, druk op knop "G", het LCD-scherm knippert, druk op de knop "C" of "D" om het aantal uren in te stellen nadat
het apparaat zal beginnen te werken. Het LCD-scherm stopt met knipperen en het timerpictogram wordt verlicht.

- Wanneer het apparaat werkt, druk op knop "G", het LCD-scherm knippert, druk op de knop "C" of "D" om het aantal uren in te stellen dat
moet verstrijken voordat het apparaat automatisch wordt uitgeschakeld. Het LCD-scherm stopt met knipperen, het timerpictogram wordt
verlicht, het LCD-scherm geeft aan dat nodig is om de temperatuur te bereiken. Dit is een vertraagde startfunctie.

Het bereik van de timer kan worden ingesteld op elk uur van 1 tot 24 uur.

Slaapstand -

- Drui eerst op knop "J" om te koelen, druk vervolgens op knop "E" om de slaapstand in te schakelen, daarna werkt het apparaat op het
energiebesparende en stille type.

- Druk vervolgens op knop "C" of "D" om de gewenste temperatuur in te stellen van 16 °C tot 31 °C.

- De slaapmodus wordt automatisch geprogrammeerd. Na het eerste bedrijfsuur stijgt de temperatuur met 1 °C, na het tweede bedrijfsuur
stijgt de temperatuur met nog eens 1 °C en blijft dan op hetzelfde niveau.

- Druk nogmaals op knop "E" om de slaapmodus te annuleren.
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OPMERKING: Slaapmodus is niet beschikbaar in de ontvochtigings- en ventilatormodi.

Water vol -

Het indicatielampje "N" voor vol water gaat branden en de zoemer klinkt gedurende enkele seconden, waarna de compressor stopt met
werken wanneer de watertank van het interne apparaat vol is.

AFSTANDSBEDIENING - afbeelding E

De afstandsbediening zendt signalen naar het systeem.

Knop "A" - het apparaat wordt gestart wanneer het wordt geactiveerd of wordt gestopt als u nogmaals op deze knop drukt.

Knop "B" - druk erop om de werkingsmodus te selecteren: koelmodus — droogmodus — ventilatormodus.

Knop "C" / "D" - indrukken om de bedrifstijd in te stellen van 1 tot 24 uur of de gewenste kamertemperatuur van 15 tot 31 ° C wanneer de
koelmodus is ingeschakeld.

Knop "E" - druk erop om de slaapmodus in te stellen of te annuleren.

Knop "F" - druk erop om de ventilatorsnelheid in volgorde te selecteren: langzame / snelle windsnelheid.

Knop "G" - druk erop om de timer in te stellen of te annuleren.

BESCHERMINGSMIDDELEN

1.Compressorbeveiliging: drie minuten later na het inschakelen / herstarten begint de compressor te draaien.
2.0verloopbeveiligingsfunctie: wanneer het indicatielampje "N" voor vol water gaat branden en de zoemer gedurende enkele seconden zal
afgaan, wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld. In dat geval moet u het water afvoeren (details zie Afvoerinstructies aan het einde
van dit hoofdstuk). Nadat het water is geleegd, gaat het apparaat in de stand-bystatus.

3. Vorstbeschermingsfunctie: in koelmodus, als de temperatuur van de EVA-pijpsensor te laag is, gaat het apparaat automatisch naar de
beschermingsstatus. Wanneer de temperatuur van de EVA-pijpsensor tot een bepaalde temperatuur stijgt, kan deze automatisch
terugkeren naar de normale werking.

AFVOER INSTRUCTIES:

Dit apparaat is uitgerust met een automatisch waterverdampingssysteem. De gecondenseerde watercyclus zal de condensor afkoelen, wat
niet alleen de koelefficiéntie verbetert, maar ook energie bespaart.

1. Als de binnenste watertank vol is, gaat het indicatielampje "N" voor water vol branden, gaat het apparaat in de stand-bymodus, klinkt de
zoemer, stopt de compressor en zijn alle knoppen ongeldig totdat het apparaat weer normaal is geworden, na waterafvoer.

2. Schakel het apparaat uit.

3. Maak een platte bak klaar (niet inbegrepen om in te stellen) om het water af te voeren. Zoek het onder het afvoergat (8)

4. Schroef het witte afvoerdeksel los en verwijder de rubberen dop van het afvoergat (8) - afbeelding F. Het water zal automatisch in het
waterreservoir stromen.

5. Tijdens de waterafvoer kan het apparaat iets naar achteren worden gekanteld.

6. Nadat het water niet meer naar buiten stroomt, sluit u de rubberen dop en schroeft u het witte afvoerdeksel weer vast.

7. Start het apparaat opnieuw op, het apparaat zal normaal werken.

REINIGING & ONDERHOUD

Reiniging: schakel voor reiniging en onderhoud het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.

a) Behuizing schoonmaken

Reinig het oppervlak van het apparaat met een natte, zachte doek. Gebruik geen chemicalién, zoals benzeen, alcohol, benzine, anders
raakt het oppervlak van het apparaat beschadigd of wordt zelfs het hele apparaat beschadigd.

b) Reiniging van het nylon filter

Als een luchffilter (11) verstopt is met stof, wordt de effectiviteit van het apparaat verminderd; zorg ervoor dat u het filter eens in de twee
weken reinigt.

- Draai de middelste schroef onder het filterframe los en druk de vergrendeling van het filterframe van buitenaf met de handen naar
beneden en trek het naar u toe om het filter te verwijderen (11).

- Maak na het verwijderen een luchtfilter (11) schoon - afbeelding G.

- Plaats een luchtfilter (11) in warm water met een neutraal reinigingsmiddel (ongeveer 40 °C / 104 °F) en laat het in de schaduw drogen na
het schoonspoelen.

OPSLAG

Ga als volgt te werk als het apparaat lange tijd niet zal worden gebruikt;

1.Trek de aftapplug (8) eruit om het water weg te laten lopen.

2.Laat het apparaat 2 uur in de ventilatormodus draaien om de binnenkant van het apparaat uit te drogen.
3. Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.

4. Maak de filters schoon en droog, en installeer ze opnieuw.

5.Trek de uitlaatpijp uit om hem veilig te bewaren.

6. doe het apparaat in een plastic zak en plaats het op een droge plaats.

7.Verwijder de batterijen van de afstandsbediening en bewaar ze goed.

Bewaar het apparaat en alle apparaatcomponenten op een droge plaats.
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PROBLEEMOPLOSSEN

Probleem | .: De airconditioning werkt niet.

Reden 1: Er is geen elektriciteit. Zet hem dus aan nadat u hem op een stopcontact met elektriciteit hebt aangesloten.

Reden 2: Het indicatielampje "N" voor vol water brandt. Dus laat het water weglopen.

Probleem Il .: Het apparaat wordt regelmatig automatisch opnieuw opgestart.

Reden1: Direct zonlicht. Dus de gordijnen dicht.

Reden 2: Deur en ramen staan lopen, veel warmtebronnen in de kamer. Dus sluit de deur en ramen, verwijder warmtebronnen.

Reden 3: Filters zijn te vuil. Dus filters schoonmaken of vervangen.

Reden 4: Luchtinlaat of luchtuitlaat is geblokkeerd. Dus verwijder de blokkering.

Probleem IIl .: veel lawaai

Reden: het apparaat staat niet op een vlakke ondergrond. Plaats het apparaat dus op een vlakke en harde plaats om ruis te verminderen.
Probleem IV .: Compressor werkt niet.

Reden: Tijdvertragingsbeveiliging van de compressor is ingeschakeld. Wacht dus 3 minuten totdat de temperatuur is verlaagd en start het
apparaat vervolgens opnieuw op.

Opmerking: als zich abnormale situaties voordoen, schakel het apparaat dan uit en trek de stekker uit het stopcontact, en neem vervolgens
contact op met de professionele service voor hulp.

Repareer het apparaat niet zelf. Bij niet-gekwalificeerde reparatie vervalt de garantie.

TECHNISCHE DATA:
Koelcapaciteit bij BTU: 7000 BTU / uur
Koelvermogen in watt: 2050W

Energieverbruik (koelen) in watt: 792 W
Geluidsniveau: <= 65dB
Luchtstroom: 300 m3 / uur

Energieklasse: A
Droogcapaciteit: 17 liter / 24 uur

Koelmiddel: R290 130 gram Let op, brandgevaar.
NIET doorboren of verbranden.

Houd er rekening mee dat het koelmiddel mogelijk geen geur bevat.
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

_znten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

CPIICKM
OrLTK YCNOBK CUTYPHOCTW

BAXHE BE3BEJHOCHE YMYTE MPOYNTAJTE YNOIOPEHE WU YIUTEOUTE
BYAYRHOCT

1. Mpe ynotpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YynoTpedy v crieaute ynyTcTBa Koja ce
Hanase y kemy. [pon3sofay H1je 0AroBopaH 3a LWTeTy HacTany ynotpebom ypehaja
CYNPOTHO H-EroBoj NpeaBsuieHoj HaMeH) U HenpaBsUHOM pagy.
2. Ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy ynotpeby. He ynotpebrbaBajte y apyre CBpxe Koje
HWCY npensuheHe.
3. Ypehaj Tpeba ga 6yne nosesaH Ha HaM3MEHWUYHY CTPYjy ca y3emrbeHnm 220 240B ~
50X3. [la 6v ce nosehana onepaTnBHa CUryPHOCT, BULIE ENEKTPUYHUX ypehaja He Oun
Tpebano uctospemeHo fa byae noBesaHo Ha jefaH CTPYjHM KpyT.
4. byouTe U3y3eTHO ONPe3HX kKaaa kopuctute ypehaj kaga cy aeua y 6nmnsuHn. He
[03BOSIUTE AieUn da ce urpajy ca ypehajem, He [o3BONMTE Aeun unm ocobama Koje Hucy
ynosHaTte ca ypefajem fa ra kopucre.
5. YINO30PEHE: OBy onpemy Mory KopUcTUTK Aeua cTapuja oa 8 roamnHa u ocobe
OrpaHuyeHe nsnyKe, CEH30pHE UK MeHTanHe CroCOBHOCTM, UK TbYau KOju Hemajy
MCKYCTBA WS 3Hake O ONpemMu, ako ce TO paau Nog Hag30poM OAroBopHe ocobe paau
HUXOBE CUIYPHOCTW UK CY MM 040BPEHN noaaLm o curypHoj ynotpebu ypehaja n cBecHu
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cy onacHocTu ynotpebe ypefhaja. [leua ce He cmejy urpatu ca onpemoM. Yuwwhewe 1
oopxaBare ypehaja He bu Tpebano ga page geua, 0CyUM ako ¢y cTapuja oa 8 roauHa u
OBE aKTUBHOCTU Ce M3BOZE MO HaA30pOM.

6. YBeK UCKIby4uTe yTHKay Apxenn YTUYHWLY PYKOM HakoH ynoTpebe. HE noenaumte kabn
3a Hanajarbe.

7. He ypatbajTe kabn, yTukay 1 ueo ypehaj y Bogy unm 6uno kojy apyry Te4HocT. He
nanaxure ypehaj aTMochepckum ycrnosuma (kuiia, cyHue uta.) W He kopuctute y
YCIOBMMa BICOKe BIaXXHOCTM (KynaTtuna, BnaxHe MobunHe kyhuue).

8. [NoBpemeHO nNpoBepuTe CTake kabna 3a Hanajawe. AKo je kabn 3a Hanajare owTeheH,
3aMeHuTe ra y crneuujanHom cepsucy ga bucrte n3bernm onacHocT.

9. He kopuctuTte ypehaj ca owteheHnm kabnom 3a Hanajake UK ako je nao unu owTeheH
Ha OWI0 KOjU ApYrv HAYMH UIK ako He paam ucnpasHO. He nonpasrbajte ypehaj camu jep
NOCTOjW ONACHOCT 0f enekTpuyHor yaapa. OwTehenn ypehaj ogHecuTe y ogrosapajyhu
CEPBUCHY LieHTap paay nposepe unu nonpaske. Ce nonpaske cMmejy 06aBrbaTh camo
oBnawheHu cepaucu. HenpaBuiiHO U3BPLLEHN NOMPaBLM MOry 030WUIBHO OMacuTK 3a
KOPUCHWKA.

10. Ypehaj noctaBuTte Ha xnagHy u ctabusiHy noBpLUMHY, Aarbe 04 BPYANUX KyXUHCKUX
ypehaja kao LWTO Cy: eNEKTPUYHM LUMOPET, MAMHCKN TOPUOHUK UTA,

11. Ma3suTe ga HUWTa He 6noKMpa 4oBOA W M3na3 Ba3ayxa ypehaja

12. Kopuctute ypehaj camo Ha paBHOj NOBPLUMHM Kako BUCTE cnpeyunnun aa ce KOHAeH3art
nponuje

13. la bucte 0be3beaunun fopaTtHy 3awwTMTY, NPEnopy4sbrBo je Aa Y enekTpUYHM Kpyr
nHcTanuparte ypehaj 3a 3aoctany crpyjy (PLI) ca HasuBHO 3aocTanioMm CTpYjoM Koja He
npenasn 30MA. l1TajTe 3a TO enekTpuyapa.

14. PenoBHO uncTuTe BasaywHM untep. YyectanocT ynwhera 3aBucy og uictohe
Basayxa.

15. HakoH LWTO UCKIbyumMTEe MaLLKHY, CavyekajTe HajMame 5 MUHYTa NPe Hero LUTO je NOHOBO
YKIbyYuTe.

16. He kopucTute ypehaj Ha cyHyaHum mectuma. Kaga ce ypehaj nperpeje, ykrbyuunhe ce
3aliTuTa of nperpesata.

17. [Ja 61 ce ocurypano edukacHo xnahewe, namehy boyHux 3ugosa ypehaja v auga unm
HamMelUTaja unu 3aBeca Tpeba aa ce 3agpxu Hajmarse 60 um.

18. 360r orpaHnyeHnx nepdopmaHcu ypehaja, ako je pasnuka namehy LUurbHe
Temneparype v TemMnepaType OKONWHE NpeBenuka, UurbHa Temnepatypa Moxaa Hehe butu
OOCTUrHyTa.

19. [la brcTe cmamunn pusKK o noxapa, CTpYjHOr yaapa unv nospega npuimkom
kopuwwherba knuma ypehaja, npuapxasajte ce cnegehnx 0CHOBHUX Mepa
NPEeaOCTPOXHOCTY:

a) Cnojute Ha y3eMIbeHy YTUYHULY ca 3 NuHa.

6) He yknarajTe y3emMrbee.

11) He kopuctute agantep.
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0) He kopuctuTe npoayxHu kaben.

e) Vckrbyunte knuma ypehaj npuje cepaucupasa.

o) Kopuctute ase unu Buwe ocoba 3a nomepame 1 MHCTanupame knuma ypehaja.

20. He kopuctuTe cpeacTea Koja yop3aaBajy npouec ogMp3aBara unm vihewa apyradmja
0 OHUX Koje npenopy4yje npouasonau.

21. Ypehaj Tpeba cknaguwtuti y npoctopuju 6e3 ctanHo aenyjyhux nssopa naroeta, Ha
NpUMep: 0TBOPEHA BaTpa, racHW ypehaju unu enekTpuyHu rpejayu.

MPE NPUMEHE
Mpunukom nomepatsa ypehaja NpoBepuTe Aa Nt je y ycnpasHOM nonoxajy. Mpe ynotpebe knuma ypehaja apxuTe ra ycnpaBHO HajMake
2 caTa.

Onwuc ypehaja - TOKANHW KITUMA YPEBAJ MC7928 - Crnuka A
1. KoHTponHa Tabna

2. Mana3 xnagHor Basgyxa

3. JarbuHcku ynpasrbad (crivika E)

4. Pyyka

5. [loBoaw 3a Basgyx

6. M3pyBHa LieB 3a Ba3gyx

7. V13nyBHW KOHEKTOp

8. OaBOAHM OTBOP Ca ryMEHOM KanuLoM W NNacTUYHOM HaBpTKOM (crivka @)
9. AganTep 3a 13gyBHM NPO30p

10. KoHekTOp 04BOAHE LB 3a Basmyx

11. 3paynun countep

Onmc koHTponHe Tabne - Crnka [.

A. [lyrme 3a Hanajare

Ll. Tactep 3a cnywtatbe / CKIby4MBakEe TEMNepaType y pexumy xnaherwa
[. [lyrMe 3a noBuLLer-€ Temnepatype / TajMep y pexumy xnahewa
E. [lyrme moena mupoBata

®. [lyrme 3a pexum BeHTUnaTopa

I. dyrme Tajmepa

V. NEQ ekpaH

J. [lyrme xnagHor pexuma

K. [lyrme 3a ogpnaxmBatrbe

1. Qyrme 3a BpanHy BeHTUNaTOpa

M. Tactep 3a bp3y 6p3uHy BeHTUNATOpa

H. MngnkaTtop nyHe Boae

[arbuHcku ynpasrbay - Cnvka E

A. [lyrme 3a Hanajare

B. lyrme 3a n36op HaunHa paga

Ll. Tactep 3a Temnepatypy / onbpojaBare BpeMeHa
[. Oyrme 3a Temnepartypy / Tajmep

E. [yrme pexvma cnasarba

®. lyrme 3a n3bop 6p3uHe BeHTUNaTopa

I'. Qyrme Tajmepa

YINPABJBAHE MAHEJTOM pyynu pag - cnmka [
Kapa ce ypehaj npsu nyT ykrbyuu, 3By4Hn curHan he sukati u ypehaj he npehu y ctare npunpasBHOCTY.

MputucHuTe oyrme ,A” na GUCTe YKIbYYMIM 1 UCKIbYYMnM ypehaj, yjanuua he jeqHOM nycTUTH CUrHar.
VI3BOP HAYMHA 3a pyyHn pag KOHTponHe Tabne -

Kaz je ypehaj ykrbyyeH, n3abepute pexum koju Bam je notpebax n3mehy pexuma xnahersa unn pexuma BeHT1naTopa uin pexwma
OfBnaxuBara Basayxa kao LWTo je gone:
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Pexum xnaherba -

- Mputuchute gyrme ,J* pa bucte nzabpanu pexum xnahewa, 3aTum nputucHute gyrme ,J1* aa bructe gobunu gyrme 3a 6p3ay 6p3uHy
BEHTWUNaTopa unn nputucHnTe Tactep ,M* ga bucte gobunu gyrme 3a Bp3auHy 6p3uHe BeHTUnartopa. Cneaehe nputucHute gyrme ,LI* unu
,0" fa 6ucte nogecvnu notpebHy Temnepatypy og 16 °C go 31 °C, gyrMap HUCY AOCTYNHA Y PEXUMY BEHTNATOpa v ofBnaxuBama.

Pexum BeHTUnaTopa -

- Mputuchute gyrme ,®* aa bucte nsabpanu pexum BeHtunatopa, JIL ekpaH he nokasatn A", 3atum nputuchute ayrme ,J1° aa bucre
pobunu gyrme 3a bpay 6p3vHy BeHTUNATOPa UMM NPUTUCHKTE TacTep ,M* a bucte fobunn gyrMe 3a 6p3nHy BeHTUNaTopa. Tokom paja
BeHTUNaTopa, Temnepatypa 1 yHKLuMje cnaBarksa He Mory Ce NogecuTy.

HauuH ogBnaxwBarsa Bnare -

- Mputuchute gyrme K* na 6ucte nsabpanu pexum ogenaxusatba, JLL ekpaH he npukasatn ,ax". Y pexumy oaBriaxmuBara He MOXeE Ce
MOAECUTI PEXMM CMaBatba, a OpanHa BEHTUNATopa Ce ayToMaTCku NoAeLlaBa Ha Cropoj OpanHK BEHTUNAToOpa U He MOXe ce MewaTu. [la
BrcTe UCKIbYUMNM PEeXUM OABNaXMBara, ofabepute Apyri pexuM paga: pexum xnahewa unm BeHTunaTopa.

Tajmep nogelleH -

- Kapa ypehaj He paaw, nputucHute Tactep [, JILLL ekpaH Tpenepu, nputuchute gyrme ,L* unm [ na Gucte nogecunm KonmumHy catm
HaKoH LWTO he ypeRaj noueTn aa paaw. NI ekpaH npecTaje Aa Tpenhe 1 ukoHa Tajmepa he OUTK OCBETILEHA.

- Kapa ypehaj pagw, nputucHute Tactep [, JILLI ekpaH Tpenepu, nputucHute gyrme L“ unu [ na Gucte nogecunu KonuunHy catu koja
Tpeba aa npofje npe Hero WTO ce ypehaj aytomatcku uckrbyym. LU ekpaH npecTaje Aa Tpenepu, ukoHa TajMepa he 6uTi ocBeTIbeHa, a
UL expaH he 6utn notpebaH 3a noctusare Temnepatype. OBO je dyHKUMja ogrofeHor cTapTa.

Oncer paga Tajmepa MOXe ce YTBPAWUTM Ha CBaKWX caT BpemeHa of 1 o 24 cata.

Cneen moge -

- [MpBo npuTncHUTE Tactep ,J* 3a pexum xnahetba, 3aTM NpUTUCHUTE ayrMe ,E* na Gucte yKrbyunnm ctakbe M1poBaksa, a 3atM he
ypehaj paauTi Ha yLuTedy eHepruje 1 TUXu Tvn.

- Cnegehe nputucHute Tactep L nnn J1“ 3a nogelwaBarse notpedHe Temnepatype og 16 °C go 31 °C.

- HaunH mupoBata ayTomaTcku ce nporpamupa. HakoH npBor cata paga temnepatypa he ce nosehatu 3a 1 °C, HakoH fpyror cata paga

Temnepatypa he nopacty 3a jow 1 °C, a 3aTum he ocTaTit Ha UCTOM HUBOY.
- MoHoBO NpuTUCHNTE TacTep ,E* Aa BrcTe 0Tkasanu pexum cnasatba.
HAMOMEHA: Pexum cnaBarba Huje OCTyNaH y pexumuma OABNaxneara u BeHTUNaTopa.

Bopa nyHa -

/HavkaTopcka namnuua nyHa soge ,H* CBETNM 1 3ByYHM CUrHan he ce anapmupaTit HEKOMMKO CekyHay, a 3aTM he KomMnpecop npectaTty
[a pagu kaja ce YHyTpalltbK pe3epeoap Boge HanyHu.

Onepauwja JATBMHCKOT YMNPABJbAuva - crivka E

[larbiHCKM perynarop Lwarbe curHane cuctemy.

[yrme ,A“ - ypehaj he ce NOKpeHyTW kafa ce yKIby4n Unu 3aycTaBm ako MOHOBO NPUTUCHETE OBO AyrMe.

[yrme "B" - nputucHuTe ra ga bucte nsabpanu pexum paga: XnagHu pexum — CyBU PEXUM — PEXUM BEHTURATOpa.

Hyrme "L" /"[" - nputucHMTE fa nogecute Bpeme paga og 1 po 24 cata unm notpebHy cobHy Temnepatypy oa 15 o 31 ° L kaga je
YKIbyYeH pexum xnahera.

[yrme "E" - nputucHnTe ra fa GucTe NoCTaBUMM UK OTKA3ann PeXxuM crnaBara.

Jyrme "®" - nputucHute aa bucte ogabpanu 6p3nHy BeHTUNaTopa y peaocneny: Mana / 6psa bpanHa BeTpa.

Hyrme "™ - nputucHuTE ra fa bucte NoAeCUnW UMK 0TKasanm TajMep.

YPEBAJN 3A SALUTUTY

1. 3awwTuta komnpecopa: Tpu MUHYTE KacHUje HAaKOH YKIby4nBak-a / MOHOBHOT MOKpeTakka, KOMMPECop NoYnke Aa pagu.

2. OyHKUMja 3awTMTE 04 NpenuBatsa; kaaa he ce namnuua nyHe soge ,H* ynanuti 1 3yjannua he anapMmpaTi HEKONMKO CEKYHAK, Ypenaj
he ce ayTomaTcku UCKIbYYMT. Y TOM Crydajy TpebaTe ucywnti Boay (aeTarbe norneafajre YnyTcTBo 3a ApeHaxy Ha Kpajy 0Bor
nornaerba). HakoH Wwro ce Boaa ucnpasHu, ypehaj he npehu y ctare npunpasHOCT!.

3. OyHKUMja 3awWwTKTE OA CMp3aBatba: Y pexumy xnahewa, ako je Temnepatypa ceHsopa Lesu EBA npeHucka, ypehaj he aytomarcku yhn y
craryc 3awTute. Kaga temneparypa ceHaopa Lesu EBA nopacte Ha ogpefeHy Temnepatypy, OH ce ayTomaTcki Bpaha y HopmarnaH pag.

NHCTPYKUWJE OOPXABAHA:

Osaj ypehaj je onpemrbeH CCTEMOM ayTOMATCKOT UCTapaBatba Boge. KoHAeH30BaHW BOAHM LIMKNYC XNaaw KOHAeH3aTop, WTo he He camo
no6orbLuaTh eukacHoCT xnahetba, Beh 1 yLWTeaeT! eHeprujy.

1. AKO je YHyTpaLLkW pe3epBoap 3a BOLY HamnykeH, namnnua nyHe Boge ,H* cBeTnm, ypehaj npenasn y ctake NpunpaBHOCTH, 3yjare
BMYe, KOMMPECOp Ce 3ayCTaBrba W CBU TaCTepu HUCY BarbaHu CBe Aok ypehaj He fohe y Hopmary, HakoH ApeHaxe BoAe.

2. Yracurte ypehaj.

3. MpunpemuTe paBaH KOHTEjHEP (HUje YKIbYYeH Y NOCTaBMbake) 3a ApeHaxy Boje. [poHahuTe ra ucnog otopa 3a oAsof (8)
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4. OpsujTe Benwn noknonal, 3a 0ABOA W YKIOHWTE TYMeHy kany 13 oTBopa 3a 0ABof (8) - crka ®. Boga he aytomatcku Tehu y nocyay 3a
BOAY.

5. Tokom ogBoga Boze ypehaj ce Moxe 6naro HarHyT yHasag.

6. HakoH LUTO BoAa NpecTaHe Aa ce 13nnBa, 3aTBOpUTE NYMeHy Kany 1 NOHOBO 3aBujTe Bujenu noknonay, 3a o4BoA.

7. MNoHoBo nokpexnTe ypehaj, ypehaj he pagnti HopmarHo.

YMLWTREHE 1 OOPXABAHE

Unwhere: npe ynwherba v oapxasara, UCKIbyunTte ypehaj 1 uckonyajte ytukay.

a) Ynwhetse kyhuwTa

OumcTute NoBpLUMHOM ypehaja BnaxHOM MEKOM KprioM. He kopucTute xemukanuje, nonyt 6eH3eHa, ankoxona, 6eH3anHa, y cynpoTHom he
Ce NoBpLUMHA ypehaja OWTeTUTI UK Yak Lieo ypehaj butu owwTeheH.

6) Ynwhetbe HajnoHckor unTepa

Axo je Ba3ayluHu duntep (11) 3a4enrbeH npaLlmHoM, Taga je edukacHocT ypehaja cmareHa, 06aBe3HO 0UMCTUTE (IUNTEp jeHOM Y [Be
Hegerbe.

- OmBujTe jemaH cpedry BUjaK UCMOA OKBUpa urTepa v rypHITE ra ca CrorbHe Konye okBupa untepa pykama v u3ByLumTe npema cebm
Aa ykrnoxute countep (11).

- HakoH yknarsarba ounctute countep 3a Basgyx (11) - crmka I

- CtaBute untep 3a Basgyx (11) y Tonny Bogy ca HeyTpanHum aeteplieHtom (oko 40 °C / 104 °F) n ocywumTe ra y xnafy HakoH LUTO CTe
ra ucnparnu YucTum.

CKNAOVLWTE

Axo ce ypehaj Hehe ayro KopucTuTK, yunHute cnepehe:

1. MiaByuunte yen 3a oggog (8) oa bucte ucnywwirany Boay.

2. Heka ypehaj pagu nog pexumMom BeHTURaTopa 2 cata kako bu ce ocyLumMo yHyTpaLuHocT ypehaja.
3. Vckrbyuute ypehaj n naByunTe yTukau.

4. OuuctnTe 1 ocywnTe dunTepe, a 3aTUM UX MOHOBO WHCTaNMPaTe.

5. M3ByuuTe M3aYBHY LiEB 3@ CUTYPHO ApKatbe.

6. CraBute ypehaj y nnacTnyHy KecuLy v CTaBuTe je Ha CyBO MECTO.

7. YknoHute BaTepuje farbMHCKOr ynpaBrbada v NPaBuIiHO X ApXKuTe.

YyBajTe ypehaj n ce KOMMOHEHTE ypeRaja Ha CyBOM MeCTy.

PELLABAHSE MPOBJIEMA

Mpobnem U .: Knuma He pagu.

Pasanor 1: Hema ctpyje. lakne, yKrby4nTe ra HakoH LUTO ra MpUKIbyYnTe Y YTUYHULY ca CTPYjoM.

Pasnor 2; CBeTnu nHankaTopcka namnuua nyHe soge ,H*. [lakne, ucnyctute sogy.

Mpobnem U: Ypehaj ce 4ecTo ayTomaTckm NOHOBO Mokpehe.

Pasnor1: [lupektHa cyH4eBa cBeTnocT. [lakne, HaupTanu cy 3aBece.

Pasnor 2: Bpata 1 npo3opy cy 0TBOPEHU, MHOM 13BOpM TonnoTe y cobu. [lakne, 3aTBopuTe BpaTa U Npo3ope, MPemMjecTuTe U3Bope
TONMOTE.

Pasnor 3: duntepu cy npesuLle nprbasy. [lakne, 04MCTUTE UnK 3ameHnTe unTepe.

Paanor 4: Yna3 unu uanas 3paka je 6nokvpad. Jakne, yknosute brokagy.

VW npobnem: Bennkm Lwym

Pasanor: Ypehaj Huje nocTaBrbeH Ha paBHy noBpLunHy. [lakne, cTaBute ypehaj Ha paBHO 1 TBPAO MeCTO Aa GucTe cmarsunm Gyky.
Mpobnem VB .: Komnpecop He paaw.

Pasnor: ykrbyuyje ce 3aluTuTa 0f BPEMEHCKOT Kallkbera komnpecopa. [lakne, cayekajte 3 MuHyTa oK Ce TemnepaTypa He CrycTy, a
3aTUM MOHOBO MOKpeHuTe ypehaj.

HanomeHa: kafja ce nojaBe HeHopManHe cuTyaumje, UCkibyunTe ypehaj 1 M3ByLMTE yTIKaY, a 3aTuM ce obpaTtute 3a nomoh
npochecoHarnHoM cepBicy.

He nonpasrbajTe ypehaj camn. HekBanugukoBaHo nonpasrbake NOHULLTABA rapaHLyjy.

TEXHWYKW NOJALM:
Kanauutet xnahewa Ha bTY: 7000 BTY / cat
KanauwnTet xnahewa y Batuma: 2050B

lMoTpolwkba eHepryje (xnahewe) y Batuma: 792 B
HuBo Gyke: <= 6546 |I ||
MpoTok Ba3ayxa: 300 M3 / cat

EHepreTcku pasped: A
Kanauutet cywetsa: 17 nutapa / 24 cata

PacxnaaHo cpeactso: P290 130 rpama Onpes, onacHocT oA noxapa

HE 6yLwute v He nanuTe.
VImajTe Ha yMy Aa pacxnagHo CpeacTBO MOXAA He Caapu MUPKC.
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3a 3alTUTY XMBOTHE CpeanHe: MOJIMMO BacC a Oﬂ,BOjVITe KapTOHCKe KyTI/Ije n nnactn4yHe Kece n

oanoxuTe ux y ogropapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhenun ypehaj Tpeba ga 6yge ncnopydeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXe YTULIATU Ha XXUBOTHY CPELMHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeaHnyky Kopny 3a oTnarke.

ALLMANNA gAKERH ET!IVILLKBR

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER LAS NU OCH SPARA FOR FRAMTID

1. Las bruksanvisningen innan du anvander enheten och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakade av att anvanda enheten i strid med dess
avsedda syfte eller felaktig anvandning.

2. Enheten ar endast avsedd for hemmabruk. Anvand inte for andra andamal som inte ar
avsedda for det.

3. Enheten ska endast anslutas till ett vagguttag med ett jordat 220 240V ~ 50Hz. For att oka
driftsakerheten bor flera elektriska enheter inte anslutas till en stromkrets samtidigt.

4. Var forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka med
enheten, lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som inte har erfarenhet eller kunskap
om utrustningen, om detta gors under dvervakning av en ansvarig person for deras sakerhet
eller har fatt dem information om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna
med att anvanda den. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengéring och underhall av
enheten bor inte utforas av barn, savida de inte &r 6ver 8 ar gamla och dessa aktiviteter
utfors under Overvakning.

6. Koppla alltid ur natkontakten genom att halla uttaget med handen efter anvandning. Dra
inte i natsladden.

7. Sank inte ned kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller nagon annan vatska.
Utsatt inte enheten for atmosfariska forhallanden (regn, sol, etc.) eller anvandning vid
forhallanden med hdg luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet natkabelns tillstand. Om natsladden ar skadad bor den bytas ut av
en specialistverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa
nagot annat satt eller om den inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv eftersom det
finns risk for elektrisk stot. Ta den skadade enheten till ett lampligt servicecenter for kontroll
eller reparation. Alla reparationer far endast utforas av auktoriserade servicepunkter.
Felaktigt utforda reparationer kan orsaka allvarlig fara for anvandaren.

10. Placera enheten pa en sval, stabil yta, borta fran heta koksapparater som: elektrisk spis,
gasbrannare, efc.

11. Se till att ingenting blockerar luftinloppet och utloppet pa enheten

12. Anvand enheten endast pa en jamn yta for att forhindra att kondensen spinner ut

13. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en reststromsenhet (RCD) i
den elektriska kretsen med en nominell reststrom som inte dverstiger 30 mA. Fraga en
elektriker for detta.
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14. Rengor luftfiltret regelbundet. Rengdringsfrekvensen beror pa luftens renhet.
15. Nar du har stangt av maskinen, vanta minst 5 minuter innan du slar pa den igen.
16. Anvand inte enheten pa soliga platser. Nar enheten dverhettas tands
overhettningsskyddet pa enheten.
17. For att sakerstalla effektiv kylning bor ett avstand pa minst 50 cm hallas mellan enhetens
sidovaggar och vaggen eller mobler eller gardiner.
18. Pa grund av anordningens begransade prestanda, om skillnaden mellan
maltemperaturen och omgivningstemperaturen ar for stor, kanske maltemperaturen inte
uppnas.
19. Folj foljande grundlaggande forsiktighetsatgarder for att minska risken for brand, elektrisk
stot eller personskador vid anvandning av luftkonditioneringsapparaten:
a) Anslut till ett jordat uttag med 3 stift.
b) Ta inte bort jordningsspetsen.
) Anvand inte adaptern.

) Anvand inte en forlangningssladd.

) Koppla bort luftkonditioneringsapparaten innan service.
f) Anvand tva eller flera personer for att flytta och installera luftkonditioneringsapparaten.
20. Anvand inte andra medel som paskyndar avfrostnings- eller rengdringsprocessen an de
som rekommenderas av tillverkaren.
21. Enheten ska forvaras i ett rum utan att standigt anvanda antandningskallor, till exempel:
oppen eld, gasapparater eller elektriska varmare.

c
d
e

FOR FORSTAANVANDNING
Se till att den ar i upprétt 1age nar du flyttar enheten. Hall den upprétt i minst tva timmar innan du anvander luftkonditioneringsapparaten.

Enhetsbeskrivning - LOCAL AIR CONDITIONER MS7928 - Bild A
1. Kontrollpanelen

2. Kalluftutlopp

3. Fjarrkontroll (bild E)

4. Handtag

5. Luftinlopp

6. Luftutloppsror

7. Avgasanslutning

8. Tappa halet med gummilock och plastmutter (bild F)
9. Fénsteravgasadapter

10. Anslutning till luftutioppsroret

1. Luftfilter

Kontrollpanel Beskrivning - Bild D.

A. Stromknapp

C. Temperatur ned / timer ned-knapp i kyllage
D. Temperatur upp / timer upp-knapp i kyllage
E. Knapp for sémnmodell

F. Flaktlage-knapp

G. Timer-knapp

|. LED-skarm

J. Knapplage

K. Avfuktningsknapp

L. Langsam flakthastighetsknapp
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M. Snabb flakthastighetsknapp
N. Indikatorlampa for full vatten

Fjarrkontroll - Bild E

A. Stromknapp

B. Lagesvalsknapp

C. Knapp fér temperatur / timer ned
D. Temperatur / timer upp-knapp

E. Knapp for vilolage

F. Val av knapp for flakthastighet
G. Timer-knapp

CONTROL PANEL manuell drift - bild D
Nar den slas pa for forsta gangen ropar summern och sedan kommer enheten i standby-lage.

Tryck pa knappen "A" for att sla pa och stanga av enheten, summern kommer att spela signal en gang.

LAGEVAL p& manuell manévrering av kontrollpanelen -
Nar enheten ar pa, valj det lage du behdver mellan kyllage eller flaktlage eller avfuktningslage enligt nedan:

Kyllage -

- Tryck pa knappen "J" for att valja kyllage, tryck sedan pa knappen "L" for att fa langsam flakthastighetsknapp eller tryck pa knappen "M"
for att fa snabb flakthastighetsknapp. Tryck sedan pa knappen “C” eller “D” for att justera dnskad temperatur fran 16 °C till 31 °C,
knapparna ar inte tillgangliga i flakt eller avfuktningslage.

Flaktlage -

- Tryck pa knappen "F" for att valja flaktlage, LCD-skarmen visar "FA", tryck sedan pa knappen "L" for att fa langsam flakthastighetsknapp
eller tryck pa knappen "M" for att fa snabb flakthastighetsknapp. Under drift av flaktidge kan inte temperaturen och sovfunktionerna stallas
in.

Avfuktningslage -

- Tryck pa knappen "K" for att valja avfuktningslage, LCD-skarmen visar "dh". Under avfuktningslage kan somnléget inte stéllas in, och
flakthastigheten fixeras automatiskt pa langsam flakthastighet och kan inte andras. Fér att stanga av avfuktningslaget valjer du annat
driftslage: kylning eller flaktlage.

Instéllning av timer -

- Nér enheten inte fungerar, tryck pa knappen "G", LCD-skarmen blinkar, tryck pa knappen "C" eller "D" for att stélla in antalet immar efter
att enheten borjar fungera. LCD-skarmen slutar blinka och timerikonen tands.

- Nar enheten fungerar, tryck pa knappen “G”, LCD-skérmen blinkar, tryck pa “C” eller “D” fér att stalla in hur manga timmar som behévs
innan enheten stangs av automatiskt. LCD-skarmen slutar blinka, timerikonen tands, LCD-skarmen visar kravs for att uppna temperatur.
Detta &r en fordrojd startfunktion.

Timerens driftsomrade kan faststallas med en timme fran 1 till 24 timmar.

Vilolage -

- Tryck forst pa knappen "J" till kyllage, nasta tryck pa knappen "E" for att sla pa vilolaget, da fungerar enheten pa energisparande och tyst
typ.

- Tryck sedan pa knappen “C” eller “D” for att justera 6nskad temperatur fran 16 °C till 31 °C.

- Vilolaget programmeras automatiskt. Efter den forsta driftstimmen kommer temperaturen att 6ka med 1 °C, efter den andra driftstimen

kommer temperaturen att 6ka med ytterligare 1 °C och forblir sedan pa samma niva.
- Tryck pa knappen “E” igen for att avbryta vilolaget.
OBS: Vilolage ar inte tillgangligt i avfuktnings- och flaktlagen.

Vatten fullt -

Den fullstandiga vattenlampan “N” tands och summern larmar i flera sekunder, d& kommer kompressorn att sluta fungera nar den inre
enhetens vattentank ar full.

REMOTE CONTROLLER-funktion - bild E

Fjarrkontrollen sénder signaler till systemet.

Knapp "A" - enheten startas nar den ar aktiverad eller stoppas om du trycker pa den har knappen igen.

Knapp "B" - tryck pa den for att valja driftlage: svalt lage — torrlage — flaktlage.

Knapp "C" / "D" - tryck for att stélla in driftstiden fran 1 till 24 timmar eller 6nskad rumstemperatur fran 15 till 31 ° C nar kyllaget ar pa.
Knapp "E" - tryck pa den for att stélla in eller avbryta vilolage.

Knapp "F" - tryck pa den for att valja flakthastighet i f6ljd: Iangsam / snabb vindhastighet.
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Knapp "G" - tryck pa den for att stalla in eller avbryta timern.

SKYDDSANORDNINGAR

1. Kompressorskydd: Tre minuter senare efter att strtommen har startats / startats om bérjar kompressorn ga.

2. Overflédesskyddsfunktion: nar den fullstandiga indikatorlampan "N" tdnds och summern larmar i flera sekunder stangs enheten av

automatiskt. | det har fallet maste du drénera vattnet (detaljer se draneringsinstruktioner i slutet av detta kapitel). Nar vattnet har tdmts
kommer enheten i vantelage.

3. Frostskyddsfunktion: | kylningslage, om temperaturen pa EVA-rérsensorn &r for lag, gar enheten automatiskt in i skyddsstatus. Nar
temperaturen pa EVA-rorsensorn stiger till en viss temperatur kan den automatiskt aterga till normal drift.

Dréneringsinstruktioner:

Den har enheten ar utrustad med automatisk vattenférangande system. Kondensvattencykel kyler ned kondensorn, vilket inte bara
forbattrar kylningseffektiviteten utan ocksa sparar energi.

1. Om den inre vattentanken ar full tands indikatorn for full vatten "N”, enheten gar i standbylége, summer ropar, kompressorn stannar och
alla knappar &r ogiltiga tills enheten aterstalls till normal efter vattendranering.

2. Stang av enheten.

3. Forbered den plana behallaren (ingar inte i installningen) for att tappa vattnet. Leta reda pa det under draneringshalet (8)

4. Skruva loss det vita draneringsskyddet och ta bort gummilocket fran draneringshélet (8) - bild F. Vattnet rinner automatiskt in i
vattenbehallaren.

5. Under vattendranering kan enheten lutas nagot bakat.

6. Nar vattnet slutar att halla ut, stang gummilocket och skruva det vita draneringsskyddet igen.

7. Starta om enheten, enheten kors normalt.

RENGORING & UNDERHALL

Rengéring: Stang av enheten och dra ut kontakten innan du rengér och underhall.

a) Rengoring av bostader

Rengdr med enhetens yta med en vat, mjuk trasa. Anvand inte kemikalier som bensen, alkohol, bensin, annars kommer enhetens yta att
skadas eller till och med att hela enheten skadas.

b) Nylonfiltreng6ring

Om ett luftfilter (11) ar tilltdppt med damm, minskar enhetens effektivitet. Se till att rengéra filtret en gang varannan vecka.

- Skruva loss en mittskruv under filterramen och tryck ner fran utsidan av filterramen med handerna och dra ut till dig sjalv fér att ta bort
filtret (11).

- Rengor ett luftfilter (11) efter borttagning - bild G.

- Satt ett luftfilter (11) i varmt vatten med neutralt tvattmedel (cirka 40 °C / 104 °F) och torka det i skuggan efter att du har skdljt det rena.

LAGRING

GOr sa har om enheten inte kommer att anvéndas under l&ng tid:

1. Dra ut dréneringskontakten (8) for att rinna ut vatten.

2. Lat enheten kéras under flaktiage i 2 timmar for att torka ut enhetens inre.
3. Sténg av enheten och dra ut kontakten.

4 Rengdr och torka filter och installera sedan om dem.

5. Dra ut avgasroret for saker forvaring.

6. Sétt enheten i plastpase och placera den pa en torr plats.

7. Ta bort fjarrkontrollens batterier och forvara dem ordentligt.

Forvara enheten och alla enhetskomponenter pa torr plats.

FELSOKNING

Problem I: Luftkonditioneringen fungerar inte.

Orsak 1: Det finns ingen el. Sa sla pa den nar du har anslutit den till ett eluttag.

Orsak 2: Vattentillstindslampan “N” tands. Sa slapp ut vattnet.

Problem II: Enheten startas om ofta.

Anledning1: Direkt solljus. Sé ritade gardinerna.

Orsak 2: Dorrar och fonster ar dppna, manga varmekallor i rummet. Sa stang dorren och fonstren, flytta ut varmekallorna.

Skal 3: Filter ar for smutsiga. Sa rengdr eller byt filter.

Orsak 4: Luftinlopp eller luftutiopp ar blockerat. Sa ta bort blockering.

Problem IlI: Stort brus

Anledning: Enheten placeras inte pa en plan yta. Sa lagg enheten pa en platt och hard plats for att minska buller.

Problem IV .: Kompressorn fungerar inte.

Orsak: Kompressorns tidsfordrojningsskydd slas pa. Sa vanta i 3 minuter tills temperaturen har sénkts och starta sedan om enheten.
Obs! Nar onormala situationer uppstar stanger du av enheten och drar ut kontakten och kontaktar sedan professionell service for hjalp.
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Reparera inte enheten sjélv. Ingen kvalificerad reparation upphéwe

TEKNISK DATA:

Kylkapacitet vid BTU: 7000 BTU / timme
Kylkapacitet i watt: 2050W
Energiforbrukning (kylning) i watt: 792 W
Bullerniva: <= 65dB

Luftflode: 300 m3 / timme

Energiklass: A

Torkkapacitet: 17 liter / 24 timmar
Kylmedel: R290 130 gram

Varning, risk for brand.
Gor INTE igenom eller brénna.
Var medveten om att koldmediet kanske inte innehaller en lukt.

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehéllare for
plast. Man bor Idmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten

mmmm  innehdller batterier, bor man ta bort dem och Iamna dem separat till atervinningscentraler.

3ATAlTbHI YMOBW BE3EKM

BAXIMBI IHCTPYKL|IT 3 BE3KOLUTOBHOCTI YUATAUTE AYXKKO | 3ABE3MEYEHHS
ONA BYAYLWENO

1. MepLu HX KopUCTyBaTMCS NPUCTPOEM, NPOYMTANTE NOCIBHUK 3 ekcnnyaTalii Ta
OOTPUMYWATECH IHCTPYKLLIK, LLIO MICTATLCA B HBOMY. BUPOOHWMK He Hece BianoBiaanbHOCTi 3a
30MTKM, CPUYMHEH] BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO BCynepey oro nepeadadysaHoMy
Npu3HaYeHH0 abo HenpasusbHiIN ekcnnyaTaLii.
2. [TpnCTpin Npu3HaveHnn nuile Ons JOMaLLHbOro BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYIATE A1
IHLIMX Linei, SKi He NPU3HaYeHi 3a NPU3HAYEHHAM.
3. MpucTpin cnig nigknoyaTy nuwe o po3eTKu 3MIHHOMO CTpyMy i3 3azemneHum 220 240 B
~ 50 'y, [Insa nigBuLLEHHS ekcnyaTauinHol 6e3neku Kinbka enekTpuYHNUX NPUCTpPOIB He
MOBWHHI NigKIO4aTUCSA 04HOYACHO O O4HOrO NaHutora CTpymy.
4. bynbTe ayxe 0BepexHi, Konu KOpUCTyeTeCh NPUCTPOEM, KONW AiTi nopyd. He
[03BONANTE OiTSM rpaTi 3 NPUCTPOEM, HE [03BONANTE OiTaAM abo ntoasM, He3HaNOMUM
MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCH HUM.
5. MOMEPEOXEHHA: Lium obnagHaHHAM MOXYTb KOpUCTYBaTIUCA 4iTH cTapLue 8 pokiB Ta
noan 3 00MeXEHUMI (i3NYHUMU, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBKMM 3AIBHOCTSMM, abo N,
SKi He MatOTb JOCBIAY UM 3HaHb LOAO0 0bnagHaHHs, SKLWO Le poBuTbes Mig Harnsgom
BignoBigansHoi ocobu. ans ix 6eanekn abo HagaHo im iHpopmalito Npo HesneyHe
KOPWUCTYBAHHSA NMPUCTPOEM Ta 3HaIOTb MPO Hebesneky 1oro BUKOPUCTaHHS. [iTW He MOBUHHI
rpatu 3 06ragHaHHAM. YnLieHHs Ta 0bcnyroByBaHHS Npunagy He NOBUHHO 34iCHIOBATUCS
OiTbMY, SIKLLO BOHW He NepeBuMLLY0Tb 8 POKIB i Lji 3ax0ay NPOBOAATLCS Nig HArnsaoMm.
6. 3aBXau Big'€4HYNATE LUHYP XUBIIEHHS, TPUMAKOUYM PO3ETKY PYKOKO NICNS BUKOPUCTAHHS.
HE TArHITb 3a LUHYP XUBIEHHS.
7. He 3aHyptoinTe Kabenb, BUNKY Ta BeCb NpUCTPIn y Body abo Byab-sKy iHWY pignHy. He
nigaaeanTe npunag aTMoOCepPHUM yMOBaM (LOLL, COHLLE TOLLO) i HE BUKOPUCTOBYWTE B
yMOBaXx nNiZBHLLEHOI BONOTroCTi (BaHHi KIMHATW, BOMOT MOBINbHI ByauHKK).
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8. [NepioanyHo NepeBipanTe CTaH LUHYPA XMBIEHHS. AKLLO LHYP XUBMEHHS NOLUKOKEHWUN,
MOro cnig 3aMiHWTK B creLiai3aoBaHOMY PEMOHTHOMY LIEHTPI, OB YHUKHYTU Hebe3neku.

9. He BuKOpMCTOBYITE NpUNag i3 NOLLKOMKEHUM LUIHYPOM XUBIEHHS abo SKLLO BiH 6yB
BMNaB abo NOLLKOIKXEHUN BYAb-SKUM iHLLMM cnocobom abo SKLLO BiH HE NPaLOE HANEXHUM
YMHOM. He pemOoHTYITE NPUCTPIil CAMOCTINHO, OCKISIbKM € PUKK YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPyMOM. BigHecCiTb NOLIKODKEHWUI NPUCTPIN Y BiANOBIAHUN CEPBICHUN LIEHTP ANS NepeBipKu
Yi PEMOHTY. BCi peMOHTM MOXYTb NPOBOAWTM TifIbKM aBTOPWU30BaHI CEPBICHI MYHKTY.
HenpaBunbHO BUKOHAHWA PEMOHT MOXe CTaHOBUTW Cepilo3Hy Hebesneky Ans KopucTysava.
10. MNocTaBTe npunag Ha NPOXONOAHY CTINKY NOBEPXHIO, NoAani Bif rapsynx KyXOHHNX
npunagis, Takux AK: eNeKTpuYHa nnunTa, rasoBuii KOHGoOPKa TOLLO.

11. MNepekoHanTech, WO Hillo He BrioKye BXid i BUXiA NOBITPS B NPUCTPIiA

12. BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN NMLLIE HA PIBHIA NOBEPXHI, LWOB 3anobirTu po3nuey
KOHZEeHcaTy

13. Ans 3abe3neyveHHs [OAATKOBOrO 3aXMCTY AOLINIbHO BCTAHOBUTMW B €MEKTPUYHOMY
NaHuo3i NpucTpin 3anuikosoro ctpymy (RCD) 3 HOMIHANBbHUM 3anWLWKOBUM CTPYMOM, LLO
He nepesuLLye 30 MA. 3anuTainTe Npo Le enekTpuka.

14. PerynsapHo YnCTITb NOBITPSAHUA (INbTP. YacToTa OUMLLEHHS 3aneXuTb Big YACTOTH
MnoBiTPS.

15. Ticns BAMKHEHHS MaLUWMHK 3a4eKanTe NPUHAVMHI & XBUIUH, MEPLL HiX YBIMKHYTH Ti.

16. He BuKopucToByMTE NpUnag y COHAYHMUX Micusx. Konm npucTpin neperpietbcs, 3axmct
BiJ, Neperpisy YBIMKHETbCA.

17. [ins 3abe3neyeHHst ePeKTMBHOTO OXONOMKEHHS cnif 30epirati BiaCTaHb He MeHLe 60
CM MiX GIYHMMM CTIHKaMK MPUCTPOLO Ta CTIHOW abo MeBNAMK UK LTOpaMM.

18. Yepes obMexeHi nokasHuku poboTy NPUCTPOLD, SIKLLO PI3HWLS MiX LiNb0BOKD
TEMMepaTypoKo Ta TeMNepaTypoto HAaBKONMMLLIHBOIO CEpPeaoBHLLa 3aHaATO BENMKa, LinboBa
Temnepatypa Moxe ByTu gocsarHyTa.

19. LL{o6 3MEHLUMTY PU3NK NOXKEXKI, YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM abo TpaBm npw
KOPWUCTYBaHHI KOHAMLIOHEPOM, AOTPUMYMTECH TaKUX OCHOBHMX 3axofiB Be3neku:

a) MMigkmoviTe A0 3a3eMMEHOI PO3ETKM 3a AOMOMOrOK 3-X LUTUTIB.

6) He 3HimalTe 3a3eMmo04mMin 3yBUmK.

B) He BMKOpUCTOBYITE aganTep.

r) He BUKOPUCTOBYITE NOJOBXYBaY.

n) MNepeg 06cnyroByBaHHSAM BigKMOYiTh KOHAMLIOHED.

f) BukopuctoByinte aBox abo Ginblue nroaen 4ns nepemilleHHst Ta BCTaHOBMEHHS
KOHOMLiOHepa.

20. He BukopucToByiTe 3acobu, WO NPUCKOPIOOTL NPOLIEC PO3MOPOXYBAHHS UM OUULLLEHHS,
KPIM TUX, SIKi PEKOMEH0BAHI BUPOBHMKOM.

21. MNpucTpin cnig 36epiratv B NpUMiLLEeHHI 6e3 NOCTINHO AiYNX KEPEN 3alMaHHs,
HanpuKnag: BiAKPUTOro BOrHI0, ra30BMX NpunagiB abo enekTpuYHINX Harpisadis.
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0O MEPLWWOrO BUKOPUCTAHHA
i Yac nepeMiLLieHHs NPUCTPOLO NEPEKOHANTECH, LU0 BiH 3HAXOANUTLCS Y BEPTUKaNbHOMY MONOXeHH. [lepes BUKOPUCTaHHSIM
KOHAMLiOHEepa TpUManTe NOro y BEPTUKANbHOMY MOMOXKEHHI MPUHANMHI 2 TOAWHU.

Onuc npunaay - MICLIEBUM KOHAWLIIOHEP MS7928 - ManioHok A
1. MaHenb ynpaBniHHS

2. Bunyck xonoaHoro nositps

3. MynbT ANUCTaHLIHOTO KepyBaHHS (MantoHoK E)

4. Pyyka

5. MoBiTpo3abipHikm

6. MogiTpsiHa BUTSKHA Tpyba

7. BunyckHui 3'egHyBay

8. 3nMBHMI OTBIP 3 'YMOBO KPULLKOKO Ta NNACTUKOBOLO rako (MantoHok F)
9. BiKOHHWI nepexigHuK

10. 3'eqHyBay BUTSHKHOI TPYOYX MOBITPS

11. MNoBiTpsHMIA (inbTp

Onuc naHeni ynpaBniHHs - 306paeHHs D.

A. KHorKa XMBMEHHs!

C. KHonka 3HWxeHHs TemnepaTypu / Taimepa B PEXUMI OXOTNOMKEHHS
D. KHorka nigBuLLeHHst TemnepaTtypy / TailMepa B PeXUMi OXONOMKEHHS
E. KHonka cHy mogeni

F. KHonka pexumy BeHTunstopa

G. KHonka Taiimepa

|. CeiTnogiogHwi expaH

J. KHonka npoxoniogHoro pexuvmy

K. KHomnka 3HEBOAHEHHS

L. KHonka noBinbHoi LUBMAKOCTI BEHTUNSTOPA

M. KHonka LUBMAKOT LUBMAKOCTI BEHTUNSATOPA

N. IHOMKaTOp NOBHOI BOAM

MynbT AUCTaHLiAHOTO KepyBaHHS - 300paxeHHs E

A. KHorKa XMBMeHHs

B. KHorka Bu6opy pexumy

C. KHonka 3HWxeHHS TemnepaTypu / Taimepa

D. KHonka Temnepatypw / Taiimepa

E. KHonka pexwumy cHy

F. KHonka B1bopy LuBMakocTi 06epTaHHs BEHTURATOpa
G. KHonka Taiimepa

MAHEJb KOHTPOIY BpyyHy - mantoHok D
Konw BBIMKHEHMIN NepLUniA pa3, 3BYKOBUI CUrHAN NPOnyHae, | TOAI NPUCTPIN Nepenae B PeXMM OUikyBaHHS.

HaTucHiTb kHomky "A", o6 YBIMKHYTY Ta BUMKHYTU NPUCTPIlA, 3yMeP OAMH pa3 BiATBOPUTL CUrHan.

PEXUM PEXXUMY py4HOro kepyBaHHS NaHesn o ynpasniHHs -
Konwn npucTpii yBiMKHEHO, BUOEPITL NOTPIOHMI PEXUM MK PEXMMOM OXOMOMKEHHS ab0 BEHTUNATOPOM abo PEXUMOM OCYLLEHHS, K
noKa3aHo HxYe:

Pexum 0XONomMmKEHHS -

- HatucHiTb kHonky "J" Ans BUGOPY pexumy OXOMNOMKEHHS, MOTIM HATUCHITL KHOMKY "L", 106 0TpuMaT KHOMKY MOBINbHOT LWBMAKOCTI
BEHTUNATOPA, ab0 HATUCHITL KHOMKY "M", 106 OTpUMaTK LWBMAKY KHOMKY LIBMAKOCTI BEHTUNSTOPA. 0TiM HaTUCHITL KHOMKY “C” a6o “D”,
o6 BigperyntoBatn HeobxigHy Temnepatypy Big 16 °C go 31 °C, KHOMKM He JOCTYMHI B peuMi BEHTUNSTOpa abo OCYLUEHHS.

Pexum BeHTUnSATOpA -

- HatucHiTb kHonky "F", wob Bubpatn pexum BeHTUNsATOpa, Ha PK-ekpaHi 3'aButbea "FA", noTiM HaTUCHITL KHoMKy "L", o6 oTpumaTy
KHOMKY MOBINbHOI LUBWMAKOCTI BEHTUAATOPA, ab0 HATUCHITL KHOMKY "M", 106 oTpuMaTh WBKMAKY WBWAKICTL BeHTUNSTOpA. i Yac poboTy
BEHTUNIATOPA HEMOXIIMBO HanaluTyBaTi TemnepaTypy Ta dyHKLii CHy.

Pexum ocyLuky -
- HatucHiTb kHomky "K" onsi BUGOpY pexumMy ocyLIeHHS NoBiTps, Ha PK-ekpaHi 3'aBrTbes "dh". Y pexumi OCyLIEHHS MOBITPS PEXUM CHY He
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MOXe OyTU HanalITOBaHMIA, a LUBWUAKICTb BEHTUNATOPA BCTAHOBIKETLCS aBTOMATUYHO Ha NOBIMbHIiA LUBUAKOCTI BEHTUAATOPA i i
HEMOXIMBO 3MIHUTH. NS BAMKHEHHS! PEXIMY OCYLLEHHS MOBITPS BUOEPITh iHLLNIA peXuM poBOTH: pekM OXONOMKEHHS ab0 BEHTUNSATOP.

HanawutysaHHs Tailmepa -

- Konm npucTpiit He npaltoe, HaTUCHITL kHoMKy «Gy, 6numae PK-ekpaH, HaTUCHITL KHOMKY «C» ab0 «D», o6 BCTAHOBUTY KiMbKiCTb rogyH
nicns TOro, Sik NPMCTPIN NoyHe npautoBaTth. PK-ekpaH nepectae Gnumaty, i niktorpama Tanmepa 3aroputbes.

- Konw npuctpiit npaliioe, HaTUCHITL kHonky "G", 6numae PK-ekpaH, HaTuCHITh kHonky "C" abo "D", o6 BCTaHOBUTY KiMbKICTb FOANH, SKi
NoTPIGHO NPONTH, NEPLL HiX NPUCTPIN aBTOMATUYHO BUMKHETLCS. PK-ekpaH nepectae 6nmmartu, niktorpama Tammepa 3aroputses, Ha
ekpaHi 3'ABNTbCA HeOOXIgHWI 4515 JOCATHEHHS TemnepaTypu. Lle dhyHKLis 3aTpumkm 3anycky.

[HianasoH poboTu Taiimepa Moxe YTV BCTAHOBMEHWIA HA KOXHY FOAMHY Big 1 A0 24 roguH.

Pexum cHy -

- CnoanK))/l HaTUCHITb KHOMKY "J" B PEXVUMi OXOMOMKEHHS, NMOTIM HATUCHITb KHOMKY "E", 06 YBIMKHYTW CNSYMin pexum, NoTiM npucTpin
npaLtoBaTMMe eHeproabepirato4nm i TUXMM TUMOM.

- [ani HatucHiTb kHonky “C” abo “D”, wob BigperyntoBatn HeobxigHy Temnepartypy Big 16 °C go 31 °C.

- Pexxm cHy aBTOMaTy4HO nporpamyeTbest. Micns nepoi roanHu poboTn Temnepatypa 3pocte Ha 1 °C, nicns apyroi roguHn pobotu
Temnepatypa 3pocte e Ha 1 °C, a noTiM 3annWNTLCA Ha TOMY X PiBHI.

- HatucHiTb kHonky “E” wwe pas, wob ckacyBaTh pexum CHy.

MPUMITKA: COHHWIN pexxuM HEROCTYMHWIA Y PEXMMaX OCYLUEHHS Ta BEHTUAATOPA.

Bopa noBHa -

IHoukaTop nosHoi Boau "N" 3aroputbes, | 3ymep Byae cnpaltoBaTit IPOTAroM [ekinbkox CekyHZ, TOAi KOMMpecop nepectaHe npawoBaTy,
KONW BHYTPILLHIN pe3epByap Ans Boau byae 3anoBHEHNA.

Pobota BUOANEHOIO KOHTPOJIEPY - mantoHok E

BignaneHuit KoHTponep nepeaae curHanm cUcTemi.

KHonka "A" - npucTpiii 3anycTUTLCS, KOMK BiH MIgKMIOYEHNI [0 Hanpyr abo Oyae 3ynuHEeHWH, SKLLO HAaTUCHYTM LiK0 KHOMKY Le pas.
KHorka "B" - HaTUCHITb i, 06 BUOpaTK pexxum poboTi: MPOXOMOAHUIA PEXUM — CYXUI PEXUM — PEXUM BEHTURSTOPA.

KHorka "C" / "D" - HaTUCHITb, W06 BCTaHOBUTYK Yac poboTu Big 1 40 24 roauH abo HeobXxiagHy KimHaTHY Temnepartypy Big 15 8o 31 ° C npu
BKIIOYEHHI PEXVMY OXONOZKEHHS.

KHonka "E" - HATUCHITB ii, o6 BCTaHOBUTK ab0 CKacyBaTh PEXWM CHY.

KHorka "F" - HaTUCHITB i, W06 BUBpaTH WBKAKICT BEHTUNATOPA B NOCMILOBHOCTI: NOBiNbHA / WBMAKA LWBUAKICTL BITPY.

KHonka "G" - HaTUCHITb i, o6 BcTaHOBUTK abo ckacyBaTh TaiMep.

NMPUBOPU 3AXUCTY

1. 3axuct komnpecopa: Yepes Tpu XBUINUH MICMS BKIOYEHHS / nepe3anycky KOMNpecop NoYMHae npavosaTu.

2. OyHKUiA 3axuCTy Bif nepenuey: konw iHaukaTop nosHoi Boau "N" 3aroputbes, a 3ymep Gyae cnpawtoBaTit POTAroM AeKinbkox CekyHa,
MPUCTPIN aBTOMATUYHO BUMMKAETLCS. Y LibOMY BUNAZKY Bam NOTPIOHO 3nuTu BOAY (AOKNaAHiLLE AMB. IHCTPYKLii 3 BOAOBIABEAEHHS B KiHUi
LbOro po3giny). Micns cnopoXHeHHs BOAW NPUCTPIN Nepeiae B PEXUM OUikyBaHHS.

3. OyHKUiA 3aXMCTy Bi MOPO3Y: B PEXMMI OXONOMKEHHS, SKLLO TeMnepaTypa Aatunka Tpyou EVA 3aHaaTo Hiu3bka, NpUCTpii aBTOMATUYHO
nepevige B cTaH 3axucty. Konu Temnepatypa gatyuka Tpyou EVA nigHiMaeTbcst 40 NeBHOI TeMnepaTtypy, BiH MOXE aBTOMAaTUYHO
MOBEPHYTUCS A0 HOpPMarbHOI poboTy.

IHCTPYKLLIT 3 OBNAOHAHHSA

Lle# npunag ocHalLeHuin CUCTEMOK aBTOMATUYHOO BUNapoBYyBaHHs BoaAW. KOHAEHCOBaHWIA BOAHWIA LMK OXONOANTL KOHAEHCATop, Lo He
TifbKW NiABULLUTL €DEKTUBHICTb OXONOMXKEHHS, ane i 3a0LlaanTb eHeprito.

1. KWL BHYTPILLHIN pe3epByap 4S9 BOAK 3aMOBHEHWIA, 3aropuUTbCs iHAMKATOP 3anoBHeHHs Bogoto “N”, NpUCTpIi nepeiiae B pexum
OuiKyBaHHS, NPOTyHAe 3BYKOBUIA CUrHaM, KOMMPECOp 3YNUHATLCS i BCi KHOMKW ByAyTb HEAINCHUMM, MOKM NPUCTPIN He BiAHOBUTLCA B
HOpMasbHOMY pexumi, Nicns 3nMBy BOAM.

2. BuMkHiTb npucTpi.

3. MigroTyiTe NMOCKMIA KOHTENHEP (He BXOAMTb Y KOMMNEKT) ANs 3n1BY BOAW. 3HANAITh Or0 Mif 3MMBHUM OTBOPOM (8)

4. BigkpyTiTb Biny ApeHaXHy KPULLKY i 3HIMITb r'yMOBMIA KOBNAYOK i3 3NMBHOrO 0TBOPY (8) - ManioHok F. Boga aBTomaTiyHo noteve B
€MHICTb 3 BOAO!0.

5. Mig Yac cToky BOAM NPUCTPI MOXHA TPOXU HAXMNUTKM Ha3ag.

6. Micns Toro, sk Boa nepecTaHe BUNWUBATUCS, 3aKPUITE TYMOBMIA KOBMAYOK i 3HOBY MPUKPYTiThb KPULLIKY BIirloro apeHay.

7. MepesaBaHTaxTe NPUCTPIN, NPUCTPIN Byae NpaLioBaTh HOPMAsBHO.

OYMLLEHHA | OBCNYTOBYBAHHA

OunLLEHHS: NEPen YMLLEHHSM Ta TEXHIYHUM 0BCITYroByBaHHAM BUMKHITL MPUNaz Ta BUAMITb BUIKY 3 PO3ETKN.

a) MpubupanHsa xntna

MMOYMCTITb MOBEPXHIO MPUCTPOK MOKPOHK M'SIKOK TKAHUHOK. He BUKOPKUCTOBYIATE XiMiYHI PEHOBUHW, Taki K 6€H3011, CIMPT, GEH3MH, iHaKLe
MOBEPXHSI MPUCTPOLO Byae nowwkomkeHa abo HaBiTb BeCb MPUCTPIN Byae NOLIKOAXEHO.

6) YncTka HelinoHoBoro (hinbTpa
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AKLLO NOBITPAHMIA inbTp (11) 3acMiveHui NOM, TO eGIEKTVBHICTb MPUCTPOI 3HMXKYETLCS, 060B'A3KOBO OUMLLalTE QinbTp pas Ha fBa
TUDKHI.

- BigkpyTiTb 0QMH CepeaHil rBUHT Nig pamoto dinbTpa i NPUTUCHITH 330BHi 3aCyBKY pamki dinbTpa pykamu Ta BUTSMHITL 4o cebe, Lwob
3HATY hinbTp (11).

- [icns 3HATTS OUMCTITb NOBITPAHUIA PinbTP (11) - MantoHoK G.

- MocTasTe noBiTPsHMIA GinbTp (11) y Tenny Bogy 3 HeNTparnbHAM MUYUM 3acoboM (6nn3bko 40 °C / 104 °F) i BUCYyLWiTb 1100 B TiHi nicns
YNCTOrO MPOMMBAHHSI.

3BEPIMAHHA

AKLLO NpuUCTpIl TpuBanNuiA Yyac He Oyae BUKOPUCTOBYBATHCS, BUKOHAITE Taki A

1. BUTArHITb apeHaxHy npobky (8) Ans BUTIKaHHS BOAW.

2.Hexail npuCTpin NpaLtoe B pexuMi BEHTUNATOPA NPOTATOM 2 FOAWH, W06 BUCYLUNTI BHYTPILLIHIO YaCTUHY MPUCTPOLO.
3.BUMKHITb NPUCTPIN | BUTSTHITb BUMKY.

4, OunCTiTb i BUCYLITb (INbTPK, MICAS YOro BCTAHOBITL iX 3HOBY.

5. ButarHitb BuxnonHy Tpy6y ans 6esneqHoro 3bepiraHHs.

6. MomicTiTb NPUCTPIi Y NONIETUNEHOBMIA NAKET Ta MOCTABTE MOTO Ha Cyxe MicLe.

7.YcyHbTe GaTapei nynbTa AMCTAHLINHOMO KEPYBaHHS Ta NPaBUIIbHO iX YTPUMYATE.

36epiraliTe NPUCTPIil Ta BCi KOMMOHEHTW NPUCTPOLO B CyXOMY MiCL.

BUPILEHHA NPOBNEM

Mpobnema | .: KonauuioHep He npaLytoe.

MpuumnHa 1: enekTpuki Hemae. OTKe, YBIMKHITb 1010 Nicns NAKMIOYEHHS 40 PO3ETKN 3 NEKTPUKOH.

MprumHa 2: IHgukaTop nosHoi Boau "N" 3acBivyeTbes. OTxe, 3nuiTe BOAY.

Mpobnema Il. MpucTpiit YacTo aBTOMATUYHO NEpe3aBaHTaXyETbCS.

MpuumnHal: Mpami coHsuHi npoMeHi. OTxe, HamarnoBas LUTOPH.

MpuumnHa 2: [1Bepi Ta BikHa BigkpwTi, y KiMHaTi 6arato mkepen Tenna. OTxe, 3akpuiiTe ABEPI Ta BikHA, BUHECITL [kepena Tenna.
MprumnHa 3: GinbTpu 3aHagTo 6pyaHi. OTxe, 0UNCTITL abo 3amiHiTb GiNbTpU.

MpwunHa 4: Bxig abo Bunyck nosiTps 3abnokosaHi. OTxe, NpubepiTs BIOKYBaHHS.

Mpobnema III: Benukuit wym

MMprymnHa; NPUCTPIN He PO3MILLYETLCS Ha PiBHIi noBepxHi. OTxe, NOCTaBTe NPUCTPIN Ha PIBHE | XOPCTKe MICLE, 0D 3MEHLINTH LUYM.
Mpobnema IV.; Komnpecop He npaLoe.

MprymnHa: YBIMKHEHO 3aXMCT Bif 3aTpuMkn koMmnpecopa. OTxe, 3a4ekalite 3 XBUNWUHK, NOKW TeMnepaTypa He 3HU3UTLCS, a NoTiM
nepesaBaHTaXTe NPUCTPIN.

MpumiTka. FAKLLO BUHMKAKOTL HEHOPMarbHI CUTYaLii, BAMKHITH NPUCTPIN | BUAMITL BUNKY, @ NOTiM 3BEPHITLCS 3a 4OMOMOTO0 A0 NPOGECIHOI
cnyxou.

He pemoHTYyiiTe NpuCTpii camocTiiHO. He kBanidhikoBaHuii PEMOHT N030aBUTb rapaHTii.

TEXHIYHI JAHI:

MoTyxHicTb oxonomkeHHs B BTY: 7000 BTU / roguHa

[MOTYXHICTb OXOnogkeHHs y Batax: 2050 Bt

CnoxwBaHHS eHeprii (OXOnomkeHHs) y Batax: 792 Bt
PiseHb Lwymy: <= 65 ab

Morik nositpst: 300 M3 / roguHy

EHepreTnyHuii knac: A

CywwnbHa 3aatHicTb: 17 nitpis / 24 roguHu
Oxonogxytoumn 3aci6: R290 130 rpam

ObepexHicTb, Hebe3neka noxexi.
HE npokontoiiTe Ta He ropitb.
MatiTe Ha yBa3i, L0 XONOA0areHT MOXe He MICTUTW 3anaxy.

Y iHTepecax HaBKOMNMULLHLOTO CEepeaoBHLLa.

Byab nacka, BigaaiTe kKapTOHHY ynakoBKy B MicLie 36opy mykynatypu. [onituneHoBi Milku (PE) BUKUHYTW B CMITHUK Ans
nnacTtvky. BignpawboBaHWin NPUCTpI NOBUHEH ByTY BignNpaBneHuit y BigNOBIAHY TOUKY 30epiraHHs, TOMY WO B NPUCTPOI €
Hebe3neuyHi iHrpedieHTH, ki MOXYTb CTaHOBUTU 3arpo3y HaBKOMMLIHBOMY CepefoBuLLY. ENeKTpUYHMI NpUCTpii NOTPiBHO
NOBEPHYTY TaK, 06 0OMEXNTH Oro NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. AKLLO Y NPUCTPOi € BaTepeitku, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTH |

BiZOaTK 4O BiANOBIAHOM MYHTKY.
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OnwTK YCNOBW 3A BE3BEOHOCT

BAH MHCTPYKUIW 3A BESBEHOCT MNPOYUTAJTE BHumatesnHo u 3awTegeTe 3a
VOHWHA

1. [pep Aa ro KopucTuUTe ypeaoT, NpoumTajTe ro ynaTcTBoTO 3a paboTa u cnegete
ynaTcTBaTa cogpxaHu Bo Hero. [1pon3BoanTeNoT He o4roBapa 3a LTETW Npean3BrKkaHn o
KOPUCTEHE Ha YPeadoT CNPOTUMBHO Ha HAMeHeTaTa HaMeHa UK HenpaBUHO paboTekse.
2. YpenoT e camo 3a JomaluHa ynotpeba. He kopucTeTe 3a apyrvt Lenu LUTO He ce 3a
HameHeTarta Len.
3. Ypepnot Tpeba aa ce noBp3e camo CO LWTEKep 3a HanojyBake co 3as3eMjeH 220 240V ~
50Hz. 3a ga ce sronemm 6e3beaHocTa BO paboTeHETO, NOBEKE ENEKTPUYHM Ypeau He
Tpeba aa buaat noBp3aHK Co edHO CTPYjHO KOO BO UCTO BPEME.
4. KopucTeTe ronema npetnasnuBoCT Kora ro KOpMCTUTe ypedoT Kora Jeuata ce Bo
bnmsnHa. He fo3BONYyBajTe AeLaTta Aa Cv urpaart co YpeaoT, He 403BOSTyBajTe Aeua unu
nyre Kou He ce 3ano3HaTy Co ypeaoT fa ro Kopucrar.
5. MMPEAYTPELYBAE: Osaa onpema Moxe [a ja kopucTaT deua Hag 8 roauHmn n nuua co
OrpaHuyeHa (13nyKka, CEH30pHa UMM MeHTarHa CnocobHOCT, UnW nyre KoW Hemaat
WCKYCTBO VN NO3HaBaH€ Ha onpemMara, JOKOJIKY Toa e HanpaBeHOo nog Haa3op Ha
OLroBOPHO S1Le 3a HMBHaTa 0e3beHOCT MK UM e fadeHa MHgopMaLmja 3a 6e3beaHo
KOPUCTEHE Ha YPedoT M Ce CBECHM 3a OMACHOCTUTE Of, HErOBOTO KopucTewe. [lelata He
Tpeba aa cu urpaat co onpema. YncTereTo 1 0apKyBaweTO Ha ypedoT He Tpeba aa ro
BpLLAT AeLla, OCBEH aKo He ce Hap 8 roduHu 1 0BME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT nog Haa3op.
6. CeKoraLu Uckny4vyBajTe ro NPUKMYYOKOT 3a HarojyBare CO JpKEHe Ha LUTEKePOT CO
pakaTa no ynotpebata. HE BrneyeTe ro kabenoT 3a HamnojyBame.
7. He ro noToBa|Te kabesnoT, NPUKIy4oKOT 1 LENUOT Ypea BO BOAA UK Apyra TeYHOCT. He
[0 M3r0XyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCGEPCKM YCIOBM (JOXI, COHLE M CIINYHO) UIM KOPUCTETE
BO YCMOBW Ha BMCOKa BNAXHOCT (Batbyt, BNaxH1 AOMOBM 32 MOBUITHM TeNedOoHN).
8. [NepnoamnyHo npoBepyBajTe ja cocTojdaTa Ha kabenoT 3a HanojyBake. AKO kKabesnoT 3a
HanojyBake € OWTETEH, TOj Tpeba Aa ce 3amMeHu CO creuyjanuanpaHa npoaaBHMLa 3a
nonpaeka 3a Aaa ce n3berHe onacHoCT.
9. He kopucTeTe ro anapaToT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBare Ui ako € UCMYLUTEH UK
OLUTETEH Ha Koj OWo Apyr Ha4uMH UK ako He paboTu NpaBMiHO. He nonpasajTe ro ypegor
camu, Braejkn NocTon OnacHOCT 0 enekTpuyeH yaap. MoHeceTe ro OWTETEHNOT ypes BO
COOMBETEH CEPBUCEH LIEHTAP 3a NpOBepKa Unn nonpaska. Cute nonpasku MOXe [a
W3BPLLYBAAT CaMO OBIIACTEHN CEPBUCHY TOYKW. HenpaBunHO 13BPLLIEHNTE NOMPAaBKMA MOXaT
[a npeaun3BMKaaT Cepro3Ha OMacHOCT 3a KOPUCHUKOT.
10. MNocTaBeTe ro ypeaoT Ha NagHa, ctabunHa noBpLUMHA, NoJaneky o4 TOMW KYjHCKM
YPeam Kako LITO Ce: eNeKTPUYEH LMOPET, OPUIHUK 3a rac, UTH.
11. OcurypeTe ce aeka HALWTO He ro Bnokupa BNe3oT Ha BO3AYXOT U U3Ne30T Ha ypeaoT
12. KopucTeTe ro ypenoT camo Ha paMHa noBpLUKMHA 3a a CNpeyunTe 13nesare Ha
KOHeH3auujaTa
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13. 3a ga ce 0b6e3bean AONONHUTENHA 3alTUTa, NPENOPaYNMBO € Aa Ce MHCTanupa ypes 3a
npeoctaHaTta cTpyja (RCD) BO eNnekTpUYHOTO KO0 CO HOMMHAIHA NpeocTaHaTta CTpyja LUTOo
He HagmuHyBa 30mA. 3a oBa npaluajTe enekTpuyap.

14. PenoBHo uncTeTe ro untepoT 3a Bo3ayx. pekBeHUmMjaTa Ha YACTEHE 3aBUCK 0f
yucToTaTa Ha BO3adyXoT.

15. OTKaKo Ke ja UCKIyunTe MalumHaTa, noyekajTe HajManky 5 MUHYTH npes da ja BKnyvnTe
NOBTOPHO.

16. He kopucTeTe ro ypenoT Ha coH4YeBn MecTa. Kora ypeaoT ce nperpee, 3awiturarta oj
nperpeBate Ke ce BKIy4n ypesor.

17. 3a ga ce 0be3bean edukacHo nagewe, Tpeba aa ce YyBa pactojaHune of Hajmanky 50
CM nomery ctpaHnyHuTe wallsuaosu Ha ypedoT u themgoT unu mebenoT unm 3aeecurte.

18. MNopagm orpaHuyeHata u3senba Ha ypeloT, ako pasnukata nomery LenHata
TEMMepaTtypa 1 TemMnepaTypaTa Ha OKONMHaTa e NPEMHOry rofieMa, He MoXe fa ce
NOCTUrHe LenTa.

19. 3a pa ro HamanuTe pu3nKOT O NoXap, enekTpuyeH yaap unu nospeaa npu ynotpeba
Ha KNUMATWK, NOYUTYBATE 1 CriedHUBE OCHOBHU MEPKM Ha NPETNa3fMBOCT:

a) NoBp3eTe ce CO 3a3eMjeH LUTekep Co 3 nuHa.

6) He oTCTpaHyBajTe ro 3a3emjyBayor.

B) He kopucTeTe ro agantepor.

r) He kopucTeTe npoformkeH kaben.

n) cknyyete ro knuva ypeaoT npeq cepaucuparse.

) KopucteTe aBe unwv noseke nuua 3a fa ro npemMecTuTe U MHCTanupare KnuMaTusepor.
20. He kopucTeTe cpefcTsa LWTO ro 3abpaysaat NpoLECOT Ha OAMP3HYBaHE UITN YACTEHE,
OCBEH OHWe npenopayaHn 0f NPOU3BOANTESOT.

21. Ypepot Tpeba aa ce YyBa BO npocTopuja 6e3 nocTojaHo Aa paboTu M3BOP Ha Nnanee,
Ha NpUMepP: OTBOPEH OraH, racHW anapaTi UIn eNeKTPUYHKU rpejaym.

MPEQ NPBA YNOTPEBA
Kora ro nomectyBaTe ypefoT, NpoBepeTe fanu e Bo icnpaseHa nonoxba. Mpen ynotpeba Ha knumatuk, ApeTe ro UCNpaBeHo HajManky
2 vyaca.

Onwuc Ha ypepoT - JIOKAJIEH KOHAMLUWOHEP 3A AIR, MS7928 - Crinka A
1. KoHTponeH naHen

2. /13Bog 3a nageH Bo3ayx

3. [JaneunHcku ynpasysad (cnvka E)

4. Payka

5. BnesHuum 3a Bo3gyx

6. LleBka 3a 13zyBHWTE racoBu

7. TTpuKny4oK 3a U3aYBHW racosu

8. WcueneTe aynka co rymeHa kana v nnactuyHa HaBpTka (cnmka )
9. AmanTep 3a U3yBHM racoBy Ha NPO30peLoT

10. KoHekTOp Ha n3ayBHaTa LieBka Ha BO3ayXxoT

11. duntep 3a BO3AYX

Onwc Ha KOHTPOMHKOT NaHen - cnvka [.
A. Konye 3a HanojyBate
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B konue 3a HamanyBate / TajMep Hagosly BO PEXMMOT Ha Naaete
D. Konye 3a Temnepatypa unu TajMep 3a BKMy4yBake BO PEXUMOT Ha Nafere
E. Konue 3a cnnete

Konue 3a pexum Ha BeHTUNaTopoT

Konye I'. Tajwep

I. LED ekpaH

J. Konye 3a pexum Ha kyn

K. Konye 3a ofBraxHyBame

L. BaBHo konye 3a Op3nHa Ha BEHTUNATOPOT

M. Bp3o konye 3a GpanHa Ha BEHTMNATOPOT

N. lMokasHo cBeTno 3a Boga

[aneunHckm ynpasysau - Crivka E

A. Konye 3a Hanojyate

Konue 3a n3bop Ha pexum

B konye 3a HamaryBate Ha Temnepatypata / TajMepoT
I". kon4e 3a Temnepartypa / Tajmep

E. konye 3a pexum Ha cnviere

Konue 3a n360p Ha 6p3vHa Ha BEHTWUIATOPOT

Konue I'. Tajmep

YnatcTtBo 3a ynotpeba KOHTPOJT MAHEJ - cnuka [
Kora ke ce Bkny4u 3a NpB naT, curHan ke BUKHe, a NoToa ypeaoT ke Briese BO COCT0j0a Ha MUpYBatbE.

|-|pI/ITI/ICHeTe ro kon4eto ,A“ 3a ga ro BKINy4UTE M UCKIy4nTe YpPELoT, 3yeHeTo ke nyLwTH CUrHan egHatl.

MOJEHA U3B0P 3a payHa paboTa Ha KOHTPOSHWUOT NaHen -
Kora ypenoT e BknyueH, n3bepeTe pexum LWTo B Tpeba NoMery pexuMoT Ha Naget-e Ui PeXnUM Ha BEHTUNATOP Wik PEXUM Ha
OLBNaXHyBakE Kako NoAony:

Pexum Ha nagetse -

- MpuTncHeTe ro konyeTo ,J* 3a Aa M30epeTe PeXNM Ha Naaere, NoToa NPUTUCHETE To konveTo L 3a Aa aobueTe 6aBHO konye 3a 6p3nHa
Ha BEHTMINATOPOT UM NpUTKCHETe ro konyeTo ,M“ 3a aa fobreTe konye 3a 6p3nHa Ha BEeHTUNATOPOT. CreaHOTO NPUTUCHETE O KOMYETO
,C* nnn D 3a ga ja npunarogute notpebHaTa Temnepatypa og 16 °C go 31 °C, konuntata He ce JOCTanHW BO PEXMM Ha BEHTUNATOPOT
UV AEXMAPUPatLE.

Pexum Ha BeHTMnaTop -

- MpuTncHeTe ro konyeto ,F* 3a fa n3bepeTe pexum Ha BeHTMnaTopoT, JIL[-ekpaHoT ke ro npukaxe ,FA*, noToa NpuUTUCHETE ro KON4eTo
,L* 3a fa fobreTe 3abaBeHO konye 3a Bp3anHa Ha BEHTUNATOPOT UK MPUTUCHETE ro konyeTo ,M* 3a fa gobuete 6p30 konye 3a BpanHa Ha
BEHTUNATOPOT. 3a BpeMe Ha paboTaTa Ha BEHTUIATOPOT, TemMnepaTypata 1 dyHKLMUTE 3a CTINEtbe He MOXaT [a ce nocTaear.

Pexum Ha gexuapudukaumja -

- MpuTucHeTte ro konyeTo K" 3a ga n3bepete pexum Ha gexuapuparbe, Ha LCD-ekpaHoT ke ce nojasu ,dh*. Bo pexum Ha gexugpupatse,
PEXMMOT Ha CTINEH-E HE MOXE [a Ce NOCTaBK, a bpauHaTa Ha BEHTUNATOPOT aBTOMATCKM Ce (ukeupa Ha 6aBHa 6pavHa Ha BEHTMNAToOpOT
1 He MOXe Aa ce npomeHu. Co Lien Aa ro NCknyumuTe PeXUMOT 3a OfBNaXHYyBare, n3bepeTe Apyr pexum Ha paboTa: pexuM Ha nagere
I BEHTMNATOP.

Tajmep nocTaBeH -

- Kora ypenot He paboTu, nputucHeTe ro konyeto ,G*, Tpenka LCD ekpaHoT, nputucHeTe ro konyeto ,C* unm D 3a ga noctasute
KOMMYMHa Ha YacoBM OTKaKO YpeaoT ke 3anoyHe aa pabotu. JIL-ekpaHoT npecTaHyBa [a Tpenka 1 UkoHaTa 3a Tajmep ke buae
OCBETIEHA.

- Kora ypegot pabotu, nputicHeTe ro konveto ,G*, Tpenka LCD ekpaHoT, nputicHeTe ro konveto ,C* unm D 3a Aa noctaBuTe KonmunHa
Ha YacoBM LWTO Tpeba fa NOMUHAT NPEA f4a ce UCKNy4n ypeaoT aBTomaTtcku. JILI-ekpaHoT npecTaHyBa [a Tpenka, MKoHaTa 3a TajMeporT ke
Buae oceetneHa, noTpebHm ce JIL-ekpaHu 3a aa ce nocturHe Temnepatypa. OBa e oanoxeHa dyHKUmja.

OnceroT Ha paboTa Ha TajMepoT MoXe Aa ce YTBPAN Ha CEKoj efeH vac og 1 4o 24 vaca.

Pexum Ha cnnetbe -

- HajnpBo lMputucHeTe ro konyeTo ,J* Ha pexuMoT 3a nagerse, CrneaHoTo NPUTUCHETE To konyeTo ,E” 3a 4a ro BKyunTe pexumor 3a
crvekbe, Torall ypegoT ke paboTu Ha 3aluTesia Ha eHepruja v TUBOK TUM.

- CnegHo nputucHeTe ro konyeto ,C* unn D 3a fa ja npunarogute notpebHata Temnepatypa og 16 °C go 31.

- PexxumoT Ha cninerse aBToMaTCkum ce nporpamupa. o npeuoT Yac paboTa, Temnepatyparta ke ce sronemm 3a 1 °C, no BTOpKUOT Yac
pabota, Temneparyparta ke ce 3ronemu 3a ywwre 1 °C, a notoa ke ocTaHe Ha UCTO HMBO.
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- [TOBTOPHO NPUTUCHETE O KoN4eTo ,E* 3a Aa ro OTKaKETE PEXMMOT Ha Crinekse.
SABENELKA: PexumoT 3a crinerse He e JOCTaneH BO PEXUMUTE 3a CYLUEHE W BEHTUIATOPOT.

Bopa nonta -

CseTunHata nHamkatopcka namba ,N“ ke ce 0CBETNM 1 Cujanuukata ke ce anapmmupa HeKomnKy CeKyHAM, Torall KOMNPecopoT ke npecTaHe
[a paboTu kora pe3epBoapoT 3a BOZa Ha BHATPELLHWOT ypes ke buae norH.

PEMOTWPATE KOHTPOJEJEP pa6ora - cnuka E

[aneynHckmoT ynpasyBaY NpeHecyBa CUrHamm Ha CUCTEMOT.

Konue "A" - ype[oT ke Ce cTapTyBa Kora ke ce Hanojysa unn ke Guae 3anpeH, ako NOBTOPHO o MPUTUCHETE 0Ba KOMYeE.

Konue "B" - npuTUCHETE r0 3a Aa n3bepeTe pexuM Ha paboTa; pexum Ha nagete — CyB PEXUM — PEXIM Ha BEHTUIATOPOT.

Konue "C"/"D" - npuTuCHeTe 3a Aa ro nocTaBuTe BpemMeTo 3a pabota oa 1 1o 24 yaca unm notpedHata cobHa Temnepartypa og 15 ao 31 °
C Kora e BKNy4YeH pexumoT 3a nagekse.

Konue ,E* - nputnCHeTe 10 3a 4a ro NoCTaBuUTe UMW OTKAXeETE PEXUMOT Ha MUPYBaHLE.

Konue ,F* - nputncHeTe ro 3a aa n3bepete 6pavHa Ha BEHTUNATOPOT BO HM3a: 6aBHa / 6p3a bp3anHa Ha BETEPOT.

Konue "G" - npuTuCHETE o 3a Aa NOCTABUTE UMM OTKAXETE TajMep.

YMNATCTBW 3A 3ALUTUTA

1. 3awwTnTa Ha KOMNPeCcopoT: TpW MUHYTK NOLOLHA MO BKMYYYBaKETO / peCTapTMpareTo, KOMMPECOpOT 3anoyHyBa Aa paboTu.
2.QyHKUMja 3a 3alTIUTa O CTPYEHE Ha MPOTOK: Kora ke ce OCBETNM cujannykaTa 3a HanojyBare co Boaa ,N*, 1 cujanuukarta ke ce
anapmupa HeKorKy CekyHau, ypeooT aBTOMATCK/ ce UckyyyBa. Bo 0Boj cnyyaj, Tpeba Aa ja ucleauTe BogaTa (4etanv Buaete
YnatcTBata 3a ipeHaxa Ha KpajoT of osa nornasje). OTkako ke ce UcnpasHu BogaTta, ypeaoT ke cTanu Bo cocTojba Ha NoAroTBEHOCT.

3. OyHKUMja 3a 3awwTuTa o Mpas: Bo pexnMoT Ha nafere, ako TeMnepaTyparta Ha CeH30poT 3a LieBku EVA e npeHucka, ypenot
aBTOMATCKM ke Brie3e BO CTaTyC Ha 3awwTuta. Kora TemnepaTyparta Ha CeH30poT 3a LeBku EVA ce nckaun Ha ogpegeHa TemnepaTtypa, Toj
aBTOMATCKM MOXe [ja Ce BpaTh Ha HopmanHa pabora.

YMNATCTBA 3A [IPINAE:

OBOj ypen e onpeMeH Co CUCTEM 3a UCTapyBakbe Ha BoAa. LIMKNycoT Ha KoHAeH3MpaHa Boga ke ro onaamn KOHAEH3aTopoT, LUTO He camo
LITO Ke ja nopgobpyu edmkacHocTa Ha NageeTo, TYKY U Ke 3aluTeam eHepruja.

1. AKO BHaTpELLHMOT pe3epBoap 3a Bofa € MoJH, ke Ce OCBETNM CujanuykaTa 3a HanojyBare co Boga ,N*, ypeaoT Berysa Bo pexum Ha
MOArOTBEHOCT, 13BMKYBak-a Ha 3rnoboBuTeE, 3anmpa KOMIPEeCopOoT U CUTE KOMYMH-a He Ce BanuaHu ce Aofeka YpedoT He e onopasy Aa
Buae HopMarneH, No 0ABOAOT Ha Bogartal.

2. VlcknyyeTe ro ypegor.

3. MNogroTBeTe pameH cag (He e BKIyYeH 3a NOCTaByBatbe) 3a Aa ja uclieaute Bogata. [poHajgeTe ro nog gynkata 3a oasog (8)

4. OTwpadpeTe ro 6en1OT ApeHaxeH kanak 1 n3BageTe ja rymeHaTa kana o aynkata 3a oasof (8) - crika F. BogaTa aBTomatckm ke ce
BreBa BO CafoT 3a Bofda.

5. 3a Bpeme Ha ofiBOAHYBatbe Ha BOAA, YPEAOT MOXE Aa Ce HaBanu Marky HaHalag.

6. OTkako BofaTa ke npecTaHe [1a U3neBa, 3aTBOPeTe ja r'yMeHaTa kana 1 NOBTOPHO 3alupadeTe ro 6enoTo ApeHaxHo kanaye.

7. PectapTupajTe ro ypeaor, ypeaoT pabotu HopmarHo.

YMCTEE U OOPYBAE

YncTerbe: Npes YiCTere 1 OOPXKYBaHe, UCKITYYeTe ro YpeaoT W UCKITyYeTe ro MPUKMYyYOKOT.

a) YncTetbe Ha JoMyBatbe

cumncTeTe ro co NoBpLUMHATA Ha YPedoT Co BraxkHa Meka Kpna. He KopucTeTe XxeMukanum, kako LUTo ce BeH3eH, ankoxon, 6eHauH, BO
CNPOTMBHO, MOBPLUMHATA Ha YPeaoT Ke Ce OLTETY UM AYPU U LENUOT ype[, Ke Ce OLUTET!.

6) HeTo unctetbe Ha HajnoHCKW unTpu

Axo cunTepoT 3a Bo3ayx (11) e 3anyLueH co npaluuHa, Torall edMkacHoOCTa Ha YpeaoT e HamaneHa, He 3abopaeajTe Aa ro UcuncTuTe
(hunTepoT eAHALL Ha CEKOM [iBE Hepenu.

- OpBpTETE €ieH CpeaeH Lpad nog pamkaTa Ha (hUnTepoT 1 MPUCKIHO CRYLUTETE T0 Of HafBOpeLLHaTa bpaBa Ha pamkaTa Ha unTepoT
CO paLieTe W noBneyeTe ce KoH cebe 3a fa ro ussagute untepot (11).

- OTKako ke ro nseagute, ucumctete ro puntepot 3a Bo3ayx (11) - cnmka I'.

- CraBeTe unTep 3a Bo3ayx (11) Bo Tonna Boaa co HeyTpaneH aetepreHT (okony 40 °C / 104) n ucyLeTe ro BO CEHKa OTKako ke ce
ucnepe yncTarta.

YYBAE
Ako ypepoT ke buae HeynoTpebeH NoAoNro Bpeme, HanpaBeTe ro CreaHOBO:
1. Vi3BneyeTe ro ApeHaxHUOT NpuKIyqokK (8) 3a Aa UcnyLITH Boga.
2.[lanv ypegot paboTu NoA pexuM Ha BEHTUNATOPOT 2 Yaca 3a [a Ce MCYLLN BHATPELLHOCTa Ha ypedorT.
3. VIcknyyeTe ro ypegoT 1 u3BreyeTe ro NpuKny4voKor.
4.MMprymncTy v cysu UNTPK, NOTOA NOBTOPHO MHCTANMPAjTE U
5. Vi3BneyeTe ja n3gyBHarta LeBka 3a 6e36e4HO YyBatse.
6. CtaBeTe ro ypefoT BO NnacTuyHa Keca 1 CTaBeTe ro Ha CyBO MECTO.
7. i3BapeTe rv GaTepumTe 04 AANEYUMHCKMOT ypaByBay v OAPXKYBajTe M1 NpaBuiHO.
UyBajTe ro ypeaoT 1 CUTe KOMMOHEHTW Ha YPedoT Ha CyBO MECTO.
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CPE[BA HA CPELACTBA

Mpobnem I: Knumatusauujata He paboTu.

MpuunHa 1: Hema enekTpuyHa eHepruja. 3atoa, BKIy4eTe ro 0TKaKo Ke ro MoBp3eTe CO LUTEKep CO eNeKTpuYHa eHepruja.

MpuymnHa 2: CBETNOTO 3@ MHAMKATOPOT Ha BoaaTa ,N* e 0CBeTNEeH0. 3Hauu, NcnyLTeTe ja BogaTa.

Mpobnem II: YpenoT aBToMaTCKK Ce pecTtapTupa YecTo.

MpuumnHal: OupekTHa coHYeBa CBETNMHA. 3Hauu, HaLpTajTe M 3aBecuTe.

MpuumnHa 2: Bpatata n npo3opuuTe ce OTBOPEHN, MHOTY M3BOPM Ha TOMMHA BO NpocTOpMjaTa. 3Hauw, 3aTBOpeTe M Bpatata u
npo3opuuTe, UCENeTe M U3BOPUTE Ha TOMMMHA.

MpuunHa 3: dunTpuUTe Ce NPEMHOTY HEYNCTU. 3HAYM, UCYUCTETE U UM 3aMEHETe 1 UnTpUTE.

MpuynHa 4: BnesoT unu u3ne3oT Ha BO3LyXOT e 6rokupaH. 3Hauu, oTcTpaHeTe ja bnokagara.

Mpo6nem III: Tonem wym

MpuynHa: YpenoT He e NOCTaBeH Ha pamHa NOBPLUMHA. 3Haum, cTaBeTe ro ypeaoT Ha paMHO W TBPAO MECTO 3a Aa ja HamanuTe Gyyasara.
Mpobnem IV: KomnpecopoT He paboTu.

MprumnHa: BknyyeTe ja 3alTutara 3a BpeMe Ha OAf0XyBare Ha KOMNPECopoT. 3aToa, NovekajTe 3 MUHYTW [ofeka He ce Hamarnu
Temneparypara, a noToa NoBTOPHO BKMy4YeTe ro ypeaorT.

3abeneLuka: kora ke ce nojaBat abHOpPMasHW CUTYaLuMK, UCKIYYeTe 0 YPeaoT 1 U3BNEYETE ro NMPUKMYYOKOT, @ NOTOa KOHTaKTUPajTe co
npodhecoHanHa ycnyra 3a noMoL.

He nonpasajTe ro ypeaoT camu. HekBanudwkysaHaTa nonpaska ke ja MOHULLTW rapaHuujaTa.

TEXHUYKA NOJATOLN:

Kanauutet Ha nagete Ha BTU: 7000 BTU / vac
KanaunTteT Ha nagewe Bo Batn: 2050W
[MoTpollyBayka Ha eHepruja (naaetbe) Bo Batu: 792 W
HuBo Ha ByyaBa: <= 65dB

MpoTok Ha Bo3ayx: 300 M3 / vac

EHepreTcka knaca: A.

KanauwnteT Ha cywere; 17 nutpu / 24 vaca

AreHT 3a nagewe: R290 130 rpam

BHumaHwme, PU3KK 04 noxap.

HE nupcHyBajTe unm usropysajre.

BuneTe cBECHM Aeka NafUMHOTO CPEACTBO MOXe [a He COAPXKM
MUpHC..

(hpriaT BO KOHTeHep 3a nracTuka. MickopucTeHnoT ypes Tpeba aa ce npeaaae BO COOABETHUOT CKIAAMpayki NyHKT, buaejiu HebesbeaHute
COCTOjKV KOU Ce HaoraaT Bo YpeoT MoXaT Aa buaat 3arposysare 3a cpeauHata. Enektpudynmnot ypen TpeGa Aa ce npeaane Ha HauuH Koj ke
OHEBO3MOXW Herosa NoBTOpHa yroTpeGa 1 1ckopucTyBakbe. [okomnky Bo ypeaoT uma Gatepun, Tpeba aa ce u3sagar 1 nocebHo aa ce
npefaaat BO CKNaaupaqKuoT NyHKT.

E Ce rpuxumMe 3a NpupoaHaTa cpeamHa. KapToHckvTe NakoBkv MOMMMe [a Ce HameHaT 3a peuuknnparse. Monuetunexosure kecu (PE) ga ce

SLOVENSKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY CITAJTE POZORNE A ULOZTE DO

BUDUCNOSTI
1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte navod na obsluhu a postupuijte podia pokynov v
nom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v
rozpore s jeho uréenym ucelom alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je urCené iba na domace pouzitie. NepouZivajte na iné ucely, nez na ktore su
urcene.
3. Zariadenie by malo byt pripojené iba k sietovej zasuvke s uzemnenym 220 240 V ~ 50
Hz. Z dévodu zvySenia prevadzkovej bezpecnosti by viac elektrickych zariadeni nemalo byt
pripojené k jednému prudovému obvodu sucasne.
4. Pri pouzivani zariadenia, ked su deti v blizkosti, budte velmi opatrni. Nedovolte detom
hrat' sa so zariadenim, nedovolte detom ani osobam oboznamenym so zariadenim
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pouzivat.

5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouZivat deti starsie ako 8 rokov a [udia s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo fudia, ktori
nemaju skusenosti s tymto vybavenim, ak sa to deje pod dohfadom zodpovednej osoby.
pre svoju bezpecnost alebo im boli poskytnuté informacie o bezpeénom pouZivani
pomébcky a su si vedomi nebezpecenstva pri jej pouzivani. Deti by sa s tymto zariadenim
nemali hrat. Cistenie a udrzba pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako
8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohladom.

6. Po pouziti vZdy odpojte sietovu zastréku tak, ze budete drzat zasuvku rukou.
NEVYTAHUJTE napajaci kabel.

7. Kabel, zastrCku a celé zariadenie neponarajte do vody ani inej kvapaliny. Nevystavujte
zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd'.) Ani ho nepouzivajte v podmienkach
vysokej vlhkosti (kipelne, vihké mobilné domy).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
sa vymenit v odbornom servise, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

9. Nepouzivajte spotrebiC s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo je
poSkodeny inym spésobom alebo ak nefunguje spravne. Neopravujte pristroj sami, mohlo
by dojst k urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odneste na kontrolu alebo
opravu do prisluSného servisného strediska. VSetky opravy smie vykonavat iba
autorizovany servis. Nespravne vykonané opravy mézu pre pouzivatela predstavovat
vazne nebezpecenstvo.

10. Zariadenie umiestnite na chladny a stabilny povrch, mimo dosahu horucich
kuchynskych spotrebicov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.

11. Skontrolujte, ¢i niC neblokuje vstup a vystup vzduchu zo zariadenia

12. Pouzivajte zariadenie iba na rovnom povrchu, aby sa zabranilo vyliatiu kondenzatu
13. Na zabezpecenie dodatoCnej ochrany sa odporuca nainstalovat do elektrického obvodu
zariadenie na zvyskovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym prudom nepresahujucim 30
mA. Poziadajte o to elektrikara.

14. Pravidelne Cistite vzduchovy filter. Frekvencia Cistenia zavisi od Cistoty vzduchu.

15. Po vypnuti stroja pockajte aspon 5 minat, kym ho znova zapnete.

16. Nepouzivajte zariadenie na slnecnych miestach. Ked sa zariadenie prehrieva, zapne sa
ochrana pred prehriatim.

17. Na zabezpecenie ucinného chladenia by sa medzi boénymi stenami zariadenia a
stenou alebo nabytkom alebo zaclonami mala udrziavat vzdialenost najmenej 50 cm.

18. Vzhladom na obmedzeny vykon zariadenia, ak je rozdiel medzi cielovou teplotou a
okolitou teplotou prilis velky, cielova teplota sa nemusi dosiahnut.

19. Aby ste znizili riziko poziaru, urazu elektrickym pridom alebo zranenia pri pouzivani
klimatizacie, dodrziavajte tieto zakladné bezpecnostné opatrenia:

a) Pripojte k uzemnenej zasuvke pomocou 3 pinov.

b) Nevyberajte uzemnovaci kolik.

c) NepouZivajte adapter.
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